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LIBER PRIMUS. 


M Acnanimum ^Cacidcn , formidatamque Tonaoté 

progenie^) , patrio vctitanr» focccdtrc ccelo 
Diva rt f.T. Quamquam a£ta viri mulcuuì inclyta canta 
Ma?onio / fed plura vacaut ; qos ire per omnetn 
( Sic amor di ) Hcroa vclis , Svyroque latentcm 
Dulichia proferre tuba ; ncc in Hectore trailo 
Silìere ; fvd iota juvenem dcduccre Trf>ja. 

Tu modo, fi vfurrs digno dcpievimus haudu , 

Da fonics mibi Pheebe rnvos , ac fronde fecunda 
Nictc comas ; ptque enim Aonium nemus advetia pulfo» 
Ncc mea nunc primis albefeunt tempora vittis . i i 
Scit Dirca.’us ager; meque inter prifea parentum 
Nomina, cumque fuo memorant A nphione Thcbae. 
At lu , quetn longé primum ilupet Itala virtus , 


t. FormìJatamftti TtfntS . Id eli, 
qu.im Juppirer exp.ivir . Cum enim 
Jiippiter rheudis torma ddectatus 
cani fibi in matrimomum adjim- 
pcte cuperer: Prothei vatis mo- 
nitu connubium ejns viravic : cum 
e* ea orirurum fil'um cofjnofce- 
rcr , qui parns fatta lupcrarct , 
majorque co vocarecur . Oc quo 
ita Ov’idius . 

Nawfuc fi'it» Tietidi, tire. 
Erf.o ne quicquam mundus Jove 
maius haberet (. quamvis haud te> 
pidos fub pcfìore (itnferar ignea 
Jiippiter) aequorez Thetidis con- 
Dubia vitar . 


S. DuliciI» tuia , Id eft UWiTis : 
.qua Achillem inflammavit ad bel- 
lum : non aiircm tuba Hoir.eri 
qua Ulv'lTis faita cecinit , ut qui- 
dam aibitranrur Dulichium una 
e(t Behinadum infiilarum , quae a- 
lio nomine auétore Strabone Do- 
licha nominata eli : olim UlylTis 
diti mi lubdita . 

ij. Suo mtmora'it ytmpH»ntT6ttit . 
Zetus & AniptuQaJ(urù & Antiope 
fiTii . Zetus rulticus , Amphion inu- 
ficus. Amphion ciritaTa m à Mer- 
curio mcruit , cnius dukedme di- 
citut muros Riuxi^ Thebaoos . 
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LIBRO PRIMO. 
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TRADUZIONE DEL SIC. DON ORAZIO BIANCHI, 

ACCADIMICO QUIRINO. 

J L magnanimo Achilìe , ancor da Giovg 

Piote temuta sì , che fede in ciclo 

Dar non gli volle , e il tenne indi lontano , 

Donde la prima origine traea , 

Mufa mi narra ; che fé ben canionne 
M conio Vate le piu chiare impreje ^ 

Molte ne tacque ancora , e del mio ingegno 
Un fervido dtjio fptega le vele 
A celebrarle tutte ad una ad una . 

Di lui \najcojo fra le ancelle in Sciro 
La jama^jpargeiò con greca trombai, > 

Ma poi che il forte Eitorre al Xanto in riva. 
Strafeinò per la polve al carro avvinto , 

Xon yuò refìar y e fegairà il mio canto 
Le di lui (otto Troja inclite prove. 

Tu y fe altra volta nel Jagrato fonte 
Non invano attujjaì le ardenti labbra , 

Colà mi riconduci , o Dio di Deio , 

E mi cingi cf allor le tempie , e il crine : 

Nè vengo già dentro l' Aonio bofeo 
Le prime orme a fegnar ojpite novo , 

Nè quefìo è il primo dì che al capo avvolgo 
Sparje di Jhlle Afcrce le bianche bende: 

Sullo di Dirce ihceUci.e paefe y 
E me dei padri fra gli antichi nomi 
Con Anfiqne fuo Tebe rìfuona . 

Voi che tra Greci , e tra Latini avete 
D' alto faper il più eccellente onore , 

A ii) 
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6 Statii Achilleidos Lib. I. 

Grajaque , cui geir.ins (lorent vaturuque, ducumque 
Ccrtatlm laurus ( olim doler altera vinci ) \6 

Da vcnianit ac trepidum patere hoc fudarc parumpcr 
Polvere; te Jongo , ree dum fidente parata 
IViolirrur , tragnufque tibi pia:!odit Achilles . 

Solvetat Oebalio * clafiem de littore pador 29 
Dardanus ; incautas blande* pr.pulatns A^yclas, 
Plcnaquc materni referens praifaga fomni 
Culpatum relegtbat iter, quà condita ponto 
Flutlibus iovifis jam Nertis imperar Hells . 

Cum Thetis Idaos (beo nunquam vana parcntum 25 
Auguria ) expavit vitreo fub gurgite remos . 

Ncc mora ; & undofis turba cortiitante fororura 
Profìluit ihalamis ; fervent cccuntia Fhryxi * 

Littora / & arigunum dominas non cxplicat xquor . 
llla ubi difLulTo pria. imi fubit aera pomo : 30 


l 


Ij. Jm/< virttn CrajiDtie . illiid 
cettr.iT'cn rfipocT, qi rd ou'ntjLcn* 
rale CapifoliRO Jovi iiitiiiucriit tti- 
plci , mifìciini, tri’.tfìrt, pvm* 
nicum • in quo ccii^batur rtiam 
profa macune Grarce Larinrque 
ut ideo dicat crrr'biis oraionbus 
tim Gr. quatn Latinis fiiiflc mi- 
Tabilem . 

•J- Um* ctnJitt fatta . Helleip ontiim 

r 


dicif : Ir» en’fii arpellarur mare , 
oui d à Tcrfdo in Pro(:ontidtm 
tendit , ro Alia frpKm Àadii» fe* 
paiatur ab Europa . 

IJa.01 . Ttoirnos ab Ida monte 
Phrvpi* liienftbus propinquo. Eft 
autem in fcolcpendia modi m , & 
inulti)-es ab Eiomero apptllanir ; 
aiius cfl ejuldera nominis in Cnta . 


I 
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Stazio Acuiileide Lib, /. y 

Cut fiortfcono a gara i doppi allori 
Onor d’ Imperadori , e dì Poeti 
( Nè i primi agli altri fart cedere il vanto ) 

Porgete al canto mio cortefe orecchio 
Per breve tempo , finché alla prefiffa 
Meta , ver dove io moffi il piede , arrivi . 

Lungo tempo è che medita mia Mufa ' 

Argomento più va fio , e dir dt voi , 

A'è per tanto apparecchio ancor fi fida , 

Onde a formar degno d' Eroe lo Jlile 
Col grande Achille vuol tentarne il Jaggio . 

// D ardano Pa/lor le armate navi { 

Dai Laco'iici hdV (ciolte uvea , 

E folto r ofpiiul fede ficura 

Cori fue lujinghe jaccheggiato Armcle j 

E riportando la jatal cagione , 

Ed avverati della rnadre j [ogni , 

Su ’l mal prefo viaggio ri falcava 
Jl mar ^ là dove fra i temuti flutti 
ELLE fommerfa gli dà il nome ancora, - 
Quando Tetide vide ( ahi che gli augurj 
Dei genitori mai vani non furo ) 

LI caldo sfor-^o della ciurma Idea » ^ 

Temendo fotta t onde criflalline 
J gravi colpi dei piegati remi , 

Al\ò la tejla dall' orìdofo letto 
Delle forelle fue coll’ ampio coro . 

Bollir viderfì alt or gli flrettì lidi 
Di Friffó , che Ipìeg^ir l’ anguflo mare 
Tutta non può la numeroja jchtera 
Di tante Ninfe , eh' han di lui V impero . 

Tratta fi Teti appena dal profondo 
ite fu l' acque all’ aer novo : 
me , contro di me , dicea , 

A ir - 


Galleggia 
Contro di 
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S Statii Ac«tLx.zioos Lib. I.' 

Me petit , hzc niihi ciaHls ( aie ) funcHa minatur • 
Agnofeo tponitut * « & Protea vera locutum . 

Ecce oovam Priamo , facibus de puppe levatrs , 

Fcrt Bellona nurum ; video jam mille carinis 
lonium*, iEgsumquo premi; nec luificit > omnis ^5 
QuoJ plaga Grajugenum tumidis conjurat Atridis : 
Jam pelago , terrifquc meus quasirtur Acbillcs , 

Et voiet ipfc fequi ; quid cnim cunabula parvo 
Pclion y & torvi commifimus antra magiiiri ? 
lllic ( ni fallor ) Lapitharum prxiia ludit 40 

Improbus y &. patria jam fc mctitur in baila. 

O dolor y o feri materno in corde timoresF 
Non potui infclix cum primum in gurgitc noiiro 
Rbortex * cccidcrc trabes , attollerc magnum 
^quor? & inccHi prsedonis vela, profunda 4$ 
Tcmpcflatc fequi ? cunQafque infcrre fororcs ? 

Nunc quoque ; fed tardum eli , jam pUna injuria rapt£. 
Ibo tamen y pelagìque deos y dextramque fecuncii , 
Quod fuperefi, complexa Jovis, perTbetyos amnesy' 
Crandaivumquc patrem y fupplex miferanda rogabo $o 


34. Btìlont . Dea belli &lororMai- 
tii, quam icWinérvàiii cre- 
clidit amiquitas, cui ex proprio 
lanpuine lacerdrtet laerificabant . 
Eam iecundi Jovii liliam Icnbit 
fu:ffe Cicero, bcilornir.que inven- 
tricem arque ptiocipem : & ob id 
i nonnuiiis EÌelIonam appellatam 
cfle. 

3T- Qjiif'ttttr /Icbillts . Nam in fa- 
tit erat llium capi non poflè fine 
armit & opera Acbiliis : quem quz- 
firuRi & inventiim apud Lycome* 
etera inter putJIas rt^us aei l'r«- 



jam perduxerunt UtylTes & Dìo* 
medes . 

jp. Torvi magijìti . Id eft , Chiro- 
nis, quem antiquìtat f^bulata eS 
bliuin fiiìfle Saturni ex Phillyra 
Oceani lilia priore parte corportt 
hominem ,poAetiore verò enuum. 
Nani cum Sarurous cum PhiJIyra 
concuirberet : & Ops e)us uxor 
interveniret in equum mutarus mu> 
lierem fteit gravidam . Hic au* 
tem cun£los fui tempoha booitaic 
& infiitia fuperavit. 

hi, - 
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Stazio Jcsjllxide £ìg. /. 

fon cotefte armate navi , 

Che minacciano Jìrage : or mi fòv viene 
Ciò che Proteo avvertì : nè parlò indarno * 

Vè che Bellona la novella nuora 
Coi fanali inalbaci alt alta poppa 
Conduce a Priamo , e già da mille legni 
L Ionio e il mar Egeo vedo ingombrati • 

Nè vai che tutti congiurati fieno 
I Greci infieme coi fuperbi Arridi , 

Che in terra , e in mare il mio figliuolo Achilli 

Bice rcker affi i an-^i vorrà feguirli 

Egli flefjo al cimento . E che mi giova 

L’ averlo dalla culla trafportato 

Su 7 monte Petto , e in orrida fpelonca 

Sotto rìgida sfer-^a ammaeflrato ? 

Ivi ( così non foffg ) il cattivello 
Altro giuoco non ha che le battaglie 
Dei LapttV^ e mi far a colla lancia 
Del padre fuo la fua fiatura . O duolo , 

O tardi nel mio cuor nato timore ! 

E non potei lofio che date furo 
Alt onde falfe le Trojane navi 
Gonfiar il vaflo mar ^ e del pirata 
Jncejluofo dìffipar le vele , 

Tutte contro di lui le mìe forelle 
Incitando a furor ì Lo pofjo ancora ; 

Ma tardi ornai ^ che già dal reo felloni - ^ * 
La Greca donna fe ne va rapita . > 

Andronne pur\ e tutti i Dei del mare 
Colle preghiere mìe , colle mìe lagrime 
Spero ammollir . Lo fiejfo Giove ancora y 
( Che queft ultimo sfory» mi rimane ^ 

Sconguacrò per li fagrati fiumi , 

E per la maefià del padri antico / 


IO Statjt Achilleibos Lib. I, 

Unam hicmcm j Dixìt , magnumquc in tempore regem 
ATpicit , Oceano veniebat ab hofpitc , menfis 
Latus , & aquoreo difiufus nefìare voltus ; 

Unde hietnes, ventique filent, cantuque quieto. 
Armigeri Tritoncs eunt , fcopulofaquc Cete, 55 
Tyrrhcniquc greges , circumque , infraque rotantur 
Rege falutato , Placidis ipfe arduus undis 
Eminet , & triplici telo jubet ire jugales . 

]ili fpumiferos glomcrant a pcftore fluflus , 

Pone natant , delentque pedum vefiigia cauda . 

Cui Thetis : O magni Reftor Genitorque profundi 
Afpicis in quales miferum patefeccris ufus 
iEquor? eunt totis terrarum crimina vclis . 

Ex quo jura freti , majertatemque repoflam 
Rupit Jafonia puppis pegafara rapina, 6 $ 

En aliud furto fcclus , & fpolia hofpita portans 
Navigar inju(ìs temerarius arbiter Idae . 

Heu heu quos gemitus terris , caeloquc daturus ! 
Quos niihi ! fic Phrygia penfamus pramia palma * 


\ 


<5. Vuppìf prgtfécs . Jafonis navi* 
ad Pegafas fabricata. Pegafac au- 
rem civitas fuir Theffalise Phera- 
rum rmponum à quibus nonagin* 
ta diftat Oadiis , ab Colcho vero 
viginti: quo et loco Felias Jaf*< 


tieni ac Argo navem emifit & P«- 
galas qiiidem appellatas voluere , 
quia ili:c navem Argo compege- 
riar vel propter fontcs qUOS 9-iyét 
Gricci vocaat . 
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Stazio Achiheide Lib, /. 

Nè lafcerò di /hinger^H la defìra, 

Sinché per una volta mi conceda 
L onde falje agitar colla barra fca . 

Mentre così dicea volge lo fguardo 
Al He del Alare , che oppurtuno viene 
Lieto e jp<3rjo del nettare marino 
Dalle menje del gran padre Ouàno . 

Tacciono i venti ^ e torride tempefle l\ 

Gli armigeri Ttiioni a lui dinam^i 
Nuotando van con adagiato canto : 
j4i fianchi le Balene (mifurate f ^ , 

Col muto gregge dtl Tirreno mare , i • ' 

Chi quà ^ chi là guidando a fpcjfi giri ' 
Corteggiano il fuo Re , che matjiofo j 
Tutto dall' onde placide s’ inalila , ! 

E col tridente Jlimola i cavalli , ' 

Che al par nuotando gli fpumofi fiutti 
Sbal-^ano fopra il petto , e colle code / 
Cancellano dai piè /’ orme fegnate , 

A lui Teti rivolta così dijje : 

O gran Padre e Rettor del mar profondo 
Vedi pur in qual’ ufo al fin la via 
Per il povero mar hai tu concejfa ì 
Tutte le reità comm effe in terra , 

Sciolte le vele , qui Jcorrono franche . 

Da che la nave di Giafone cffefè 
Dtl mar la maefià , le fiere leggi « 

Col vello che da Coleo t bbe rapito , 

Ecco di nuovo il reo giudice d' Ida ' ' ' 

Con pari Jcelleragine di furto 

Naviga lieto ^ e l ofpite fin porta ' 

Di lagrime cagione in cielo ^ e in terra , 

E a me^ dì ^quante l' ^Oh in ver bella mercede 
Per la Frigia vittoria a lui concejfa ! 


Il 








I 


I 


I 


V. "Il V> I t'il 
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ifi Stati* A^hilleidos Lib. f. 

Hi Veneris morcs , hoc grats munus alumns ? 

Has faltem ( non Semideos , nuflrumqitc reportanc 
Thcfca ) fi quis adhue undis honor, obme puppes * 
Aut pcrmittc frctum , nulla incicmcntia ; fas fit 
Pro nato timuiflTe mihi . Da tollcrc Hudus , 

Nec tibi de tantis placcat me fludibus unum 7} 
Liitus , & Iliaci fcopulos habitarc fepulchri . 

Orabat laniata genab » & pedorc nudo 
Czrulcis obfiabat equis . Tunc Redor aquarum 
Invitar curru , didifque ita mulcct amicis . 

Nc petc Dardaniam frufira , Thcti , mergere claflcm * 
Fata vetant ,* ratus ordo dcis , mìfecre cruentas Si 
Europzque , Afizque tnanus , confultaque bella 
Jupitcr, & trifies edixit czdibus annos . 

Quem tu illic natum Sigeo in pulvcrc : quanta 
Afpicics vidrix Phrygiarum functa mairum ? S5 
Cum tuus iCacides trepidos modò fanguine Teucrd 
Undabit campos , modò crafTa exire vetabit 
Flumint/ & Hcdoreo tardabit funere currus. 


yt. No,1rum Tlefes. Fuif it ^p»i 
rrgis A'hcnarura fil'us . Cgacut 
vero Neptuni. Rumor aurem t'uit 
à Pirheo materno avo diflipatum , 
h Nrptiino fuiffè generarum , db 
propterea inqutt noTtrum Theiea , 
id cft , nepetem tuuiii vcl filiuM • 


jS, Et IHtcì fctpulii ftpuletr! . XA 
eft Sigei promontorìi , juxra quod 
Achillea templum habet & tumu- 
lum , qui locut Achilleum nomina* 
tur. fllenfes enim ei & Patroclo, 
Antiiocho, & Ajaci iictificant# 


Stazio Acjiuleide Lib. /. tj 

Tali fono di Venere i cofìumi J 
E quefto è il dono della grau. alunna > ^ 

Deh mi concedi almen , che quefle navi t 
( A'd alcuft de\ Semidei « o Tejèq noflro,"^^ 

Riconducono già dal fùo viaggio ) 

Se ancora v è nell onde idea d’ onore f 
Si fommergano al fondo , o fè ti piace t 
CK IO difponga del mar fol una volta 
( Nè farà crudeltà , che ben’ è giuflo 
L aver io del mio figlio attenta cura . ) 

Di f convolgerlo , deh , dammi ltcen\a ; 

Nè voler che dì tanti e tanti flutti 

Un lido Jol mi tocchi % e fia rifitetta i, . /-( ^ 

Fra quattro fogli ef un jepolcro ilio. 

Così pregava , le fue belle gote 
Lacerando coll unghie^ ed opponea 
Ai cerulei cavalli il petto ignudo. 

Il gran Rettor del mar allor 1 invita 
Su 7 carro algofò , e con amiche voci 
La confòla così : Teti diletta , 

Dì fòmmergere ornai le navi D ardane 
Lafiia dt domandar’, no’l vuole il Fato, 

L‘ immutabìl decreto degli Dei 
E’ che d' Afta , e di Europa il fangue fcorrà 
Per feroci battaglie. Il fommo Giove 
Alle fìragi ha prescritto i modi e il tempo , 

Nell arena Sigia ^ oh come il figlio 
Lieta vedrat , e delle Frigie Madri 
Vincitrice udirai 1 amaro lutto , 

Quando il tuo Achille « or di Trdjano pingue 
inno riderà lì campi , ed ora i fiumi 
Torbidi fiiingerà nel proprio letto ; 

£ fìrajcinando attorno il morto Ettorre ^ 

Il carro guiderà meno veloce i 

t ' 

• 1 J ^ ' • 

■jì ' . . • 
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14 Statii Achilleitsos Ltb. I. 

Impclletque maau nolìros « opera irrita , nìurss • 
Pelea jatn defifte queri , thalatnofquc minorcs , 50 

Crcdidcris pcpcriflc Jovi ; ncc inulta dolcbis , 
Cognatis utere fretis ; dabo tollere flaclus 
Cum reduces Danai , nofìurnaque Tigna Capharcus * 
Exeret , & dirutn paritcr qu^remus UlyiTem . 

Dixerat ; iila gravi vultutn demiflTa rcpulfa , 95 

Qus jam excire fretutn , & ratibus bellare parabat 
lliacis , alios iterum commenta paratus , 

Trifìis ad iEcnonias detorquet brachia tcrras . 

Ter conata manu , liquidum ter grcflibus squor 
Reppulit, & niveas feriunt vada TefTala plantas . 100 
Lxtantur montes ; & connubialia panduni * 

Antra (Inus, lateque dcz Sperchios abundat 
Obvius y & dulci vcftigia Circuit unda . 

Ria nihil gavifa locis , Tcd ctrpta fatigat 


>8. ThtfTalicas. Hst- 

monia dicla eft ThelTalii ab Hac- 
monf, à tujiis filio ThefTalo Thel- 
lalia cft vocata , -Aeftor Strabo, 
ioa. SfltrcA/ar ..Thefrali* fluvms eli 
Oc IO lieto Dryopico monte na> 


feens & juxfa Thormopylas erum- 
pent , cui esefariem tele nutrice 
Achilles dicir apud Homerum . Ex 
eodem & Polydora Achiilis loioce 
naCBs eli Menelthius. 
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Stazio Achilleide Lfn. /. 

Allorché lo vedrai romper le mura , 

Cb' opra infelice far di najlre mani . 'I 
Cejja ornai di dolerti , fe le no:^’e 
Con Pelco ti toccar y e non con Giove ''' 
Per fortuna pepgior , che il figlio tuo 
£>i Giove fiejjo crederaffi figlio $ 

Nè invendicata jempre ti dorrai ^ 

£ del nativo mar potrai far ufo . 

Allor farò che a tuo piacer turbato ' 

Si gonfierà , quando le vele ai venti 
■Daranno i Greci di 'ritorno, ^ quando 
Ingannatrice fiamma ‘nella notte ‘ . 

Si accenderà fopra il Cafareo monte . ^ 

Allor , cara , del pari al fiero Vltjfe 
Naufragio in un recar potremo , e motte . 

Sì dijfe il Dio del mar: T etile intanto 
China la fronte in petto racchiudea 
Deli acerba ~ripulja il duolo amaro , 

E cangiato il penfier d agitar i onde / 

Colle quali afforbir le navi d Ilio 
Già meditato avea , mefìa fi volge 
Al lidi delia projfima Te jf agita . 

R"mpe tre volte colle braccia i fiutiti 
Altrettante coi piè dietro li fpinge , 

NI et. tre alle bianche membra e delicate^ 
Fan qutjii offeja con lafcivo affai io . 

Già fi allegrano i monti , e quei rimotì 
Antri , che un tempo alle fue noi^-^e diero 
Il gradito ricetto , i conojciuti 
Luoghi di nuovo ali occhio le prefentano , 
Lo. Sperchio ancor più deli ujato gonfio 
Si ja incontro alla Diva , e di dolci acque 
Le ve J il già di lei tutte circonda . * 

Non perciò rafjerena il meflo cìglio^ 



Statit AcinLi.Fmes Lii. I. 

Prdore eonfìlia « & folers piccate magiara, 
Longzvam Chirona petit . Oomus ardua cnoRtcm 
Perforat, & longo rufpcndic Pclion arca . 

Pars exhauHa manu , partem Tua rupcrat ctai. 

Signa tamen, divumque tori,&quem quifque facrarat 
Accubitu / genioque^ locus monflratur; at intra i 19 
Centauri fabula alta patenti non xqua nefàndit 
Fratribus . Hic hominum nullos experta cruorea 
Spicula, nec truncs bcllis genialibus oroi« 

Aut confanguineos fra£li cratéres in holleif 
Sed pharetrs infontes, & inania terga fcrarum. ti$ 
Hzc quoque ducn viridis; nani tunc labor unus inermi 
NolTe falutifcras dubiis animantibus herbas« 

Aut monftrare lyra vetcres Heroas alumno. 

Quem tunc venatu rediturum in limine primo 
OpperietUi properatque dapest largoque ferenat lao 
Igne domum. Tum vifa procul de littore mater 
Nercis, cruropit fìlviSf danc gaudia^vircf# 


Afa 


ttj- Nee traneg ttllit gtmtUbut 
trai . Not.tt pugnam Ccntaurorum 
cum Lapythis , in nuptiis Pirithoi , 
qui cùm crareres & tela deficerent 
cerrò Oneum non ledetene, ar- 
boribus pugnalTe finguntur ; Ovi- 
dius la. Meiam. de hac eadem re: 
yidi ego Pitraum conantiin e* 
veliere terrò 

CUrtdifermt qatreum — 


114. HtHit ttnftnquiatot t Id etti 
' Lapythas . Nam Centauri ex Ixio» 
ne L^pyiharum rege procreati funtj 
de ex Nube , quara ci Jiino in fui 
fimilitudinem objecit , cum is in 
oclum aflumptus eam de ftupro 
interpellaflet . Re£te ergo confan» 
guineoi Cntaurorum Lapythas ap- 
pellar. 


t 
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Stazio ^chilleide Lib, /. 
Ma il fuo difcgno dentro fi rivolge , 

£ impaciente a più poter [i jp'mge 
Là dove naturai pietà la guida 
Verfo la flarì\a di Chitone antico . 

Cavata eli’ è nello fco/cejò monte 
Dallo Jcalpello in parte ^ e in parte ancora 
Dair età lunga ; e /opra t ampie volte 
Jl gran Pelio fojìien tutto fojpejò , ' .•> 

Ivi ancor le vefligia intatte fòno^ 

£ il letto nucctal pur vi fi mofirUf 
Che con/acraro gli amorofi Numi, 

£ alla dolce dimora i luoghi ufati, 

Ripofle fon più addentro del Centauro 
L' ampie fialle , che un tempo infaufie furo 
Agl infami fratelli ed all' intorno 
Non vi fin dardi ^ che V umano fingue 
Tinge fie mai^ o pur t afie pungenti ^ 

Che fi fieccnro a nuy(ul battaglia , 

Nè tacce infrante i che vibraffe Y ira . 

Su l' inimico del mede fino fingue '/ 

Ma faretre innocenti , e cuoi di belve . 

Se primavera la rinverde allora 
Jl vecchio abitator , depofle t armi^ 

Pone in cercare al timorofi armento 
I.e filutifer erbe ogni fu a cura 
O di narrare al giovinetto alunno , 

Z’ imprefe degli Eroi a fuon di lira 
Or mentre al limitar delV antro attende , 
Ch' ei fi ne torni dalla caccia , e intanto 
Preparando la rnenfa , colle fiamme 
Tutta la grotta sfavillante alluma ^ 

T elìde da lontan feorge fi ‘I lido : 

Sbalca fuor della felva , e mentre corre 
L' al legrec\o. del cuor gli aurefee lena; 


B 
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Notaque dcfucto crcpuit fcnis ungula campo. 

Tunc blandus dcxtra, aiquc imos fummifTus in armo* 
Paupcribus u6tis inducit , 8 l admovet aniris . U5 
Jamdudum tacito lufirat Thctis omnia vifu ^ 

Nec pc-rpcffa moras ; ubi nam mea pignora Cl ironf 
I)ic , ait : aut cur uHa put-r jam tempora ducic 
Tc fine? num merito trepidus ft'por : airaquc matti 
Signa dcùm ? n agnob utinain mentila timorcs . 1 3* 

Namque mihi inr'cfins utero modò contuor enfes • 
Nunc planalo lixcrc manus, n<odò in ubera fzvai 
Ire Arras, f^pe ipla ( nefas ! ) fub inatiia natum 
Tartara. ad Siygios iteru<n Aro mergrrc fontcs • 
Hos abolcre mrtus magici jubet ordine lacri 13 g 
Carpathius vates. puerun>que Tub axe prob^to 
Sccretis luHrarc fretis . ubi littora i'umma 
Oceani . & genitor trpet illabcntibus allris 
Pontus^ ubi ignotis horrenda ptacula divis, 139 
Donaque ; fed loogum cunda enumerare » vetorque : 


S)4. htrum ftr» mtrj(*rt . Nam 
Thetis cum ex Prorhei vaticinio 
accepifter m bello T rojano Achil- 
lem prriturum , cum recens na- 
tum , ut invulncrabilis redderetur, 
ad inferos detui't , rotumque in 
Sryg a palude lavit, excepra pian- 
ta pedit quae manu tenebatur. ex 


quo invulnerabilii totuaeftfaAut. 

Cirphitius vttet . Prolheua . 
Ctrpèttus inl'ula eft juxta JEgyp- 
tuoi , à qua vicinum Pclagui Car- 
pathium nominatum eft . Hic ali- . 
quando regnavit Protbeus relt£la 
Pallene civirate ThcfTaliai , ad quam 
tamen Rverlua eft polle». 
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Stazio Achillkidb Lib. /. 19 

E calpeflato dal ferino piede» 

Che ben cono/ce alt unghie ^ e al moto ufato » 

Jl folitario campo ne rifuona . 

Fattofi a lei d' apprejfo fefteggìante 
Colla deflroy e dagli omeri chinato 
Riverente t accoglie , e poi t invita 
Nella povera cajfa , e t introduce , 

Tacita lungo tempo intorno gira 
Teli lo [guardo , e impaciente poi : 

Dov è , dijfe , o Chitone , il figliuol mio ì 
Cornei Da te fi fcofla un jol momento ì 
Dunque a ragion faranno i miei timori^ 

Che mi turbano il fonno , ed i funefii 
Segni mofirati dai fuperni Dei r 
Ah voglia il Ciel^ che quefii fien bugiardi» 
Miro-talor contro di me rivolte 


Acute fpade a lacerarmi il Ceno, 

£ le mani da poi livide farfi 

Luna e t altra battendo in me-^-^o ai pianto, 

£ avventarfi al mìo fin moflri feroci: 

AnC ( o fiero fpettacolo ! ) mi pare » 

Ch’io fleffa il figlio mio porti alt Inferno' 

Per bagnarlo di nuovo al fi umej^Stige^/ — 
Ben a /cacciar doTcuor sì rei [paventi \ 

Puotea colla virtù delt arte maga ' 

Tuoi che il fanciullo ad un benigno afpeuo 
Di celefie pianeta in mar fi lavi 
Del lido efiremo in più rimota parte ^ 

Allorché vi fi attuffano le fielle , 


£ intiepidite vi fi finton t acque . 

Ivi agt ignoti Dei carmi terribili , 

E vittime offerir. Ma troppo lungo 
Ne farebbe il racconto» e mel conte fi. 
Dammi dunque più tofio il figlio mio . 
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Trademagis; fic fata parcns ; ncque cnim ille dcdinct. 
Si rriolics habitus , & tcgmina focda faieri 
Aufa fcni ; lune il)c refert . Due optima quzfo 
Due gcnitrix , humilique dcos infringe prceatu . 14.4 
Nam fuperant tua vota tnodum , placandaque divùm 
Invidia cfl ; non addo mctum , fed vera fatebor « 
Nefeio quid inagnum (nce me patria emina failunt) 
Vis fedina parat, tencrofque fupcrvenit annos , 

Oliin & fcrre minas, & obire audita folebac 149 
Imperia, Si nodrìs procul haud difeedere ab antris. 
Nunc illum non Offa eapit , non Peiion ingens, 
Theffalicxve nives; ipfì miht fxpe queruntur 
Centauri , rapiafque domos , abdradaquc coram 
Armenta , & eampis fernet, duviifque fugari . 
Infidias, & bella parant, tumidique minantur» 15$ 
Olim cquidem Argoos pinus cum ThelTala reges 
IIuc veherct, juvenem Aleidem, & Thcfea vidi, 
Sed taeeo . Fìgit gelidus Nereida pallor . 

Ille aderat multo fudore, & puivcrc major. 


*51. Pelim ingtm . Eft enìin *di- 
tilTimus mons Peiion, nam Dicc- 
archus vir in primis etudirus re- 
turn curi roontes permenfus al- 
tiflimum omnium , Auflore Pl'- 
nio , prodidir undecim fcilicctmil- 
iiimt quinquaginta palTuum . 


154. Pimi! Thcfftlt. Id eft, argo 
navis , qiue ab Argo ejui fabri- 
catore nominata eft , vel ut alii 
ah ejus velocitate, quam antiqui 
Argon appellabant, apud Pagalas 
ut disimus oppidum Theftaliae luit 
aedificata . 
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Così T elide diffey e il buon Centauro 
Prefentato giammai quel non avrebbe % 

Se palefato il fuo penfier gli avejfe 
Di volerlo celar lotto mentite 
Spoglie di donna abbominate t e molli » 

Deh tei conduca pur ^ Madre ^ rijpondet 
Io ten priego , il conduci , e con divoce 
Suppliche i Dei però fa che jcongiuri. 

Che tropp' oltre fen vanno i tuoi dijegni^ 

£ l’ invidia del del con vie n che plachi, 

Accre farti non voglio il tuo timore ; 

Ma ben i jort^a confeffart il vero: 

Qualche coja di grande $ io non Jo mai 
( Pur troppo cent jòn però gli augurj ) 
Prefagife quel fuo viril vigore. 

Che la tenera età di molto avan"^a , 

Alle fole minacce ubbidiente 

£gU era prima , e ciò che impofìo avefji , 

Al fio profferir tojlo efeguìa , 

A è da quejl' antro mai fi difcojìava : 

Or mai fafio non è di .gir vagando 
Sopra r Offa fcofcef, e fopra il Petto ^ 

Nè le Teffale nevi lo trattengono; 

I miei Centauri poi tutti fi dolgono, 

CK egli rubando va le caje loro , 

Che a viva for-’a il gregge anco rapìfce , 
eh’ or gli faccia dai fiumi, ed or dai pafcoli 
Gliet han giurata, e già fra lor gli teffono 
i! infilile , ed arrabbiali lo minacciano . 

Jo vidi pur, quando degli Argonauti 
Approdò qui la nave, Alcide, e Tefeo^ 

Ma vuo’ tacer. Gelido fringe intanto 
Timor il cuor di lei, che ìmpallidifce , 

Achille jopravvien , che tutto afperfb 
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Attamen arma inter, rcninatofque laborei l^O 

Dulcis adhuc vifu, nivco natat ignìs in ore 
Purpurcus , fulvoque nitet coma graiior auro . 

Ncc dum prima nova lanugine vcrtitur stas^ 
Tranquiilxque faces ocuiis , & plurima vultu 
Matcr ineft qualis Lycia Venator Apollo t 6 ^ 

Cum redit, & faevis permutar pleura pharctris . 
Forte & Iztus adefl (o quantutn gaudia forniz 
Adjiciunt ! ) fcrtam Pholoes fub rupe leznam 
Pcrcuicrat ferro, vacuifque rclìqucrat antris 
Ipfam , fed catulos afportat , & incitar ungues . 1 79 
Quos tamen , ut fido gcnitrix in limine vifa eft , 
Abjicit , exceptamque avidis circumligat iilnis , 

Jam gravis ampiexu , jamque cquus vertice matti . 
Inrequitur magno jam tunc conncxus antere 
Patroclus*, tantifque extenditur xmulus a 6 bs . 17$ 

Par fludiis, zviquc modis , fed rubore longc , 

Et tamen «quali vifurus Pergama fato*. 

Protinus ilie fubit rapido qux proxima faliu 
Flumina, fumanicfque genas , crinciiique novatur. 
Fontibus Eurotc, qualìs vada CaQor anhclo ilSo 


» 


i<S- tlis Lfci* . Cenfiaf Apolli- 
ficni nicnfbui hybttnii apud l’a- 
thatam Lyciw Civirar»in ( i qua 
Pafhatinjs dicifur ) aftivit veto 
apud Dclum tclponfa dare con* 
luevifle . 

x<8. Holcfi. Nam Pholoe mont eft 
Arcadia regionis roloBoniliaia, di* 


à Pholo Centiurc qui ibi , ut 
tcribir Diodoius , ab Hercule fe« 
puitut liiit. 

tSo. ti/rot*. Furorai Laconia flu* 
vius eft , qui prater Spartani la- 
bitur & in Gythium Spartanorum 
navale nobile erumpit . AuAar 
Stiabo. 
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Stàzio AcMiitEiDs Lib. /. 

Dì fùJof^ % e di polve ^ r hj. per giuoco, 

Armato ancor jotto si grave pefo 
Dolce all' ajpeno appar y e quel fuo bianco 
Volto di un bel rojjor jì colorijce : ^ ^ ^ ^ 

^La chioma piu dell' oro affai rtfpleadet ^ , 

Tenero ancor d'età non ha vejltte 
Della prima Innaffine le gote . 

^Vtva jiatnm' ha negli occhi , ma tranquilÌAt 
Jì conofce nel gradito ajpetto 
yQuunro alla madie Jua fi rajjomìglia , 

Tale appunto ritorna il biondo Apollo 
Dalla caccia colà nei campi Ltcj . 

£ il dolce plettro fuo cambia coll' arco , 

Lieto il Janciullo fe ne viene ( oh quanto 
L' allegri y^a del cuor g'uya gli acci effe l') 

Di tolve uccìjo avea Jotio la rupe 
Poc' any una lattante leone (fa, — ' 

Che dtflefd laffiò nell’ antro ffuro , 

E feco i lioncini avea recato , 

Che per giuoco a [piegar l' unghie attirava ; 

Ma via li getta jubito che rnira 
La madre al limitar del fido albergo y 
E corre ad abbracciarla y e al fen la ftringe 
Di fanciullo y eh' egli è, con maggior foryt , 

E di lei la fiaiura in pari uguaglia. 

Patroclo il fiegue in fin d' allor congiunto ' — • 
Di jvifferato amor y eh' e molo crtffe 
Dell' opre file y d' età pariy e di fiudjy 
Delle membra , e vigor molto minore « 

Ma che Trp) a vedrà^ con ugual forte , 
òalt Achille d' un tratto nel vicino ° 
piume $ in cui le fumanti e calde gote 
PinfrefeOy e il crine dalla polve afierge. 

Come Cajlore ai fonti dell' Eurota 

B 
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Intrat (quo, fcOumque fui jubar cxcitat aflri. 
Miratur, comitque fcncx / nunc peflora mulccns , 
Nunc fortes humcros : angurie fua gaudia matrem . 
Tunc libare dapes, Bacchsaque munera Chiron 
Orai, & attonitam vario oblcélamine mulcens 185 
Elicit cxiremo chelyn , & folantia curas 
Fila Ilio V et / levicerque expcrias pollice chordas 
Dac pucro : canic ilio libens immania laudum 
Semina , qui tumidz fupcrarit )uOa novcrcz 
Amphitryoniades , crudo quo Bebryca csilu i ye 
Obruerit Pollux: quanto circumdata ncxu 
Rupcrit >£gides Minoi bracbia tauri * . 

Maternos in fine toros, fuperifque gravatum 
Pelion : hic iì6to rifu Thccis anxia vultu. 

Nox trahit in fomnos : faxo collabitur ingens 195 
Crntaurus, blandifque humeris fé inne6fit Achilles . 
Quanquam ibi fida parens, alTuetaquc perfora mavulc. 


190. . Otftui ftrm» funt pu- 

gì lem à cndendo , cit cono & 
piombo inluro enndabant , quibus 
manus induebantur ad pugnan- 
dum : cefluum aurem ihenaus 
fuit Pollux , .Cader vero egregiua 
equonim domitor . 
spi. Oinurit ttlhw. Aoiycnm fi- 


lium Neptuni & Melitei nympb* 
Pollux ad certamen caftuum pr^ 
socatus interemit . Bthtfct , id 
eft , ex Bcbrycia , i^eniadmodoM 
Cilica «X Cilicia « Thraea e* 
Thracia dicimus . Nam Bebry- 
ciorum rex fuit : ca regio naac 
Bythima^afpelL^r . 
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L'anelante cavallo all' acque fpinge^ 

Ei et sbattendo va rinvigorito 
La rìfplendente chioma di jua /Iella, 

Stupì jce il vecchio e ad abbigliarlo intefo^ 

Or il petto gli lava, ora le /palle'. 

Te ti ne gode injieme , e fen' u/fanna. 

Indi Chitone di guflar la prega 
Le Jue vivande, e il genero/ò vino. 

Popi alla nienfa dal penfier mole/lo 
Con vario ragionar cerca dijlrarla. 

Prende la lira infin , e quelle corde 
Atte a fedar gli interni fuoi tumulti, 

Va toccando, e col pollice leggero 
Le tempra tutte ; indi al gar^on la porge , 

Canta egli to/lo i nobili argomenti 
Di gran valor ^ degni dì eterna lode^ 

Com’ Ercole rendere affatto vane 
L' arti crudeli della rea Matrigna, 

Come Polluce col pe fante ceff>. ^ ì ‘ . 

Bebrice un dì lafciaffe al fuol dijle/ò, ' -a-v-..-, 

E come ruppe Te/eo al Minotauro 

Le braccia armate di ferrata maglia , 

Le no-^^e in fine di jua Madre narra y 
E il Pelio y che foftien F aeree sfere . 

Qui Tende fe ben fra fe dolente 
Moffe la bocca in un for:^ato tifò . 

Ma già la notte riconduce il fanno , 

Sopra un /affo fi colca il gran Centauro; 

Alle /palle di lui fi flringe Achille , 

E quantunque ivi fia la propria Madre 
Dair amato Chtron non fi /compagna » 
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LIBER SECUND U'S. 

Tbctis undifonis per nof^cm in rupibus adana 
Qu 2 nato fecrcta vclit , quibus abdere terris 
Dcdinac, bue, illue, diverfa mente voluiat . 

Proxima fed dudiis multum Mavortia Thracc : 

Ncc Macetum gens dura placet > laudumque datori 5 
Cecropidae dimulos; nimium opportuna carinis 
Sedos , Abydenìquc finus ; placet ire per alias 
Cyciadas ; bine fprets Myconos , bumilifque Serìphoi / 
Et Lemnos non zqua vìris, atque bofpita Ddos 
Gentibus ; imbelli nuper Lycomedis in aula !• 
Virgìneos ctrtus , Si littora perfona ludo 
Audicrat , duros iaxantem ^gsona ncxus * 

JuflTa fcqui, ccntumque dei numerare catenas. 

Hzc placet , bsc timidie tellus tutifTima matti . 
Qualis vicino volucris )am fcdula partu I 5 

Jatpque timcns qua fronde domum fufpendat inancm« 
Providet bine ventos/ bine aoxia cogitai aogues. 


\ 


t. CfcUdtt. Iflfulae Cyclades d-fia bitar. Cam pater Daniès Acri* 

funt , quod in orbem obìacent. Cus utrunque abiec’ljfet in mare, 

iAfctntt . Una eft ex Cycladibus , ifla in Infula educatum fuiflé l’*r> 

fnb qaa gtgantum noviflìmos ab feum proditur. 

Herctile maflatos Jacerc fabulan- p. D'Iot. Haec media eflCycladum, 
tur . Stripbts , Eft aurrm & ipfa & longe clarillima tempio Apoi* 

ex Cycladibus, in qua ea f*£la I n't cum oraculo celebrata & mer* 

arul»ntur, que dicuntur in fabu* caru: erat enim maxime oppor* 

lis DiAen pilcatorcm arcam ad* tuna , illucque rea venaics , |{t 

duxifTe retitus; in qua Perfeui fervi undique coovehebantur* 

cum maire Danae pofitus tene* 
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A Tende paffato avea. la notte 

Vegliando jempre fu gli ondoji fcogli , 
Mentre il luogo deflina , in cui ftcuro 
Jl figlio refli al guardo altrui celato i 
Ed ora in quefia^ ed ora in quella parte ^ 
Varie cofe fra fé me fi a rivolge : 

E' la Tracia vicina, ma feroce 
Troppo di (ludj militari ; e dura 
Troppo la Macedonia non le piace : 

Atene darà fi ittioli di lode: 

Troppo facili fon di Sefio > e Abido 
Alle navi le /piagge- vuol piuttofio 
Per le Cicladt fare il fuo ^viaggio . 

La [eia indietro M icone indi la buffa 
Serìfo , e Lenno agli uomini nemica » 

E Delfi^ frequentata dalle genti . 

Di Licomede nella Reggia imbelle 
Poc anfi udito avea trefche di donne ^ 

Che facean rifuonar tutti quei lidi. 
Allorché B riarco dovè fèguire , 

Che fvilupparfi dagli firetti lacci 
Orgogliofo tentava ; ondi era afiretta 
Con jollectto guardo annoverare 
Tutti gli anelli alla di lui catena » ''' 

Quefia le piace , e quefio luogo crede 
-La ttmorojà madre il più ficuro,iÀ 
Come la tortorella , che vicino ^ ^ 

Già fente il parto, indufirìofa cerca 
Tra le fiondi ove teffere il fuo nido. 

Da qui troppo fi vede ejpofia ai venti ^ 

E colà dalle ferpi è meli fkura^ 
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Hinc homines, tandem dubia? piacrt umbra, noviTque 
Vix ftetit in ramis, & protinus arbor amatur . 

Altera confìlio Tupcrefl , triflcmque fatigat 20 

Cura dearn, natum ipfa finu complexa, per undas 
An magno Tritone fcrat , vcntofque volucrcs 
Advocct, an pelago folitam Thaumantida pafei . 
Elicit inde fretis, & 'murice frenat acuto 
Delphinas bijuges , quos illi maxima Tcthys 
Gurgite Atlanteo pclagi fub valle fonora 
Nutricrat; nullis vada per Neptunia glauca* 

Tantus honor forms, nandique potcntia : ncc plus 
Pedoris huroani ; jubet hos fubfillere pieno 
Littore, ne nudse noceant contagia tcrrte . 30 

— Ipfa dchinc toto refolutum pedore Achillem 
( Qui pueris fopor ) yEmonii de rupibus antri 
Ad placidas deportat aquas, & juila tacere 
Littora ; monftrat iter , totoque eifulferat orbe 
Cynthia ; profequitur divam, celcrcfque recurfus 35 
Securus pclagi Chiroo rogat, udaque csiat 
Lumina, & abreptos fubito^ jam jamque latcntes 


> 

I 

I 

) 

34 . Maritt teuM, Freno ex murì> if. Gutfitt jttUnte». Iit mari Ar« 
cibusconfeAo. Murices pifees funt lantico , quod Lybiam ab Occi- 
contextu firmiore te£)inuin . E(l dente claudit , à Mulacha fluvio 

& indnimentum ferreum rribus incipit , qui Mauros k Numidia 

acuminibus , quod fpargi confile^ fepnrat . Àbvlam molitela abluit 
«ic ad impediendoa equitet. ingrediens Oceanam» 
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Stazio Achilieide Lib. Il, 
Le mani altrove del villan paventa: 

Dubbio fa jra l’ ombre al fin fi a fonde i 
Ma /opra i baffi rami appena vota^ 

Che fu gli alberi altiffimi rijale. 

AV quefla fola è delta Dea la cura^ 

Che la travaglia ; fra di fé rivolge 
Come conduca il figlio fuo-per V ondet 
O s ella fteffa fe lo flringa al feno y 
O ju le (palle d’ un Triton robuflo , 

O fe lo fidi ai più veloci venti , 

O alt" Iride, che in mar fempre fi pafie: 
-fi Chiama in fine dall onde due Delfini f j 
Cut tf acute conchiglie il morf pone 
Accoppiandogl' in f teme i avea già quefli 
Tende la maggior d' Oceano moglie \ t 
Del mar et Atlante in una flrepitofà 
Caverna , fono un vortice nutriti ,* 
lìon v' ha per tutto il mar coppia più bella 
Di pefeit e chi di lor più vaglia al nuoto. 
Ai ad uman' ufo ancor più manfueti . 

Nel lido, ove abbafìan-i^a alte fon t acque y 
Ambo gli arrefla, perchè lor non rechi 
Tocco t a fpro terreno off^tja , o doglia, 
.^Indi colle fue mani il già fopito 

Achille in quel profondo e cheto fnno, 
eh’ at janciuiù più forte occupa i fenfi^ 
Dell' antro Emonio dalle note rupi _ 
Alt acque placidiffime lo porta , 

E tacer alt intorno Ja quei l'idi, 

Mrfira pojcia la via, che ben lo puote^ 
Mentre tutta nel del Cintia r'tfplenie, 
‘'-.Chitone t accompagtta , e ben ficuro 
Del mar, che prefìo a lui faccia ritorno 
La pregay e gli occhi lagrimofi afonde ì 
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Ercdo profpeftat equo « qua cana parunper 
Spumant fìgna fugz « & liquido perii orbita ponto . 

Illuni non alias rcditurum ad ThclTala Tempre 40 
Jam triflis Pholoe^ jam nubilus ingemit Oc'irys, 

Et tenuis Sperchios aquis* rpeiuncaqjc docli 

Muta fcnis; qusrunt pucrilia carmina Fauci/ 1 

Et fperata diu plorant connubia Nympha;. | 

Jam premit aftra dies , humilifquc ex zquore Titan 4$ 

Rorantes evolvU equos. Si ab zthcrc magno 

Sublatum curru pclagus cadit: at vada matcr 

Scyria jamdudum fìuflus emcnfa tentbat. 

Exicrantque jugo felTi Dclphines hcrili. 

Cum pueri trcmefa 3 a quics* oculique jacentit 50 
lufufum fenfcre dicm ; (lupet aere primo . 

Quz loca.^ qui fluctus? ubi Pelion? omnia vcrfat/ 

Atque ignota vid«tt dubUatque agnofccr^ tnatrcoa, 

I 



4 *. Titift!» Tenìtt. Locus el) in* fi* à Pholo centauro fui eam in* 
ter Oifatn & Ulytnpuro 'paiTuum colebac . 

quinque iiiiliium longitudini! , per 41. Sptrciiut, Fluvius cui fun! co- 
medium Peneut dilcutiir k Pindi mas Achille! devoverar fi redifTer . ; 

profluens radicibus graniine velli- Pater autem Narciffi tuie Sper- 

tii inarginibui , aviumque con- chiù! . 

cenni, & calculorum aquarumque 43. Ftuni , Dii proprii fuére Leti- 
fonitu peramoenut , nec alius lo- norum , quo! in GIvellribus locia ! 

CHS eli, cujus amoeniratem tan- traditum eli folitos fari,dcàfan- 

topere landent poe ta . do Faunoa vocari . 

41. Fithi . Silva efì Theffili*, di- 
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Stazio Achilieìde Ljb. Il, 

Ma poiché in un momento fi partirò^ 

B a poco a poco al guardo juo far tolti y 
&u r ugna cavallina egli fi ejlolìe « 

E quanto può da lungi li rimira 
Là dove ancor di biancheggiante fpuma 

I jcgnì dd cammino all' occhio appajonop 
E jopra il piano mar veduto appena 

II folco leggiermente fi digrada . 

Lui che non è per far mai più ritorna 
Alla Tcffala Tem pe^ ajfiitta e mefla s o 
Foloe p'iange t e il nuvolojo Oi'iie , <. 7 

Fajciuga pel dolor lo Sperchio /' acque , i- 7 
Ile fi a muta del vecchio la jpelonca^ 

I Fauni > che fenùr mai più non fperanu 
/ fanciullefchi fuoi verfi dolcijfimi , 

Le Ninfe ^ invano le fperate no^je 
Col bel g i « >i yagf rammentando piangono . 

Ma d' Or'tente già faccia le /ielle 
Li nuovo giorno, e il Sol fpinge i cavalli, 
Suoi rugiadof fuor del bajjo mare ; 

Dal carro imme'fo che già in alto leva 
Scor/ono cune , e in giù ricadon t acquf ; 
Tetide i fluiti già varcati uvea , 

E alle (piagge di Sciro era venuta : 

Sciolti dal giogo , e fianchi i due Delfini 
Datì/i aie alto mar, s eran partiti'. 

Quando interruppe del gaii^e il fonno '' 
Un picciolo tremor, che fparfo intorno 
Di luce , agli occhi fe fntire il giorno • 

Al primo aprirli flup 'ido rimane . 

Oh quai luoghi ! Quali acque ! E dove il 
Ovunque atte neo 'il guardo intorno volge 
Tutto nuovo gli Jembra, e tutto flrano ^ 

Nè la madre conojeer fi ajficura. 



Statii Achilleisos Lib. II. 

Occapat illa tnanu , blandcque affata pavrnteni . 

Si mihi care pucr thalamos fora squa dedifTet, 5^ 
Quos dabat , zchereis ego te coroplexa tenerem 
Sidus grande plagia , magnique puerpera coeli , 

Nil humiles Parcas, terrenaque fata vcrerer. 

Nunc impar tibi nate genus, prsciufaque lethi 
Tantum matre via efl, quin & mctuenda propinquant 69 
Tempora, & extremis admota pericola mecìs. 
Cedamus, paulumque animos fummiite viriles, 

Atque habitus dignare meos; fì Lydia dura 
Penfa manu , roollerque tulit Tirynthius haflas } 

Si decet aurata Bacchum vefligìa palla 
Verrere ; virgineos fi Juppitcr induit artus, 

Nec magnum ambigui fregerunt Ccnca fcxus, 

Has fine quzfo minas / numenque exirc malignum . 
Mox iteruni campos , iterum Gentaurica reddam 
Luftra tibi; per ego hoc decus« & ventura juvents 70 
Caudia, fi terras , humilemque experta maritum 
Te propter, fi progenitum Stygis amnc fevcro 
Armavi ( toiumquc utinam ) cape tuta parumpcr 


£Ua 


<5. Aurtt* paìlt. Haneftc mulìcris 
veftimentum cO palla, id tunic» 
palliuni , d.-feendit autem ufque 
•d velligia. 

t6. Jupiter induit arint . Jupirer a- 
damavit Antiopen iiliani Kyflci , 
fpecioirimam puellam ; cujui dum 
pater l'ufpcftum ha^eret (luptum 
tam cuAos mancipavir . Fucila 
ipfa Clini adolevilTet Dianz fe eon- 
(ccravìt . Jupiter in habiium fe 


venir Diana, & puellain corru- 
pit, ita ut arcutn & pharetram 
mentiretur . 

<7. Cena». Cenis virgo fuit qua i 
Neptuno prò ftupri przmio meru- 
it fcxus mutationem . Fuit (tiam 
invulnerabilis , qui pugnando prò' 
Lapithis contra Centauros crebrie 
i^ibus fuftluin paulatim fìxus in 
terra . Poli moctem tamen in fe* 
xum rediit. 
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Stazio AemLLtiDE Lib, II, 
Ella per man lo prende ^ e in dolci modi 
Lì timori di lui così conforta: 

Se le-^mie no^c » o caro figlio^ flau 
Fojfero quali io mi credea , farefli 
Splendida (iella in Ciel fra le mie braccia y 
Ed io tua madre ancor ivi farei 
In alto pregio alla mia prole accanto^ 

Nè delle Parche , o degli umani 
Fati inquieta mi darei penfieroi 
Ma tu più bajfa origine trae fi ^ 

Solo per opera mia Jatto immortale. 

Ma che mai diffi! Ahi che pur troppo fono 
Vicini del timor i rei momenti ^ 

E r e fremo perìcolo (òyra/ìa. 

Cediamo dunque alla fortuna ^ e un poco 
Cotefo virir animo deponi , 

E quefli abiti miei vefìir ti piaccia, 

S' Ercole già colla robufla mano 
Fu veduto trattar la rocca , e il fuf> ; 

Se Bacco flrajcinò femminìl gonn^ C 1 
Se prefè Giove un rmliebre ójpetto , i, !, 

Aè Cen ep s' avvitì per cambiar fejfo ^ j 
Lafcia , ti priego, le minacce: lungi 
Scaccia da te quel tuo maligno Nume, 

Ti prometto fra poco ricondurti 
Nei campi ufàti , e del Centauro alt antro. 
Per quefa tua belley^a^ e per il pregio 
Della tua gioventù , che (punta in fiore > 

S io tra mortali (ol' per tua cagione 
A men degno di me fpojò la de fra 
Por/i , ne 7 ricufai compagno al letto } 

Se poiché nato fofli al fiume Stige 
Per fari invulnerabile i immerji^ 

( O che ti avejfi pur tutto attutato ) 


C 
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Tcgmina, nil nociturna animo,’ cur ora reducis? 
Quidvc parant oculi ? pudet hoc rniiefccrc culiu ? 75 
Per te care piicr, cognata per arquora juro 
Nefciet hoc Cbiron ; lìc horrida pcétora tra£Iat 
Nccquiquam mulctns: obflat gcnitorquc roganti, 
Nutritorque ingens , & cruda cxurdia rt.agnae 
Indolisj ctTrarise tumidum vclut igne juvemas So 
Si quis cquuin primis fummiticre tcntet habcnis : 

Ille din campis, 6uviifque, & honorc fupcrbo 
Gavifus, non colla jugo, non afpera prsbct 
Ora lupis ; domii.ique frcniit captivus inirc 
Imperia, atquc alios miratur difcere curfus. S$ 
Quis dius attonits fraudes^ alìumque parenti 
Coiitulit ? indocilem quae tr.cns dttraxit Achillcm ? 
Palladi liitorcap cdcbiabat Scyros honorum 
Forte diem, placidoque fatas Lycomede forores 
Luce facra pairis ( qux rara iicentia) muris 90 
Exierant, dare vcris opcs, divsquc fcvcras 


ss. Pa!{jJi lirrorrit. P.iIIadis facri- purabatur. Nam in lif» 

ficia à puellis ceicbr.bantur , tore tcmplum «rat Palladif . 

ea Jovia bua & viigo & innupta 
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Stazio Achilleide Lib. II. 
Prendi per b'eve fpjyo quejìe mie 
Vejli , che ti ajficurano , per cui 
Non fia eh' al nobil cuor macchia s imprima . 
Perchè il capo rivolgi? Ond' è che il pianto 
Ti rende umido il ciglio ? Hai tu rojfore 
D’ apparire in queJT abito più mite ? 

Per la tua vita , o figlio mio ti giuro , 

E per la maefìà del patrio mare, 

Chirone di ciò mai non faprà nulla . 

Con tai detti ammollir quel generofo 
Petto cercando va, ma fempre indarno^ 

Che fan contrafio alle di lei preghiere 
La memoria del paiu , il gran Alaefiro , ' • ' ■ 
E i princìpi deir indole guerriera : 

A gufa d’ uom , che ad un Jocofo e fiotto \ 
Pulledro tenta il primo fieno imporre . ^ \ 

Avvej^o ai campii e ai fiumi ^ e già fuperbo \ 
Di juo natio vigor piegare il collo * 

Ricuja , e aprir la bocca al duro morfo : j 

Riflretto poi fia i lacci , allorché /ente j 

Del cavalier le mojfe , arrabbia , e freme , / 

E aceejò il cuor tra maraviglia ed tra 
Alover il piede a nuovi puffi impara . 

Ad a quale fu la Deità < che diede 
All' attonita madre il bel configlio ? 

Quali a lei fuggerì bafianti frodi ? 

O chi tolfe la mente al fiero Achille ì 

Le fefle celebravanfi quel giorno , 

Di Palude , cui fono dedicati ' [ 

Di Stiro i lidi, e (ctò che raro avviene) 

Della Sacerdoteffa in compagnia 
Ujcite fuor delle paterne mura 
Del gentil Ltcomede~eran le figlia 
Ad ojferir di Primavera i doni , 
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jfl' Statii Achilleidos Lib. II. 

Fronde ligarc comas, & fpargere floribus hadam . 
Omnibus cximium form<B dccus , omnibus idem 
CuUus: & cxplcco teneri jani fine pudoris 
Virginitas matura toris, animique tumcntcs . 95 

Sed quamum virides pclagi Vcnus addita Nymphas 
Obruìt, aut humcris quaotum Diana relinquit 
Naidcs> tftìdget tantura regina decori 
Deid amia choti : pulchrifquc fororibus obfìat. 

Illius c rofeo fìammatur purpura vuiiu, lOO 

Et gemmis lux major inell , & blandius aurum . 
Atque ipfi par forma deee, fi pcQoris angues 
Ponat, & txtmpta placeiur caffide vultus. 

Hanc ubi ducentem longe focia agmina vidit 
Trux puer, & nullo temeratus peflora motu , 105 

Diriguit , toiifquc novum bibit ofTibus ìgnem . 

Ncc latet haullus amor, fed fax vibrata medullis 
In vultus, atque ora redit, lucemque gcnarum 
Tingit, & impulfum tenui fudorc pcrerrat . 

La^ca Maffagces vcluti cum pocula fufeant 1 10 
Sanguine puniceo, vcl ebur corrumpitur ofiro: 


I 


191 . Ipfldtt. ralladi , «juiiti for« 
mofiUlmatn AjtfTe fcr.bunt poc't*. 
l’tiìotis tHgues ponti • Hoc cit (ì 
legidem , tet‘men fciticct pe£loris , 
in cujus tuedio caput erat Gor- 
gonis, rujus capili) Icrpentini fue- 
Tc , & agis (>u!dcm eli, dum te- 
ptt iiupciatons aut miminu pe- 
j'tus , alias thotax , vel lotica vo- 


eatur . 

110. Mejftgtiti . Meflagetc populì 
funt Scyihiac Afiatica nobiltà : >i 
cum per deferta difeurrunt equo- 
rum luorum fanguinem in Cniftri 
pedis vena hauAmn bibunt . Idem 
Saimatas Bilaltas ac Gelonos fa- 
^iiiafTe legiraus. Martialis : Ktai» 
fir epote Stimttt ptjiut «fu*. 
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Stàzio Achilleide Lib. //. 
E coronar J’ intemerate chiome 
Della Diva coi rami a lei già fieri , 

L afla , che impugna , ornandole di fiori , 
A tutte fplende la belle-[\a in volto ; 

Scorfi gli anni minori hanno già tutte 
Alle aj pettate no:^^e età matura ; ^ 

Efc^di/po/lii all' amorojò foco , 

-\ Ma quanto pofia in\ me\Y> alle verdafire 
Ninfe m\irine Venere le abbatte^ ì 

O quanto fra le Ncjadi Diana j 

Dalle ffille più fu \ tutte le avan-[a^ ì 
Tanto peidamia del bel drappello '' 

Qual regina rtfplende , e le forelle 
Vince , e lor di beltà la palma invola } ^ 
Nel bel volto di lei tinta è la porpora , 
Prendon luce maggior le gemme rare , 

£ intorno a lei più rifplendente è V oro : 
Alla fieffa Minerva raffomiglìa , / n 

Se depone ff e dall' usbergo i fe/pi , ' ^ ^ 

E tolto l’ elmo ferenajfe in volto , 

Jl feroce gari^on tofio che mira c V 

Da lontano cofiei ^ che guida il coro, 
Quantunque ancor non abbia intejò mai 
Nel petto giovanil caldo di amore y 
Si raffredda , e per /’ offa il nuovo fuoco 
Gli forre , che refiar non può celato } 

Ma la fiamma nell’ ultime midolle 
Già penetrata il volto ripercote , 

E le candide gote gli colora, 

Che da un lento fudor fono irrigate» 

Come offafeano i fieri Meffageti ' ' r 
Talor col fangue mefcolato il latte, 

O dall’ oflro vien tìnto il bianco avorio f 
Così la nuova fiamma in varj modi, 

A iv, 
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5 ic variis manifcfia notis, pailctquc, rubcrquc , 
fiamma rcccns j cat , atque ultro fcrus , holpita facra 
Difculiat turbe fccurus , & immcmor svi, 

Ni pudor, & jungle tcncat rcvercntia matris . 115 

— V Ut pater armenti quondam, rcQorquc futurus , 

Cui nondum teto pcraguntur cornua gvro^ 

Curr. fociam paflus niveo candore juvcncam 
Afpicit, ardekunt animi, primiirquc per ora 
Spumat amor , fpcflant hilarcs , optantque magiari . t 20 
Occupar arrrpio jam tempore confeia mater ; 

Hofne inter limularc clioros, & brachia ludo 
Ntflcrc^ Nate grave cfl ? gelida quid tale fubOffa, 
Ptliacifque jugis? O fi mihi jungere curas, 

Atque alium portare finu contingat Achilieni . 125 

Mi.lcctur; Istufquc rubet , vifufque fuperbos 
Obliquar, veflefque manu Icviore repcllit. 

Afpicit ambiguum gcnitrix, cogiiquc volcntem. 


• J?* Qj“d tilt fili Offa} Senfiis eli fubOffi, & ii'gls Peliacis? Off*. 
&oido, quid tale Bnnuao) vidiili Wons Thcffaii*. , 
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Facendoli ai di fuori anco palefe , 

Or di pallore , or di rojjor lo cinge . 

Verjo di lei cucco rapir fi (ence.^ 

Non offefo di già divien feroce^ 

E gli vfpitali jacrificj Jorjé 
Già curberebbe , il nu/mro ^ e le gemi 
Nulla predando, e di Jua ecà f cordato 
Se vergogna non foffe , o riveren-^a , 

Che ’l frena della madre in compagnia . 

Quale il torello^ che jerbaco crejce , 

Èerchè padre e signor fia dell' armento } 

Nè delle corna il giro abbia compito^ * j 

Se vede la compagna fua giovenca \ ^ 

,Più bianca della neve alla pajlura , j 
Si rifcalda nel fangue , e innamorato f 
Per la bocca a Jpumar collo incomincia j 
Allegri lo riguardano i P afiori 
Se al defìderio lor’ ei corri fponda , • • < 

Prefo la fcaltra madre il tempo allora 
Con Cai detti il previene : E’ a re sì grave 
Liete danY formar con tal brigata 
Speffo flnnger.do lor la bianca manoì 
L' gelato , e del tuo Palio i colli , f ! S 

E che hanno mai che a tal poffa uguagliarfi ? 

O fè di nuovo a maritarmi io vegno 
Se mi nafceffe mai un altro Achille ! 

Già fi ammolUjce » e di roffor fi tinge 
Fano più lieto , ed il fupetbo vifò 
Alquanto inchina , nè con man sì ardita 
Le vefli femminili ei più rifpinge « 

Irnfoluto la fua madre il mira , 

Ed il voler di lui , che non fi arretra , 

De fra , ed accorta di sfondar s’ infinge : 

Gli fa coraggio^ ed a portar gl' in fc gnu 

C iv 
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luneditque finus ; rune colla rigentia mollìt , 
Submittitque graves humeros , & fortia laxat i jo 
Brachia , & ìmpcxos certo domat ordine crinea . 

Ac Tua dilc£Ia cervice monilia transfert , 

Et piantato cohibet vcfligia limbo . 

Incenum , mctumque docet , fandique pudorem . 
Qualiter artibcis vidurae pollice cerx ij5 

Accipiunt formas , ignemque , manumque fequuntur/ 
Talìs erat divz natum mutantìs imago . 

Nec ludata dio ; Aiperell nam plurimus illi 
'jnvida virtute decor , fallitqiie tuentes 
Ambiguus, tcnuique iatens diferimine fcxus. 140 
Procedunt , iterumque monet , rurfumque fatigat 
Blanda Thetis ; fic ergo gradus, (le ora , manufquc« 
Nate feres , comitefque modis imitabcrc fìdis » 

Ne te furpedum molli non mifeeat aulx 

Redor, & incorpiì pereant mendacia furti. I4( 

Dtcit, & adiBoto non ceflat comerc tadu. 


f{{. fiUurtn llmh. PiAurii dis- 
t’n£to, eli autem pingete eriam 
•CB firiait. Virgil. FtSmt tiu 


etUmfdem. Lymbttt rm fafeta 
eft • <ju« ambit txfreoiiratei *e« 
flium iccBadun atiqBum ritBia. 
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Stàzio Achilleide Lta. //• 
Non così tefo e così ardilo il collo ^ 
h a ritirar le poderofè f palle i 
Indi gli fnoda le robufìe braccia : 

Dipoflo in belle treccie gli raccoglie 
Lo Jparfo cria , che fu le fpalle ondeggia ; 
Poi dalla gola , di cui va fupetba , 

Sciolto ad ejjo circonda aureo monile ; 

La gonna in fin di vaghi fior contefla 
Che porrà freno al fuo veloce piede. 

Gli adattai i p^ffi di dannila » e i guardi^ 
1 modi^ e i di parlar gli additai 

Qual perito fcultor che fu la cera^ 

Che tanto farà poi tenuta in pregio , ^ 

Le varie forme colla mano imprime , \ 

eh’ efja riceve ubbidiente * e molle , 

Parca la Diva in majeherare il figlio 
Nè lungo tempo vi fi affanna ; mentre 
Sotto Jpoglie mentite ancor sfavilla 
Tra le virili fue fatie-p^e in volto 
Di fèvera beltà ben vivo un raggio i 
E il finto feffo , che sì poco appare^ 

Jn dubbio lafcia , e chi lo mira inganna • 

S' incamminano pofeia , e un’ altra volta 
Piacevole V avverte , e V ammaeflra'. 

‘ Porterai così dunque^ o figlio^ ì poffi, 
Così le mani ^ e di quefì' aria il volto ^ 

£ con finte maniere le compagne 
Imiterai^ perchè dal Re non feffi 
Prefo in fof petto mai, e dal bel coro 
Ti veniffe a tener indi lontano, 

E gli arcificj (f amoropì furto 
Già incominciato ne ventffer meno, 

E mentre parla , colla man maeftra 
D’ acconciargli la chioma ella non ceffd. 
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Sic ubi virgincis Htcate lafTata pharctrts , 

Ad patrcm fratrcmque redit, comcs hsrct cunti 
Matcr , & ipfa humcrns , cxcrtaque brachia vciat . 
Ipfa arcum , pharctramque locai , vcftcfque latcntcs i 5» 
Diducitf rparfolque fiudct componerc crmcs . 
Protinus aggrcditur regcm : atque ibi tclìibus aris 
Hanc libi , ait » noftri gcrtpanam rcftor Achillis 
(Nonne vides ut torva genas , squandaque fratri ? ) 
Tradimus; arma humeris^ arcumque animofa pcicbat 
Fcrrc, & Amazonio connubia pcllere riiu*. 156’ 
Sed mihi curarum fatis cfl prò Hirpe: virili. 

Hate calaihos , & facr^ Lrat . Tu frange regendo 
Indocilem, fcxumquc tene , dum nubilis stas , 
Solvendufquc pudor ; neve cxcrccrc protcrvas iifa 
Gymnadas , aut ludris nemorum concede vagari . 
Intus ale/ & (ìmiles inter fcclude pucllas . 

Littore przeipue, portuque arcete memento. 

VidiAi mode vela PbryguiO/ )atn mutua )ura 


virgines ceri* toni tempare ia 
arcem ferebant, quod Ovid. (cribit . 
tii. (ifmtudtt. Ludi funt paicftri* 
ci gvmnadet qui & gymnici vo* 
cantur , in quibus nudabanrur . 
Hot grimus Lycaon in Arcadia 
excogitavit. Spartanis mos fu:t , 
Ut nudar puella inter luftantei vi» 
ros exercerentut , quod fctib.I Pt»* 
percius libro 3. 


X47. ffeeite . Orpheus in Argonaur. 
tripliceai hanc deSt effe, & trio 
habere capita , dextrum equi , li* 
nilìrum cani:, medium hominis, 
& quidem rullici. V rgilius : 
Teretmlntmque lìecutn , frùi 
vrfims ors DItHtt- 
1 j 3 . Sacra . Ut Palladio quae cane- 
phora vel cillopSoria vocabantur, 
quoniam ea ciftii inclufa nobiles 
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Ecaje ancor fc dal fèguir /<* /ìerg - 
Culle verdini fue care compagne « 

Al padre ^ ed al j ratei fianca ritorna^ 

L accompaana la madre > e per la via , 

£ le jpalle , e le braccia le ricopre ; 

Efjd I arco le adatta^ e la faretra \ 

Le raccorciate vefìi effa le jpiega , 

£ alla meglio che può decentemente 
Eaccogltendo le va lo fporjo crine , 

Ala Teli al Re fi accòfia ^ e innanfi alV are 
Quefìa , difje , o buon Re , eh' è del mio Achille 
Sorella ( vedi pur che torvo afpetto ) 

Che in altro jeffo il fuo german famiglia ^ 

Lo ti confegno : coraggiofa l' armi 
V efìir cojìei voleva , e gire adorna 
Con ìndole vini d' arco ^ e di Jìraliy 
E all’ ufo delle Amay^oni feroci^ 

Superbetta eh' ella è , le noye abborre . 

Del juo fratello affai cura mi prendo : 

Quefla i panieri pur porti agli altari . 

Educandola tu fa che la domi , . 

E finché venga nell’ età matura 
Per le abbo trite rioye > a fuo difpetto 
jVel f'ffo., che convenir, tu la a frena • 

Da quti virili poi , e ruflicani 

Efirùy^ di lotta l’ allontana : 'I ( f 

A c gli concedi mai vagar pe’ bofehi ; ' 

In cafa la trattieni^ e fra le vergini 
Sue pari a dimorarvi la coflringi ; 

Ala fopra tutto fa^ che tu le' vieti 

Di por fui porto , e ancor fui lido 'il p’iede • 

V edefli poco fa le Frìgie navi , , ■ . . 

Ah che pur troppo famigliar divenne 
Alle naigoni violar fra loro ■ , . . 
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44 StATII ACHfLLEtDOS Lib. ir. 

Fallerei tranfmiflTs pelago didicere carina. 1(^5 

Accedit diflìs pater, ingcnioque parcntis 
Occultum i£aciden ( quis divùm fraudibus oblici?) 
Accipìt ; ultro etiam veneracur fupplicc dextrà , 

Et gratcs ciefius agit ; nec turba piaruoi 
Scyriadum ceflat nimio defigerc vifu 17® 

Virginis ora nova; quantum cervice, comirqiie 
Ernineac > quantumque humcros, ac pedora fundat. 
Dehinc fociarc choros, caftifquc accedere facris 
Hortantur , ceduntque loco ^ & contingere gaudent . 
Qualiter Idalix volucrcs , ubi mollia frangunt 17$ 
Nubila^ jam longum cxloque , domoque gregale. 

Si junxit pennas, diverfoque hofpita tra£lu 
Venit avis, cunflx primum mirantur, & horrent: 
Mox propìufque volani , fociain jamque acre in ipfo 
Paulatim fecere fuam , plaufuque fecundo 180 

Circumeunt hilares, & ad alta cubilia ducunt. 
Digreditur tnultum cundata in limine mater , 

Dum repetit monitus , arcanaque murmura lìgit 
Auribus , & tacito dai verba novilTima voto . 

Tunc cxcepta freto, longc cervice reflexa 185 


} 

I 

I 

il 


17J. IdélU, Cooipmrio efi. Idi- mon» eft Cypri Ventri ficer «fe 
lix autem volucrei eolumbai funt quoVirgil. Àut faper Idtliam [»• 
Veneri facr* propter Satum Tre- crera v$lh rttendsm, 
quentuBi & coitum , Ualìui reto 
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Stàzio Achille ib e Lib. JI. 
Coìr ufo delle navi i (acri ofpii^j . 

A taì detii il buon Re facH fi accorda , 
E dalT ingegno dell’ afiuta madre 
( Chi degli Dei refifler può alle frodi ì ) 
Travefìito riceve il majchio Achille ; 

An-^i a lei riverente ancor s inchina , 

E che ad ufficio tal’ tffo abbia eleuo ^ 

Di jpontaneo voler gratile le rende . 

La turba intanto delle pie dom^eUc 
La novella compagna con attento 
Sguardo di rimirar giammai non ceffdi 
Quanto di collo ^ e delle chiome avanft^ 
Come le jpalle , e come il petto [porga ; 
Le fatino poi tra lor corte/e invito y 
E di accojìarfi ài cafii jacrifiy , 

E le dan luogo y e di toccarla godono. 
Come talor jra timide colombe 
Quando taglian le nubi colle penne 
Alla torre y e per l'aria in lungo fiuolo\ 
Unite fra di lor y fi vi fi mefce \ 

Di fìraniero paefi ojpite nuova y 
Tutte prima la mirano , e paventano : 
Poi più ficure a lei volano intorno y 
E a poco a poco follevate in alto , 

Se la fanno compagna y e con applaufo ! 
Giocojò tutte allegre la circondano y 
Trattala nella torre a far foggiorno. 

Parte la madre al fin i ma lungo 
Dimora fa fui limitar y che al figlio 
J ricordi ripete y e nelle orecchie 
JMormorando le va tacitamente 
Coi muti affetti /' ultime parole, 

Jndi a nuoto fi getta, e poi fi volge 
Co 7 vifo indietro a quelli amati lidi , 



4 <S Statii Achilleidos Lib. II, 

Abnataty & blanJis aifacur litcora vcrbis. 

Cara mihi tcllus, ma^nx cui pignora curs, 
DcpofitUtTique ingens ciuiido co.mmn nus aflu / 

Sis fclix > taccat'qije prccor, quj more cacebat l 8p 
Creta Rhcx ; te longjs hjnos, sternaque cingcnl 
Tempia» ncc inflabili fa na fup:raberc Deio. 

Et venti* , & facra fretis* iiucrquc vadofas 
Cycladas, vEgex frangunt ubi faxa proccllx, 
Ncrcidum tranquilla domus » jurandaque nauti* 
Infula, ne fulum Danaas admitte carina*. ^ 195 

Te prccor, hic thjjafos tantum, oihil utile belli* , 
Hoc famam narrare duce ; dumque arma paraatur 
Dorica, & altcrnum Mavors interfurit orbem , 

(Cedo cquidem ) fit virgo pii Lycoincdis Achille* . 



ln!ìil’lli firn» fuptnhere Dth , (ima fuit . 

Maior ( inqiiit ) crif faina & no- ly*. Thstfot, Salfationes , choicat 
nicn fiiuni «jiiam Deli infniie , quse Liberi, id efl, Jiberaiia. 

AjJolJinii oracuio tot) oibi notil- 
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Stàzio Achilleide Lib. II, 

E sì teneramente lì Jconglura . 

O tetra che mi jet così diletta., 

Che le vìfcere mìe ti ho date in cura, 

E colla frode , //7 cui non mi ajficuro , 

Il più ricco depo/ìto ti ho fatto. 

Sia pur felice i ma tacer ti prego, p 

Come Creta tacer jeppe di Rea . '/ I i 

Tu lung' onor n avrai , ed all' intorno 
Abbellita farai di fagri tempj , I , 

Nè Dela mai ti avanzerà di fama, 

O /aera ai venti, ed ai marmi flutti 
Era le guadofe Cicladi, là dove 
E onde del mar Egeo rompon nei faffl $ 

Delle Nereìdi abitayon tranquilla » 

Ifola venerabile ai nocchieri , 

Di queflo Jol ti prego., e mel concedi; 

Non accoflier giammai le greche navi ; 

Fa che d' intorno ancor la fama fùoni , 

Che fole danyc tu ^coltivi, e nulla i 

Che giovar poffl ai miliiari fludj , 

E mentre t armi greche fi apparecchiano, 

E l’ uno e ! altro mondo infuria Mane 

Che del pietojo Licomede fla 

Una tra I altre vergini il mìo Achille, 
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^*LIBER TERTIUS. 

]|[nterea roeritos ultrix Europa doloret 
Dulcibus armoruftì furìis, & fupplice rcgum 
ConqucOu fiammata movet , quippc ambir Acrides 
lite magia, cui nupta domi, facinufque rclatu 
Afpcrat lliacum ; captam (ine Marte , fine armis { 
Progcnicm corli, Spartxque potentis alumnam. 

Jura, fìdetn, fuperos , una calcata rapina. 

Hoc foecius Phrygium , hsc gemioz commercia terrae. 

Quid mancai populos , ubi tanta injuria primos 
Dcgraffata duces.^ coèunt gens omnis > & anas. io 
Ncc tantum exciti bimari quos Idhmia vallo I 

Clauflra , ncc undifonae quos circuii umbo Malc£ ; . I 

Scd procul admoii Phrixi, quà fcmita jungi ‘ 

Europamquc Afiamquc vctat ; quafquc ordine gentcs 
Littore Abydcno inaris alligai unda fupcrni . i 5 


LIBRO r 

< 


1. tLtgum . Agamemnonic & Me- 
Bclai , qui et; injuria apud omnes 
conquerebantur , de omnibus lup- 
plicabant auxilium padulances . 
sj. Phrixi . Id eft Hclltfpon- 

tut ab H'lic Phrixi (orore noini- 
naruf ; nam l’htixum Athamanris 
filium noverca: infidias dccl-nnn- 
tem una cum forore Helle è Grae- 
cia fmilTe cor.iiat , quorum iiter- 
que cum ex deor;im oraculo , ex 
Europa in Ariani aureo arieti in- 
fdcr.s uansfistatet , viigo in da- 


re delapfa Hallerponto nomen de- 
dit , Phtixus vero in Pontum pro- 
ircifcens Culchos pervenir , ubi 
cum ex oraculi prsecepto arierem 
(acrificafrer , pellem auream in 
tempio Marcia lufpendic . Lege 
Diodornm . Semit» . Ideo femi- 
tam dicit , quia Hellefpontus , 
Icptem duntaxat (ladiis Europam 
ab Afia dividit illic habens inrer 
fe contrariai urbei in Europa Cai- 
lipolin & Sefton , in Alia Lamp* 
facum & Abydon. 


I 
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LIBRO TERZO. 


J i Europa irata intanto alte rovine 
Ben maritate a far dell' Ajia afpìra 
Splendida nel furor (T armi , e d' armati 
Agognando il piacer della vendetta , 

E mojfa dei due Re dalle querele-, ^ 

FoiJiè voglion la guerra i forti A iridi , 

Ma r uno più. dei due fratelli , quello , 

Cui dalla ca/a la rapita moglie , ^ • • ■ ' '■ 

E offèja de’ Trojani atti-^-^a l’ i'a . 

Sen^^a guerra , jen-^ armi efferji prefa 
Lei, che V ori gin fua vanta dal Cielo, 

E fu educata nella dura Sparca : 

Calpeflarfi così con un fol ratto 
E le leggìi e la fede, e i fimmi Dei: 

Quefìi li frutti della Frigia lega, ( 

E r arniflà dei due popoli uniti ? 

Quai torti ornai alle private genti 
Non fi faran, f: con ingiuria tale 
Si offende anche /’ onor dei primi Duci ? 

fi <^i‘^r:'3- , 

Nè falò quei fono de flati all' armi , ^ 

Che fu’l Jjìrno^ racchiufi, hanno all’ intorno 
Come un gran vallo , e /’ uno e l' altro mare ; 

O quei che di Malia la flrepttofi 
Dall' alto promontorio han la difefa , 

Ma quei di JFriffq da lontan concorrono ' * 
Sin da colà, dove un anguflo mare ( 

Fra l’ Afta, e fra V Europa è per confine, < ' 
Le genti ancor, che il mar di fopra fchiera 
Lungo le Jpiagge dell' oppofia Abìdo . 
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50 StATII ACHILLEinOS Lib. III. 

Ferver amor belli, concufTaftjiie erigit urbes. 

^ra domant Tcmcfae ; quatitur navalibus ora 
Eubois, jnnumera rcrnnat incude Mycena. 

Fifa novat currus! Ncmce dat terga fcrarurn . 

Cirrha fagittiferas ccrtat fliparc pharctras . *0 

Lcrna graves c'vpeos caHs vefliie juvencis. 

Dat bello pedites Etolus , & afper Acarnan. 

Aigos agii lurmas ; vaciiantur pafeua diiis 
Arcadia: ; frenai celrrts Epiros alninnos. 

Phocis , & Aoniy jaculis rarifciiis ombrai. *5 

Murorum tormenta Fvlos, Mcflanaqiie tradunt. 

Nulla immunis hiirrius ; vellumur poflibus alos 
Aro a clirr» diiril’a pairii<n , Hammifque liquefcunt 
D< ra deùm , bì raptuni foperis Mars eOerat aurum . 
Nufqijarn innbra vctcres ; minor Othrys , & ardua fidunt 
Taygeta, exuti viderunt aera montes. 

Jam naiat 0iTme_ixCi7UJS ; caduntur robora clafTt . 
b}lva tninur remis ; fcrrutn laxacur ad ufus 


» 


2.7. sltit trm* . Ex porti- 

bus intjuìf domuum arma avclle- 
banrur . Hocqiie ex conliietud'n* 
eli Komanorum , in quorum lo- 
ribus & circa lioiina excellenrium 
anmorum imagincs crani , affixis 
hnrtiuin (poiiis , qu® nec emprori 
Tctniigere licccct , quae etiam do- 


minis mutati*, domus ornamenta 
erant . Eratque ha;c lliniulatio fum- 
ma !k ingcns exprobranribus tcctis 
quotidie imbelle intrare in alicaont 
triumphum . 

ja. J im fiatar tmne nemur . Na- 
vium muititudinem oftendit , quai 
fupra mille tuifle ptoduut . 
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Stazio Achilliiùb Lia, III. 51 
Già il di (io dilla guerra arde all' intorno , 

E le (coffe citià tutte folleva . « • ^ ^ ^ 

Già fi fondano in Teme fa i metalli ì • i-'it v i j ; 

Da Calafati Jì percuote il Udo 
D' Euboe\ rifuona dalle molte incudi s 
Micene» e Fifa fabbrica li carri} ^ 

Nemea le conce pelli fomminijlra , 

E Cirra le faretre da (acne 
Sì affatica in Jlirpar ^ terna gli feudi 
Pefanti cuopre di bovini cuoi , 

Dà /’ htolia t e l’ Acarnia fantaccini , 

Ed Argo i condottieri delle fejuadre . 

Si abbandonano i pafcoli d' Arcadia . 

Gli Epirotì già montano i veloci 
Corfieri , che fra lor furo nutriti . 

Voi di Focide e Aonia ombre gradite 
Pei tronchi rami a formar dardi y rare 
Quindi farete. Dan Pilo e Meffana 
Tutti gli attre't^Yy e macchine murali. 

Terra non v’ è che fi rimanga immune. 

Già fi flaccan dì intorno all' alte porte r~^ > ; 

Quell’ armi che vi fur da ffadri appefè ; 

Già dalle fiamme liquefatti fono 
1 voti confacrati ai fòmmi Deiy 
E quell'oro che ad effi vien rapito ^ 

Impiega Marte in ufo più feroce . 

D’ ogn intorno già più non fi ravvi fanà 

Le (olite ombre , ni tant’ alto appare . _ 

L’ Otri , ni così alpeflre il Taiget o , < ( ' ' 

Che fpogliati già fur del verde ammanto, 

E faria già rimirano li monti. 

Già recifo ogni bofea in mar galleggia , ^ 

r Le travi a fabbricar navi fi adoprano » 

E non bafìa una felva a tanti remi. 

iDj 
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Innnmcrns ; quod roflra ligct ; quod muniat arma; 
IkIlij;cros quod frenct cquos; quod mille cathenis j 5 
Squailtnies nt8at ruiiicas; quod fanguinc fumet « 
Vulncraque alia bibat ; quod confpirantc vencno 
Impcliat niorics, tcnuautquc humcntia faxa 
Auriiu, & pigris addunt mucronibus iras. 

Ncc modus, aut arcus Icntare / aiit fundere glandes ^ 
Aut torrcre fudes , galcafquc attollerc conis . 41 

Hos inter morus pigram gemit ora quietem 
ThclTalis, & geminis incufat fata qucrelts. 

Quod ftnior Fdtus , nec acihuc maturus Achillea . 
Jaoì Pelopis tcrras, Grajumque exhaufcrat orbcm 45 
Pi'scipitans in tranllra viros infanus , equofque, 
Billipotcns , fcrvtni portus , & operta carinis 
Stagna, fuafquc hyemes clafTis promota, fuofquc 
Atiollit flufìus, ipfum jam puppibus »quor 
Deficit, Sé totos confumunt carbafa ventos, -f- 50 
Frin.a raies Danaas Hccaicjas congregai Aulis * 


4t. j/nt terrtri fndtt. Pàlis enim 
sdufi s antiqui in beilo ufebantur • 
V irgli. 

Stlpitièut dtiris fudi^uf^ut 

pixUjtis. Liitis . Dicitur CoHUS 


pinna illa galee in qua erift* de- 
tìgur.tur . 

44. In irtnflrg . Tabulata naviam 
io quibus (iant temigantea . 
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Stàzio Achìlleidm Lim, III, 

Ad ufi innumerabili fi piega 
Rovente il ferro , o perchè fi reno leghi 
J timoni alle navi, o induri ranni, 

O perchè ferva di temuto freno 
Ai guerrieri cavalli^ o perchè copra 
D' impenetrabil maglia i corfaletti , 

O che tirato a fabbricarne flrali 
Abbia dopo a fumar d'umano fingue^ 

E co'l ferir il più najcojo beva , 

O che ìnafprito dal veleria afperjo 
Spinga dentro le vene , e doglia e morte . 
L' inurnidìte ruote /’ affotiigìiano , 

Ed alle punte onufe accrefcon /' na . 

Più ripojo non v’è. Chi prova gli archi., 
E chi vibra le palle , o indura l afìe 
Co'l fuoco , ed altri adorna li cimieri . S ( 
Fra tanti moti mar-fiali , fola 
Dell'oidio pigro fuo Tetì fi lagna.. 

E con doppia querela i fati acca fa : 

Che troppo vecchio Peleo , e non ancora 
Nella matura età fia giunto Achille . 

Già le terre di Pelope , e /’ intiero 
Giro di tutta Grecia efauflo avea 
Marte , che l' alto impero ha fu la guerra , 
Mentre gli uomini tutù in furia fpinge 
A fatir fu le navi, ed a cavallo. 

Par che i porti ne bollano, e gli fìagnì^ 
Che tutti fon di legni ricoperti , 

E r armata naval già fptnta innanzi ^ 

Delle burrafche fue , dell' onde falfe 
Vittoriofa par che pompa faccia, 

A tante navi più non bafla il mare , 

E forbifeon le vele tutti i venti . 

Aulide L' Ecatea la prima unìfee 

D ii) 
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Rupibus expofitis ; longìque crepidine dorfì 
Euboicum fcandens Aulis mare , littora mulium 
Monti vagar diteéìa dez, juxtaque Caphareus 
Latratum pelago tollciis caput i ilio pelafgas 5 5 

Ut vidit tranfnare rates , ter monte, ter undis, 
Intonuic, fsvxque dccìit prxfagia no^is . 

Cattis ibi armorum, Trojfc fatalis : ibi iogcni 
Juratur bcHom ; donec Sol annuus umncs 
Conficcrct mctas : tum primùm Grxcia vires tf'O 
Contemplata fuas ; lunc Iparfa , ac difTona moles 
In corpus ; vultumque coit , & rege fub uno 
Difpt'fua r(l . Sic curva feras indago la.tcntes 
Claudi!^ & admocis paulatim caiTibus arcìac . 
nix ignem, fonitumqUe pavent ; diftufaquc linquunc 
Avia, miraitcurque fuurn dccrcfccre inontem , 6^ 

Donec in angujìam cécìderunt undìque vallem. 

Inquc vicem ftopucre greges , focioque timore 
Maufuefeunt; fimu) hirius aper , fìmul urfa , lupufqu'e 


59. JuTitur . Nam , ut dix'mus , 
conjutaverc Gricc< don.vm non pri- 
nuim tev^rlllroi qiian. 7 loja fver- 
fa cirtt . D0iitt jtl tnntias . 


dicit, Dum in Aulide Graie! coo> 
gregantur annuiti unum tranfi. 
Tifle . 
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Stazio Achilleide Lib. IH. 

Le Greche navi fra Ì efpofle rupi\ 

Aulide , che col fuo sì lungo dofjò 
A'dl’ Euboico mar erta rìjSle 
Cari quei lidi jon molto alla Dea ; 

Che alla caccia vagar fuole nei monti, 

Jl Cafareo di là pogj difcofìo 
Latrante al^a dal pelago la ttfìa. 

Li vide appena traghiuar le Greche 
A'avi^ tre volte fuor dal cupo jor:do 
Del mar^ ed altrettante dalla terra 
Tuonò con un'orribile inugaho^ 

E prefaifi la jveriturata notte. 

Ivi dell' armi è i adunant i prima 
Che per_ Troja farà cosi jatale : 

Ivi la guerra ceUbre Ji vi ara 
Pria che d' un anno il Sol giuriga alle mete 
La Grecia allor le for^ (ue conobbe 
La prhna volta , in un fai corpo allora 
I.a fegregaea e difcordante mole 
Unita injìeme nuova forma prc/e ; 

Sotto il regno di un jol fi pofe allora, 

Son racchiuje così dal Jaricofo 
Caccìator le fuogiafclie orride fiere , 

E a poco a poco nelle reti avvolte, -y — ■ 

Temon effe del fuoco, e de l cornare 
Ujcite fuor delle ripofle tane : 

Dà loro un gran f pavé rito, e maraviglia^ 

Che tani ampio il lor monte più noti Jia^ 

E all’ intorno così tanto fi aggirano ^ 

Sinché cadute fieri dentro la valle , 

Attonite fra lor poi fi rimangono , 

Ed ammanfàte dal cornun timore ; 

Anfi fi far ino già riflretti infume 
E rijpido cinghiai, e l’orfa. e tl lupo. 

D i7 
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Statii Achilleidos Lib. ih. 

Cngìtur & captos ‘contemnit cerva Icooes . ya 

Sed quairquam gemini pariter Tua beila capedant 
Atrids , famatrque avidi virtute patcrnam 
T ydid es j Sthcnclufque premant ; nec cogitet annos 
Anlilochus ; feptemque Ajax ambone corufeet 
Armenti greges , aiquc a:quum w^ontibus orbem , 75 
Conlìliis, arnìifque vigli contendat UlyOès : 

Omnis in abfcnicm beili manus arder Achillem . 
Nomen Achillis amant , & in Hccìora folus Achillea 
Pofcittir ; illuin unum Ttucris, Priamoque loquuntur 
Fatairtr. ; quis enim yEmoniis fub vallibus alter ko 
Cre vcrit , efìoda reptars nivc? ciijos ab ortu 
Cruda rudirrcnta, & teneros formaverit annos 
Ceniaurus? patrii propior cui linea ctrli ? 

Qucn.ve alium ad Hvgios lulerit fccreia per amnes 
Ncreisr & pulchros ferro perririnxcrjt artus ? JÌ5 
Ka:c Grajx calfris iterane, traduntquc cohertes ; 
Ccdii tuiba ducuiu , vincique haud oioelia fatetur. 


TfiUes. DiOir.edcs fiJirs Ty- 
dfi . htbenilus . ('.ipr.nei lepis fuit 
filius ex Evadne uxoir , qui m 
bello T toj.ino ep.repiam operani 
nsvavit : m equo indulum fuille 
Virpil. tellatur ; 

Tijottrìriit iibtntlufqui duets tT 
VhJfc, . 

S3. Cui iifìit tmli. Coioinendjrio 
ed I ferere , iif inre polcendiis 
fii ad btllum Ttojxr.um , u*pcsc 


qui divino auxilio pìiirimum nirr 
polTit . Nim l’eleus , pater Achil- 
li^ natus ed ex Caco, Cacus ex 
Cpina , & Jove. Ergo Achilles 
pioncpos ed jevis. 

8j. Ferr» piejìriitxerit errar . Mnrem 
lavanrium fe in balnets refpexit 
qui drigiltbus utebaotur ad fude- 
rem deterpendnm . Ferflrinxrrit , 
deraferit . Nam drinpere ed ra- 
dere ; Ut ait Marcellus . 


Digitized by Google 



Stàzio Achu.leide Lib, III» 57 

E dei pre/i leon la cerva ride . 
k Ma quantunque già pronti all' armi fieno 

I due fratelli Avidi , e imparenti , '( ^ 

E Sceneldii~e Diomede la paterna 

Fama uguagliar con lor virtù già pe n/ino , 

E Antiloco /’ età fu a non rammenti . , 

Ajace ancor' il fùo pejànte feudo '. I -il!' 

Sette volte all' intorno ricoperto 
Colle pelli de’ tori abbia imbracciato, 

Difeja pari alle più falde mura ; 

E quantunque nelC armi , e nel configlio 

II jollecito Uliffe ancor prevaglia , 

Il fola affente Achille a pieni voti 
Compagno alla grand" opra il campo afpetta . 

D' Achille fbl fi tiene il nome in pregio , 

Achille jòl fi vuole incontro ad Ettore. - - 

Di lui come fatale a Troja , e a Priamo 
Si parla unicamente . E chi altro mai 
Nutrito fu folto r Emonie rupi , 

E fu r algenti nevi., e duro ghiaccio 
Brancolando fegnò /' orme bambine ? 

Chi da primi anni mai fu con sì auflera 
Cura educato., e poi crefeiuto appena 
Del rigido Centauro ebbe la fcuolaì 
Chi mai vantar fi può di più vicina 
Paterna fhrpe , che dal Ciel_dt fenda ? 

Qual altro mai fin allo Stigio fiume 
La Nereide portò nel fen celato y 
E le membra di luì sì dilicate 
Indurò contro al ferro al nero bagno? 

Tanto di quefio fi ragiona , e tanto , 

Che cede al fin dei condoitier lo fluolo , 

E d' effer vinto con piacer confefja , 

Così aliar che fi armato j paventati 
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Sic cum pallentcs Phlcgrsa in cartra coirtnt 
CocHcoIk * , jamquc Odrynam Gradivus in hadam 
Stirgerct , & libycos Tritonia lollcret aiigues*, 90 
Ingcncemquc marni curvarci Dclius arcuai/ 

Scabat anlicla mctu folum Natura Tonantcm 
Rcfpiciens; quando illc hycmcs, toniirulque vocarct 
Nubibus , ignifcram qua? fulmina pafcerct /Einam . 
Atque ibi dum mixta vallali plebe fuoruin 95 

Et maris & belli confultant tempora reges, 

Incrcpitans magno vatem Calchanta tumultu, 
Protcfilaus ait : ( namque buie bcllare cupido 
PrD?cipua , & prime jam tunc data copia murtis.) 
o nimiuin Phoebi tripodumque oblile tuorum ico 
Thefioridc; quando ora dco poflefla movebis 
JuOius? aut quando Parcarum occulta rccludcs? 
Ccrnis ut ignotum cundi Hupeamque > pctantque 
iEaciden? fordet vulgo Calydonius Hcros , 

Et magno genitus Telamone, Ajaxque fccundus , 105 
Nos quoque, fed Mavors & Troja abrepta probabunt. 
lllum negledis ( pudet heu ! ) duQuribus , onines 


Odrffiém it/ltm . Id eft , Threi- 
' ciani . Nam Odryfii popiili funt 
Thracùt: Thracit cnim domici* 
lium e(l Martis . 

ytttm Cticiint» . Thefloris 
Troiani fuit fihus , varca maxi* 
mus, qui cum circa principia belli 
a Troianis miffiis elTer cum muUia 
muneribus ad Delphicum oracu- 
Jiim , Tefjwinfumque accepiflTef, ut 
omiflis Tiojania Grccorum felici* 


tarem requercrur , ad eoa rrinlìvif . 

100. Triiii’dum. 1 ripoJtt , mcnfa 
trium pedum proprer ri mpus piae- 
feni , praererirum de futurum , qua 
varca confìderanr . 

toy. Aitx. Duo enim fuère. unua 
filius Telimon'S, al'u> filiui Oi» 
lei , qui ra'nor alio fuir vinbut 
& teiupore , oriundufque a Locri» 
de regione contcrmia» iEcholia . 
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SrÀZ/0 Achuleide Lib, III, 5t 

Lì Numi tutù alla Flegrea battaglia, 

Mentre 1’ Odrjjia lancia, impugna Marte ;; 

F Proferpìna irata i venenofì ■ 

Serpi di Libia colla mano ejiolle , 

E Febo incurva il formidabil arco , 

La gran madre Natura il folo Giove 
Pel timor anelante iva mirando.. 

Quando fuor delle nubi le tewpefìe , 

Ed i folgori , e i tuoni egli chiamaffe t 
O aferrajfe quel fulmine tremendo , 

Che valejfe a colpir t Etna focojò . 

Or mentre ivi fi fìan colla conjujà i 
Plebe de' juoi li due -Reali intorno., 

E dei modi confulcano , e del tempo 
Da incominciar la guerra., e ujctr in mare ^ 
ProccJilao_ con gran romor gridando 
A Calcante indovino fi rivoljè 
( Che grande avea colui disio di guerra « ' ” 

E lui primo il defiin traeva a mone ) 

Troppo di Febo., ^ de’ tuoi tripodi,, j t 

O nipote di Neflore fcordaio , 

E quando mai codefla facra bocca 
Con più gi'ufla ragion aprir vorrai , 

O delle Parche jvelerai gli accanii 

Non Ve’ che ognun con ìjlupor disia 

D’ aver nel campo il non ben noto Achillei ' 

Non pregia il volgo il Calidonìo Eroe , 

Nè del gran Telamon fi pregia il figlio. 

Nè l’ Ajace fecondo, jd ancor io f (J 

Tenuto da cofior non fono in pregio^ 

Ma in guerra, e a Troja fi farà la prova. 

Lui fol, negletti i proprj capitani, 

( Eor:^a è pur dirlo ) adorano le fchiere 
Qual nume della guerra . Or ut favella 
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4 o S TATII AchILLEIB«S LiB. III. 

Bciligcrum ccu numcn amant ; die ocyus ( aut cur 
Scrta comis , & mutus honos ? ) quibus abditus orts , 
Quave jubes tellurc peti; nam fama nec aiuris tic* 
Chironìs , patria nec degere Peicos aula . 

Eja irrumpe moras / & fata latentìa laxa , ' 
Laurigcrofquc ignes , fi quando avidiiTimus hauri ; 
Arnia horrcnda libi, fievofque rcmifiinus cnfts ; 
Nimquam has imbtllcs galea violaberc vittas; 115 
bis fdix > pumcroque ducum prxfiantior omni ^ 

Si rragnum Danais per te portendis Achillem , 
Jamdudum trepido circumfert lumina motu» 
Intrantemquc Deum primo pallore faietur 
Tbcflorides , mox igne gcnas, & fauguine torquens 
Nec focios, nec cafira videt, fed excus & amens I3l 
Nunc fuperilm magnos deprendit in zthere coetus , 
Nunc fagas afi'atur aves , nunc dura fororum 
Licia, thuriferas modò confulit anxius aras . 
Flammarumquc apiccsjapit^ & caligine facra 125 
Pafeitur; exiliunt criaes, rigidifque laborat 

1 


\ 


jz%. Rspit , Mente confulendo , ita 
enim per flammanim motus Cole* 
kant judicare, ut TireGas <n The* 
kaide quando judicarit Menoetiuai 


morituruin prò patria . Tàfeìtur. 
Sorbendo fumum , eel quantun 
ad animum judicando. 


Stazio Achilleide Lim. IJJ. 
( A che ti (lai colla ghirlanda in capo 
Sen'^j vaticinar tacito e muto ? ) 

Jn qual parte fi trova egli najcofo ? 

Ed in qual piaggia ricercarlo è d uopo? 
Giacché nell’ antro di Chiron (appiamo 
Non ejjer egli per ficura fama , 

Nè men di Peleo alla paterna reggia: 

Su ti affretta , e ci jcopri i fati ajcofi y 
E il fuffumtgio del jacrato alloro , 

Più che~non ftfìi mai, avido bevi. 

Per queflo Jet dalla milr^ia immune y 
Nè jei tenuto a maneggiar la jpada , 

E giammai non furan codefìe bende 
Da guerriero cimier contaminate , 

O che a te largo il del piova i Jùoi doni 
Sopra gt iflcffi Duci avventurofo , 

Se alli Greci per te fia mojlro Achille! 
Poiché per lungo tempo l Indovino 
Le fue trepide luci intorno giruy 
E prima col pallor mofìra che viene 
Ad occupargl' il petto il Jacro Numey 
Poi di Jangue , e di fuoco tinge il vólto , 
Nè più vede i compagni , o i padiglioni y 
Afa cieco e juriojo or mira in Cielo , 

£ degli Dei fi mejce al gran configlio : 
Coi jaiidici uccelli or parla: or vede 
Alle orribili Parche in man lo filarne : 
Jmpayente poi corre agli altari , 

E di odorofo ineenfo li profuma : 

Gl' infuocati ca>boni indi ne togl'ie : 

L’ efheme acute fiamme ne divora y 
E di /aera caligine fi pajee . 

Se gli din\\a il crine , e rabbuffato 
Sotto la Jacra benda fi feompone ; 


Statii Achilleidos Ltb. Iir. 

Vieta comis, nec colla locò, ncc in ordine greflus . 
Tandem fefìTa tremens longis mugitibus ora 
Solvit/ & oppofitUTi vox clorata furorem cft. 

Quo rapis ingcntem magni Chironis aluirmum i 
Focmincis , Ncrci, dolis? huc miete; quid aufers? 

Non patiar, meus iOc meus ; tu diva profundi , 

Et me Pheebus agii; larebris quibus abderc tcntas 
Everforem Afiz? video per Cycladas altas 
Attonitam i & turpi quzrcntem litcora furto. IJ5 
Occidimus,' placuit Lycomedis confeia telius. 

O fcclus ! cn fluxz veniunt in pecora vclles! 

Scinde puer, feinde, & timid* ne erede parenti. 

Hei mihì ! raptus abit; quznacn hzc procul improba 
virgo . 

Hic notante gradu Hetit, amifTifquc furoris i^O 

Viribiis, ante ipfas tremefaftus corruit aras . 

Tu ne hzrentem Ithacum Calydonius occupat Heros: 
Nos vocat irte labor , ncque enim comes ire recufo , 
Si te cura trahit; licet iile fonantibus antris 
Tciliyos adverfz, grcinioque prematur aquofo 145 
Nerces, invenics, tu tantum providus aQu 


0: rd’ntfir. l'o qiioH fortem 
virimi inrer om;'! CycUdas non 
porucrir pianile m pcjori loco , 
(jui.Tj mScyio , insci inulierculas . 


Lnor.ìedis ttllat : Id eli Scyriis 
iniula . Cnnicié : Piopter DfuU- 
miam diftum , qiiac loia Achilìcm 
noverat . 
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Stazio Aciiilleide Lib. JII, 

Torce con modo Jlrano e collo, e — ili" 

Apre fianco^ e tremante al fin le labbra 
Con cran muffito , e dalla roca voce 
Del divino furor vìnta è la forila : 

Dove del buon durone il grande alunno 
Nereide porti con donnejco inganno ? 

Qua lo ritorna. E perchè tu l' involi l 
Àò nò , no’l vuò (offerir . Codeflo è mio , 

E mio farà , tu donna fei del mare , 

Ed io racchiudo in fen di Febo il nume, 

Jn quai tenebre mai tanto tipofle 
Dell' Afia il diflruttor celar ti penfiì 
Per le Cicladi già ti veggo attonita 
Cercar quei lidi per l’ iniquo furto . 

Ah Jiqm perduti . Oimè la frequentata 1 

Reggia di Licomede a lei già piacque • 

O fiera fcelleragine / Su 7 petto 
Cader gli veggo li donnefchi veli , 

Straccia fanciullo pur , flracciaglt ard'ito , 

Nè alla timida madre orecchio porgi , 

Oimè che già rapito fè ne parte ! 

Ma chi è co/lei ? Eia via sfacciata vergine , 
Qui vacillante il paffo fi riflètte ; 

Del divino furor mancò la for-^a^ 

E tramortito cadde ìnnanfi all' are , 
idi primo allora il Cal'idonio Eroe 
Al figlio di Laerte a luì vicino 
Rivolto diffe : a noi quefia bell’ opra 
Conviene , e fe intraprenderla tu vuoi , 

Di venirti compagno io non ricufò • 

Ancorcfì egli negli antri firepìtofi 
Della inimica Tetide fi fiefje , 

O di ella jel te ne fife in grembo flretto , 

Jt troverai tu ben^ che tanto accorte 


StATII AcHIttEIBOS LiB. III. 

Tende animum vigilcm, foecundumquc erige pcdus . 
Nam te quis vaturn dubiis in cafibus aufìt 
Fata videro prior ? fubicit gavifus Ulyflts. 

Sic Deus omnipotcns. Tic annuat, illaque firmct 150 
Virgo paterna libi; fed me fpcs lubrica tardai. 
Grande equidem armatum eft caOris inducerc Achilletn ; 
Scd fì fata negcnt, quàm fcedum , ac triflc re veni. 
Vota tamen Danaùm non intentata rclinquam. 

Jamque adeo aut aderii mecum Peleius Heros , i 5 5 
Aut veruni penitus latct , & fine Apollinc Calchas . 
Conclamant Danai , ftimiilatquc Agamcmno voicntcs : 
Laxantur ccctus , refolutaque murmurc latto 
Agmina dìfcedunt. Qualcs jam nodc propinqua 
E paflu refcruntur aves ; vcl in antra rcverti ig’o 
Mellc novo gravidas mitis videi Hybla catcrvas . 

Nec mora : jacn dcxtras Ithaccia carbafiis auras 
Pofcit , & in rcmis hilaris federe juventus . 

At procul occultum falfi fub imagitie fcxus 


i 

1 


Bafla. 

r*t. HfhU . 0;jpd;;m SIclI'z nobiiitatum pradantia inellis , ut 
Hyinsium in Attica . 
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Stazio Achillews Lib. Ili, 
Bafla fot che tei volga entro il penjiero^ 

E che Jollevi la feconda mente. 

Qual’ indovino mai nei dubbj cafi 
Seppe prima di te [coprire i fatti 
Ripiglia forridendo allora UUjje : 

Lo conceda così 1' eterno Giove ^ 

£ lo conjènta la cafta Diana 
Per origin paterna a te vicina ; 

Ma mi arrejla una lubrica fperan\a , ? 

Coja in vero faria degna di lode 
Al campo armato prefentare Achille ; 

Ma je il dejlin non lo voleffe maì^ 

Con quat onta faria 7 noflro ritorno ? 

Non fia però che di tentar mi rejli f 
Come fi adempian della Grecia i voti ; 

O che di Peleo il figlio a me compagno 
Fia che qui tragga ; o che ài mortali il vero 
Jn ofcura caligine fi afconde ; 

O eh' è mancato all’ indovino il Nume. 

. Aliano i Greci aliar tutù le grida , 

E Agamennone a lor, che n’ han disio ^ 
Stimoli accrefee^^' adunanza fc'iolta 
Con lieto mormorto tutte le jquadre 
Se ne tornano indietro alla rinfufa * 

Come gli uccelli alt imbrunir la fera I 
Dalla paflura lor vengon fatai li ; 

O pur colà nell Jbla temperata \ * ^ 

Gravi di novo mele in fchiera l api I t 
Agli alveari lor fanno ritorno. 

Più non fi tarda ornai. La ciurma £ Itaca 
Il travaglio desia ^ le vele ai venti ^ 

E allegra cerca di federfi al remo. 

D’ Achille intanto , che lontan fi cela 
Sotto mentite fpoglie^ il vero feffo 


E 


Cd Statii Achilleidos Lin. III. 

AE.acidcn furto jam noverai una latcntem 1^5' 

Dcidarnìa virum , fcd opcrts confcia culpx 
Gunòìa pavct , taciiafque putai ft-mirc fororcs . 
Namquc ut virginco lìttit in gregc clarus Achillcs , 
txolviiquc rudem gcniirix digrclla pudorcm « 
Proiinus elegie comitem ( quamquam omnis in illutn 
Turba coit ) blandxque novas nii tale timenti 171 
Adinovct inlìdia$ ; illam ftquiturque , premitque 
Improbus, illam oculis iterumque, itcrumque refumit • 
Nunc nìmius Uteri non eviiantis adhsret . 

Nunc levibus fcrtis « lapfis nunc fponte canifìris , 
Nunc ihyrfo parcentc ferii; modo dulcia noi* 17^ 
Fila lyr*, tcnuefqUe modos , & carmina monftrat 
Chironis, ducitque manum , digìtofque fonanti 
Infnngìi cythars ; nunc occupai ora cancniìs , 

Et lig 3 t amplexus / & mille per ofcula laudai. iSo 
Illa libens difeit, quo vcriice Peliorj , & quia 
yEacides ; puerique audiium nomen , & a£lu$ 

Affiduè ftupei, & pr*fentera cantai Achillem . 

Ipfa quoque & vaiidos proferre modedius anus , 

£i icnuare rudes aitriio pollice lanas lSj 


iXi. Qjit vtrtitt Pelsan. Subaudi fit Peteut , & qualis Achillee % 

fif , td efi dilcir libenter docente nam ipfe fe Cmiil.bat foiorem 

Achille, cantate ad lyrani qualia AakiUia . Ptiia» ■ Mons TheOTalia . 
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Stazio Achilleide Lib. Ili, ' tf ; 
La fola Deidamìa già ben fapea » 

Cbe rivolgendo in Juo penfier la prima 
Segreta colpa Jua tutto paventa, 

E parie udir le tacite compagne » * , 

Che appena in me-^-{o fi trovò di quelle 
Vergini Achille , e nel partir la madre 
Il jelv aggio rojfor fcoffo gli ave a , 

Toflo coflei per fua compagna elegge:^ 

Quantunque tutte /’ altre abbia d’ intorno , 

A lei , che l’ accorerà , e che non teme 
D' inganno tal , cC amor t infiiie orJijce , 

Lei fèmpre fegue , e fpejfo ardito fl'inge ; 

L avido guardo in lei ferma , e riforma 
Or al fianco di lei , che non lo Jugge , 

Troppo è Vicino : ed or con le fiorite 
Ghirlande s ed or co i ben teffuti cejli 
Fatti ad arte cader ; ed or col tirfo 
Leggermente fcher-^ando la pejcou . 

L' armonìofe fila ora le moflra 
Deir ufata fua lira, e le minute 
Note co i ver fi di Chiron le infègna^ 

E la man le accompagna^ e mentre fuona 
Le dita fu le corde anco le preme , 

Se canta poi , fu la foave bocca 
' Si po/a , ed abbracciandola la firinge , 

Mentre lode le dà fra mille baci . ^ 

Volentieri ella pur afcolta , e impara ^ ^ 

Quant alto il Pelìo fia, e quale Achille'. i 
Del giovinetto il folo noto nome-^ 

E /’ opere di lui loda , ed ammira , 

E di lui canta, che le fiede a lato. 

Ella pur dì portar con più modefio 
Contegno quelle fue membra robufie^ 

E di filar col pollice torcendo 
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Dcmonftrat , rcficiique colos , & perdita dura 
Pcnfa manu , vocifque fonum , pondufquc tenrntia , 
Quodque fugit coniitcs « nimio quod linninc fefc 
Figat , & in vcrbjs intcmpcnivus anhclet , 

Mjraiur, jam jan quc dolos apcrirc parantem / 190 

Virginea levitate fugit , prohibctquc fatcri . 

-] Sic fub maire Rhca juvenìs regnator Olympi 
Ofcula Acurs dabat iniìdiofa forori 
Fratcr adhuc , medii doncc reverentia celTit 
Sanguinis, & vnfos germatiz expavit amores • 195 

Tandem detedi tinuds Nircidos aOus . 

Lucus Agniorci fublimis ad org'a Bacchi * 

Siabat, & admilTiim coelo nemus j hujus in umbra 
Aitcrnum revocare pi® Tricterica maircs* 

C»-nfuerani , rcjiTutnque pecns , icrraqnc revulfas aoo 
Ferre uabc< , gratolquc dco pr* 0 atc futorcs . 

Fcx prucul ire marcs ^ iterai pisiccpia vcrcndus 


»9*. »# pteut . Utrnn tvm- 

quae ex p;JI>bus cmifie'un* 
tur? Nam rib'i*, tympanis, fm- 
tinabulirque bictifìcia Bacchi ce- 
Jebr inf ur , in;d; interius , Bjiccixt- 
fut terga , mhrij'que bue tulerit , 
id ed ryrripana ; an ntbndas in* 
teli'sif ? nJin pe!’ buj cervoriitn 
intinclar mnlirres facra peragebaut 
quoti ideo tacicbant , ne ( ut /eri- 


bit PlintO dormiente* fupr» exs 
feipentum accedus nmereot . 

»Or. Trghee, Id eli haftas , qua* 
thvrfoi dtxère . Eas etant aciiiea* 
tse iic hiederi five pamp n s ob- 
tc£)«e. Ku'»rf, nam furila agi- 
latie teieu nUir , linde Mainade* 
difta! lunr à fiuiufeai verbo Gra* 
co, quod figiiibcat turo. 
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Stàzio Achiilìidm Lib. III. 69 

Le bìajiche lune con piacer gl' injegna , 

E gli riuita il fufo , e le muujje , 

Ch'egli {compone colla man pejaniet 
Del fuono della voce e della fo>\a 
Con cui fo file ne i pcji ^ e perchè {ugge 
L' altre compagne » e perchè troppo gli occhi 
Nel rimirarla egli trattenga fìffi^ 

E perchè troppo di pafjion le rnoflrì 
Con fue parole fuor di tempo , nota , 

E ve-^-^ofa con lui fi maraviglia. 

Da lui y eh’ è pronto di f velar t inganno^ 

Con legge rt-^^a virginal jen fugge y 
Nè gli dà tempo di fpiegare il vero» 

Tal della madre Rea fono la cura 
Jl Re d' Olimpo infidiofi baci 
Alla ficura fua fuora porgea , 

E da f ratei fi conte nea, fintanto 
Che del fangue comun mancò il rìfpetto , ) Ao /;> 1 ' 
E conofauti ella temè da poi ! 

P affali in colpa gT innocenti amori» 

Della timida Teti or fono al fine 
Tutti a Deidamia noti gF inganni. 

Un bofeo V era fopra un alto monte 
Alle fejìe di Bacco dedicato , 

Bacco il Tebano , e colle antiche piana 
Alle fìtlle parca quafi vicino . 

/ vi nell' ombra opaca i facrìficj 
Di tre anni in tre anni alternamena 
Dalle divote madri fi folcano 
Rinnovellar, e le (cannate vittime 
E gli arbufcelli Jvelii dal terreno '2 c 
Al nume offerir ; e ai (oliti furori 
Tanto piaciuti a lui tutte fi davano. 

Per legge antica da quel luogo efclufi 

E ti) 
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JO StATU ACHILLErDOS Lib. in. 

Du£Ior , inaccclTumque viris cdicitur antrum« 

Nec fatis e(l ; Hat (ine dato roctucnda faccrdos , 
Expluratque xditus } ne quis tcmcracor obcrret 20 $ 
Agmine foeminco , tacitus rubrifìc Achìlles . 

Illum virgincz duccntcm figna caterve, 

Magnaque difficili folvcntem brachia motu , 

( Et fcxus paritcr decet , & mendacia matris ) 
Mirantur comitcs ; nec jam pulcherrirna turbe aie 
Deid arr ia fuz , tantumque admoia fuperbo 
Vinciiur yEacidc , quantum premit ipfa forores . 

Ut vero à tereti demifit N^Jjxida collo , 

Erranierque finus edera collegit , & aitè 

Cinxìt purpureis flaventia tempora vittis , JI5 

Vibravìtquc gravi redimitum mifTjle dextra ; 

Attonito Hat turba metu , facrifque rcli6fis 
Illum ambire libet , pronofquc attollcre vultus . 

Talis ubi ad Thebas vultumque , animumque remifìt 
Evius*, & patrio fatiavit perfora luxu : aao 


ST). Nitri Jt . Pellem cervi , quam fer^ntum acceflum rimeant : n. 

ficrebant , quatti Pliniui dicir hoc Cftt hinnulum fivc pullum cervi 

efliccre nc dormientes fupra eam Cgnificat . 
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Stàzio Acuilleide Lib. IH, 71 

Gli uomini fono \ e il facerdote ancora 
Ne rinnova il comando, e a mafchj vieta 
Nella /aera fpelonca^ il porre il piede • 

Jn^i di più: Su'l limite prescritto 
Sacerdotejfa rigida fi arrejla^ 

Che cauta ofjerva chi là dentro move^ 

Perchè taluno tra il femmineo coro 

Con temerario ardir non fi confonda, ’ 

Ala tacito fra fe forrifè Achille . 

Lui che dtnanfi al coro delle vergini 
Porta r infegna ^ e le robufie braccia , 

Al geflo femminil a fiento ad ula 
{Che il finto fifjo, e della falera madre 
L’ arti injegnate fi rammenta , e fgue ) 

Tutte ammirando van /’ aire dorr:^elle , 

Afa già la bella Deidamia fi jcolia . ■ 

Dalla turba deli altre ^ ed al jupobo • • 

Achille fi accompagnajf da cui fretta 
E’ fra le braccia si , coih ella jucle 
Stringer con libertà Ì altre compagne. 

Or poiché ìj jtìaneo di conciata pelle 
Dal pieghevole collo egli depofe , 

Il biondo crine di purpurea benda , 

E lo feompofio fen d' edera av vinfè x, 

E il dardo avvolto di fiorito jerto 
Vibrar fu vìfio colla forte /nano : 

Tutte con gran timor tacite fanno , 

E^abbandonati i facrificj allora 
l~Al celato gar-^on corron d‘ intorno , 

E il volto ^ che tenuto aveano chino t 
Desìo le fpinge di fiffar in lui. 

Tale fu Bacco aliar che affaticato 
In Tebe frenò i animo , e il volto f j 
1/ petto colmo del natio licore 1 

E iv 
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7t Stati! Achilleido* Li*. TU. 

Serta comis , tnitramque levai » thyrfumque virenterr 
Armai, & hoHiles invafit fortior Indos . 

Scandcbac rorco mcdii fàiTigìa coeli 
Luna jugo ; totis ubi Sorauus inertior alis 
Defluii io lerras , mutumque amplcéiitur orbem : aa { 
Confedere chori , paulumque cxcrdia pulfu 
i£ra laceni ,* tenero cum folus ab agmine Achilles 
Hec fccum : Quónatn timids commenta parentis 
Ufquc fcrcs l primumque imbelli carcere perdes 
Florcm animi? non tela licci Mavortia dextra , tjo 
Non trepidas agitare fcras ? ubi campus , & amnes 
/Emcnii ? quaErifne meos Sperchic natacus , 
Prpmlflarque comas ? an defertoris alumni 
Nullus honos ? Stygiafnc procul jam raptus ad umbras 
Dicor? & orbatus plangit mea fonerà Chiron ? xj5 
Tu nunc tela manu , noflros tu dirìgis arcus , 
Nutrirofque mihi feandis Patrocle jugales : 

Afl ego pampineis diflundere . brachia thyrfls , 

Et tenuarc colos ( pudet heu , toedetque faccri ) 

Jam feio} quia etiam dilcdsB virginis ignecn , 240 


(Xt. Mitrémqu* ltv*t . Aufert in 
betluin proditurnt . Mitram . Nam 
fi quando Liber ex pori) caput a* 
itatet m’tra caput alligabat , un- 
e & diftus efi, reget 

vero polleri prò Kiitts caput dia* 
denare vincire foliti funt . 

317. Air*’ Cymbala , nam tibìis 


eornibue , cymbahim , & tinti», 
nabulum tgebanrur. 

X)]. Pramiffaffui cornar f Confae. 
tudo enim erat apud antiquoi, 
ut quis, prout libitum erat, di- 
verfis cieabui vel flnminibus eci- 
nem aut botbam fuam voveret. 
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Stazio Achilleids Lib. III. 7| 


Colla ghirlanda in capo , e colla mitra « ' ' ? 

Di tirjò verdeggiante armò la mano / 

'E più forte affali gC Indi feroci , 

Me\\a la via del Ciel già corfa avea 
Cincia col carro Jùo fparfo dt roje : 

Quando piegate le jue placidi ale 
Jl pigro fanno fopra noi fi pofa^ 

£ il mondo cheto d" ogn intorno abbraccia . 
Delle dom^ellc il coro avea riprfo , * ^ v 

/ bronft a longo fuono offadi^ù ' 

Nel filenyo comun taceano muti : “ 

Lontano aliar dall’ amorofa fchiera 
Solo Achille fra fè così dicea: 

£ fin dove condur dalle menigìgne 
Ti lajcerai deir atterrita madre ? 

Dunque in carcere tanto effeminato 
Perder tu vuoi dei più begli anni il fiore ? 
Forfè trattar non puoi fpada guerrieraì 
O pur cacciar le timorofè belve ì 
Dov è t Emonio campo e dove J fiumi ì 
CH io mi ti getti a nuoto , o 'Sperchio forfè 
Afpetti^ e il voto delle offerte chiome ì 
O pur di me qual mal feguace alunno 
La memoria condanni i O che la fama 
Sparfa è eh’ io fia là sa la Stigia riva ? , 

E della morte mìa piange Chitone ì ' 

Tu maneggi miei dardi, e t arco mio 
Patroclo amico ^ e tu dì quei defirierì , 

Ch’io già nutriti avea ^ governi il freno. 

Io qui giucar co’l pampinofo ttrfò 
( Troppo dì onta è per me , troppo tri annoja ) 
E di avvolger le lane intorno al fufo , 

Arte dì me non degna , ahi troppo apprefi . 
An\i dt donna gli amorofi fguardi , 





/ 
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74 Statii Achilleidos Lib. III. 

iEqua’vamquc faccn» captus nodefque , diefqurt 
Diflìmulas? quonam ufquc prcmcs uremia pcctus 
Vulnera ? teque marem ( pudet heu ) ncc amore probabis ? 
Sic ait ; & denfa noflis gavifus in umbra 
Tempefliva fuis torpcrc filcntia furtis, 345 

Vi potitur votis , & loto pedore vcros 
Admovet amplcxus ; rifit chorus omnis ab alto 
Aflrorum , & tcncrae rubuerunt cornua Lunx . 
llla quidem clamore nemus , montemque rcplevit , 
Sed Bacchi comites difeufTa nube foporis 250 

Sìgna choris indida putant ; fragor undique notus 
Tollitur , & thyrfos iicrum vibrabat Achillcs . 

Ante tamen dubiam verbis fulatur aoricis : 
llle ego (quid trepidas?) genuit quem coerula mater 
Pcliacis fylvis , nivibufque immiGt alendum 355 
TheiTalicis ; neque ego hos cultus , aut foeda fubiirecn 
Tegmioa , ni primo te vifa in littore; cefli 
Te propter ; tibi penfa manu , tibi mollia gcflo 
Tympana ; quid defles magno nurus addita ponto ? 



sjT. S>/nj Nam clamaribus daba» 
tur (ìgnum facris , unde : tiociur- 
nujjut vacar cl$mert C/titr$nf 


I 

unde ubi illa exelamavlt violen- 

tia iliara , fororcs & alix purarunt I 

cxckouSc 5 ut figiuim darec illis . 

* I 

I 
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Stazio Achillewb Lìb, III, 75 

E duna fleffa età la face ardente 
Innamorato Achille e notte ^ e giorno 
DiJJimulanào vati E quanto ancora 
Dentro di te nasconderai la piaga 
Che ti lacera il petto? Adunque mai 
Amando ( ahi che pur troppo mi arrcjfifco ) 

Di tuo viril vigor non fatai prova ? 

Così dijfe fra je. Poi nella denfx 
Ombra notturna allegro il cupo e muto 
Silemjo ai furti fuoi vede opportuno . 

A vìva for'^a le Jue brame appaga , 

E tra le jue sì poderoje braccia 
Con avido disio l' accoglie e jìringe . 

Rijer gli ajìri nel Ciel^ e della cafla 
Diana il volto di rojfor fi tinjè . 

Empie quella di grida il bojco e il monte , 

Delie già credon le Baccanti fuote ^ 

Che la nube del jonno diffpata , '< 
Sia quello il jegno a riu nire il coro. ' 5" | 

5’ aì-^a lofio il romor in ogni lato : 

Di nuovo Achille il tirfo in man riprende^ 

Ma pria lei , che fi lagna ^ con lufinghe' ) 

Così confòla : Io quegli fon ( che temi i’ ) ' : 

Quegli fon* io y che la cerulea Madre 
In mt ai bofchi partorì del Pelio , ' 

E mi diede a nutrir fra l' alte nevi 
Della Teffagìia. Io già non farei mai 
Così comparfòt e quefii abiti molli 
Certamente vefiito io non avrei ^ 

Se te fui lido^ Deidamia^ veduto 
La prima volta non avcffi. .Allora 
Solo per tua cagion vìnto mi diedi. 

Per tua cagion porto la rocca e il fufof 
Per tua cagion i timpani di donna. 
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7 <f StATII AcHLILEIRftS LiB. III. 

Quid gemis ingcnccs ccclo paritura ncpotes ? f (fo 
Scd pater ante igni , fcrroquc excifa jacfbit 
Scyros , & in tumidas ibunt hsc verfa procellas 
Moenia , qua-n favo mca tu connubia pcrdas 
Funere , non adeo parebimus omnia matti . 

Vade, fcJ ereptum taceas , cclcfque pudorem . 2^5 
ObQupuit tanti* regina exterrita monAris ; 

Quanquam olim fufpcfta tìdes , & cominus iprutn 
Hurruit , & multum facies mutata fatentis . 

Quid faciat ? cafus ne fuos fcrat ipfa parenti ? 

Seque fnnui , juvenemque premat , f;rtaITis acerbas 
Haufurum poenas ? & adhuc in corde tnanebac 271 
Illc diu dcccptus amor ; filct aegra , premitque 
Jam coinmunc nefas ; una n placet adderc fiirlis 
Altriccm fociam precibus quae vi£Ia duorum 
Annuii; illa alìu tacito raptumque pudoretn/ 275 j 
Surgentemque uieru n, atque aegros in ponderc rocufet ' 
Occuluit , picnis donec lUta tempora metis 
Attulit t & partus ii^dex Lucina rcfolvit . 


ApoIPnem. Lacias , Dima, qna | 

pirrunent bus praenfe dicirur,no> 
m nque t'-cepir k luc<? , co <}uoii ) 

in lucem foetut proterat . 


tjt- Jndtg . Qpod pneroa indicet , 
& in lucem m<rrat , nam ob caro 
rem parturientibnt praeelTe ferrur, 
^uot tlarim nata eperam nurricis 
praAitit Latonai matti partnnenti 



f 


i 
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Stazio Achilleide Lib. Ili, 
Che piangi y or che tu pur Jei fatta nuora 
Del maejiofo Mar^ e che darai 
Al Cielo i famojiffimi nipoti? 

Prima dal fuoco il padre mio confunto , 

O dal ferro cadrà disfatta Sarò, 

E quelle mura diroccate andranno 
A mefeers in orribili procelle , 

Che tu perda giammai la maritale 
Mia fede ^ je non fia colla mia morte. 

Nò che in quejìo ubbidir non vuò la Madre'. 
Ma vanne., e taci tu d’ aver perduto 
Il primo fior y e quanto puoi,, I ajcondi. 
Aturrita da tante maraviglie , — — ■ 

Stupida la don-^ella fi rimane. 

Se bene in cuor di lei nato il (òfpetto 
'S’inorridì quando fel vide a lato, 

E allorché confefjava il proprio inganno 
Molto cangiato lo conobbe in volto. 

Che potea fari II palejar al padre 
La fua (ventura? t ad ambì atta rovina 
Recar? Che forfè troppo acerbo il fio 
Il giovine pagar n avria dovuto, 

E poi fjfo così flavale in cuore 
Quell’ amor , che ingannata gli portava • 
Mefìa dunque fi tace, e in fe racchiude 
Il delitto comun ,• ma chiama in pane 
La Jota fua nutrice ddl’ errore , 

Che d' ambo ai preghi alfin fi dà per vinta , 
Quejìa il rapito onor con modo accorto. 
Quella il tumido ventre, e le molefle 
Noje che Jeguon cautamente a/co/è, 

Siruhè del tempo già compito il corfo» 

Della maturità giunfè alle mete , 

E l'indice Luana aprille il parto. 
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LIBER QUARTUS. 

jAmquc per >Eg*ps ibai Laèrtia fluftus 
Puppis f & innumerx mutabant Cycladas aurx . 

Jam Paros , Olcarofque latent ; jaoi raditur alca 
Lecnnbs ^ & à tergo 'decrcfcit Bacchica Naxos , 

Ante oculos crcfcentc Samo : jam Dclos opacat 5 
^quor, ibi exccifa libant carchcha puppc , 
Rcfponfiquc fidcni , & verum Calchanta prccantur . 
Audiit Arcitcncns , Zcphyrumque è vcriice Cynthi 
Jmpulit, & dubiis pieno dedic emina velo. 

It pelago fecura ratis ; qiiippc alta Tonantis io 
Juild , Thctin certas faiorum evertere Icges , 

Arcebant a’grara lachrymis , ac molta gemeiilcm, 
Quod non erucrct pontum , ventil’que , frciifquc 
Omnibus , invifum jam tunc fequerctur UiyfTcm . 
Frangcbat radios humili jam pronus Olympo 15 
Pha'bus , Oceani penetrabile lituis anbelis 
Promidtbac cquis : cum fc fcopulofa levavii 
Scyrcs , in hanc totos cmifit puppc rudentes 
Dux Lacrciades , fociofque refutnerc pontum 


t. Jsm^ue per fEenm . Hoc libro 
detcìibir poeta navipationttn U- 
Jyflis & DiomeJis ad Scyioa iii- 
liilam , ubi Achillem habitii fe- 
njìneo dditelcentem invenerunt in- 
rer puellas reaias . L«frf/« . Id eft 
Ulyiru , nam Laertae fiiiu» fiiir 
ex Anttclea . 

j. i’jr-Df Olcaroftitif . Ex Cycladibiis 
fune, qu* dundjcim CuifTe pro- 
tinnrur in fit». Paros au- 

tem lapidcm pioducit quem i’a- 


lium appeliant ad inarmorMs 
fculpturas aptifTimum . 

4> Biccbtca N«* 5 r. Lx Cyclad;bus 
una eft Baccho conlecrita , nam 
Kaxii terunt hunc deunn apod ic 
nutrmim , ob tamque rem infu- 
lam fibi acceptliTinum eile , Ny- 
f jdamuue à ncnnullis dici , vina 
habent pneipua , Virg. Btccbtt0m- 

quf ÌUfH ì^iMH . 

t. ArcitentHt . Apollo, cui peritia 
fag'Crandi tribuitur, & gloria. 
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Crejce all’ incontro innan-^i agli occhi Samo , 
E Deio Jlende l’ ombre alla marina : 

Jvi dall' alta poppa offrono i caltci , 

Perché fia dell’ oracolo Jicura 
La rìfpoffa^ e Calcante veritiero, 

Jl Re del Cielo accolje amico i voti ^ 

Del monte Cinto dalla cima fpinje o 

Zefiro , e ai naviganti ancor duhbiofi 
A vele gonfie diede i lieti augurj . 

Vaffene per lo mar franca la nave « 

Poiché di Giove /’ immortai decreto 
De' fati variar le certi leg gi _ 

A Tende vietava fi'chejpargendo 
Amarijfirne lagrime , fi duole , 

Ch' egli con tutt i venti e le tempefìe 
Aon jconvolgeffe il mar ; anti che allora 
Già jecondaffe /’ odiato Ultffe, 

Era il tempo ^ che il Sol nel baffo Olimpo 
Incurvato rompca li raggi cf oro , 

E ai focofii cavalli prò mette a 
Dell’ immenfo Ocean facile il guado , 

Quando cinta di fcogli apparve Sciro : 

Tutte verjo di lei dalla jua poppa 
Le farle f piega di Laerte il figlio , 

E ai compagni di 4arfi all’ alio mare ^ 


LIBRO Q U A R T 

t a' la nave <f Uliffe il mar Egea- 
Lieve f correva ^ e f pinta da fecondi 
Venti , le molte Cicladi pafjava : 

Paro al guardo s’invola^ e T Olearo f 
L’ alta Lenno fi rode , ed alle fpalle 
E impicciolijce Nafjo a Bikco facra : 
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So Stati? AcHTt.i.zii>os Ltb. IV, 

Impera? « & remis Zephyros fupplere cadente! . «(B. 

Accedunt iulTi ; roagis indubitata , magifque 
Scyros crai , plactdique fupcr Tritonia cudoi 
Littoris ; Egrcflì numeo vcnerantur amics 
ftholufque , Ithacufque dcte ; tum providus heros 
Hofpita ne fubito tcrrcreot mtrnia coetu , 

Puppe jubet reroanere fuos ; ipfe ardua fido 
Cum Diomede petit ; fed jam prsvcnerat arcis 
Littore fcrvator Abas , ignotaque regi 
Edid crat ( fed Graja tamen ) fucccdcrc terris 
Carbafa ; procedunt , gemini ceu ftrdere jun£lo 30 
Hybcn.*a fub no£ìe lupi , licet & Tua pulfet 
Natorumque fames , penitus rabicmque minafque 
DilTimuIat , humilefquc meant , ne nuntiet hoflcs 
Cura canum , & trepidos moneat vigilare magidros : 
Sic fegnes Heroes cuoi, campumque patentem > 

Qui medius portum , cdfamquc interjacet urbem , 
Alterno fcrmonc ferunt ; prior occupai accr 


£ coi 


13. Amici» ics. Nam Pal.'at Gr»> 
cii lemper favit in belloTrojano. 
aS. Littoree . Qua crac in liirore 
nira utbem , qua ffcculabarur 
venieates . 


19. EJIitrct. Niintiavcrat ree' 
cedere carbafa ignota . Sci , 
cognorcebat enèCtaKa, ted cujua 
elTent ndeiebac. 
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STAUO ÀCMILLEIDB LjM. IV, 

E eoi ren/i fupplir là dove il fiato 
Al anca de' lieti yfirt comanda , 

Pronti color del Jaggio Duce al cenno 
Sfor-^ano il corfo ^ e quanto più fi avanzano ^ 
Appare al guardo lor dilìinta Scira^ 

E il lido /acro alla triforme Qea . 

Approdati alla riva i due guerrieri 

Quel d’ Itaca e tf Etolia il nume adorano ; 

Indi V aftuto Eroe , perchè tumulto 

Dall' improvvifo arrivo de compagni 

Cagionato non fia dentro le mura^ 

Vuol che ognuno de’ juoi refi alla nave} 
Del fido Diomede in compagnia 
Egli pofcia intraprende la Juliia . 

Ma già il cufiode della torre al mare n 
Prevenuto t avea, chiamato Abante^ 

Al Re narrando che Jcorrean quei marì^ 

£ avvicinate fi vedeano al Udo 
JV on conofciute sì , lì'a Greche vele . 

Come flretti fra lor >li compagnia 
Di verno al bujo della fredda notte ^ 

V anno due lupi , e benché il ventre loro , ' 
E quel dei figli una digiuna fame 
Stimoli ognora, pur fopportan tutto 
Cauti nel trattener la rabbia e l’ ira ^ i 
E cheti cheti fe ne vanno attenti , j 

Che dei cani non dia la vigilam^a ’j 

Di loro un qualche avvifo, e dai latrati j 
Si rifvegUno i tìmidi Paflorì : 

Così fanno cammino a pajjo lento 
I due jamofi Eroi, e mentre varcano 
L’ aperto campo , che nel meigtfi giace 
Tra il porto e la città pofia jful monte, 
AUernamtnu ragionando vanno» 


V 


$f StATII AcH'I-tFTDOS LlB. IV, 

Tydidcs . Qua nunc verum raiionc paramus 
Scruiari? nacque ambiguo (ub pctìore quiddam 
Vufo, quid inbcllis ihyrfos mcrcatus , & aera, 4 * 
Uibibus in mtdiis, Bactbiaqac terga, mitrafquc 
Huc lulcris»? vartrque af|Hrfas Ncbridas auro? 
Hifnegra'emPhrygibus,Prumoquc armamus Achillcm f 

lili fubridens lihacu» paub n ore rcmilT.} , 

H®c ubi, virginia modo fi Lycomediv in aula 45 
Fraude larcns, oliro corfclTmn io pr*l'.a duccot 
Pclidcn i IO curda citus de puppc n.cm neo 
Ferrei ubi tempus crii, dypeumque iis jurg.rc donìs , 
Qui pulcher fignis , auroque afperrimus a> di-t . 

Bic lat cruni : tec-im limo bonus 4-lfit Agyrtcs^S® 
Occuliaiique luba o tadtos appjrtct in ul'us . 
D'xerat , atqne ipfi) poriaru n m limine regetn 
Cenni, & ollcofa pacem praifaiur oliva. 

Magna ( renr ) pndt n vefiras pervenir ad aurrs 
F*ma irucis belili regum pladduriuie » quad nane s 5 


41. ttrrt, M efi tymp»* 

ya qua ^ uc dixunus ) i* fucris 


•dhibebanfur , improprie timem 
terga dixit prò tergora v 
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Stàzio Achille ide Zim. JK Sj 
Incomincia così /’ ajpro Diomede : 

Orju qual via terrem perchè pojfiamo 
Il vero rintracciar^ che da gran tempo 
Io meco Jìeffo ruminando vado , 

Perchè dopo d' aver già provveduti 
Nelle noflre ciuà li tir fi ^ e i naccarì, 

E le pelli di tigri ^ e quei di damme 
Sì vagamente ricamate d' oro , 

E le mitre donnejche da Baccanti , ; . 

E hai quà recate ì E che ? forfè difegni ^ 

Di armar con quefie il giovanetto Achille 
Ai Trcjani , ed a Priamo fune (lo ì 
Vhfje jorrtdendo alquanto a lui 
Col volto chino : qucfìe coje al certo « 

Purché fra r altre vergini nafcofo 
Di Licomede nella reggia albe'ghi » 

Da [e medefmo palejato in guerra 
Ti condurranno il ricercato Achille * 

Tu ricordati ben che tutto fia 
Subita mente , aliar che farà tempo f 
Dalla nave recato , e a quelle co/è 
Uno feudo vi aggiungi , il cui lavoro 
Sia di gran pregio , e rilucente d' oro , 

Qutflo avverrà che bafli j e venga teco 
Agirle adotto in dare ai bronci il fiato , 

Seco porti la tromba ^ e la nafeonda , 

E all' ujo t cE io dijegno , egli la Jerbi • 

Ciò detto appena avea^ che Ju la porta 
Stefia della città vede il Re fiarfi, 

E innali^ando V ulivo amica pace 
Gli annuncia t e il primo in guìfa tal favella: 
Giunto farà da qualche tempo il grido 
At vofiri orecchi <U quell' a] pra guerra $ 

O Re (opra tf ogri altro placidiffimo t 

r i) 
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f 4 > Statii Acimllsibo» Ltb. ]V. 

Europamquc, Afia nquc quatit ; fi nomina quzras 
Huc pcilata ducum , fidit qiiibus ulior Atridcs , 

Hic libi , qurm tanta intliorem fiirpe crea vie 
Magnanimui Tvdcus, liliacis ego drnSìor UlvHcs . 
Caula vite ( mctiiam quid emm ubi cunfta fatcri , d» 
Cum Gtajus, noiaquc fide ccliberrimus unus ? ) 
Exploraie aditus , invifaque liuora Troj*, 

Quidve parcni; medio fermone intercipit ille. 
Annuciit Fortuna precor, dcxtriqiic fccundent 
Ifia dei; nunc heipitio me, tetta, pmmquc 
Illullrate larem ; fimiil intra limma ducit. 

Nec mora, jam menfas fan.ubns tmba torofqtac 
Infiruit : imcrea vilu pcrlullrat Ulviics , 

Setutaturque don-um, fi qua vcliipia magriz 
\ itgims , aut dubia facies fufpccfa figura. 70 

Porticibufquc vagis errai, loiofquc pcnaics 


j8. T*»f# Jlirpt , Seirps Diomtd's Fiacco & aliis. AuTon. 

Tydcus, qua pcniius eli. Meiior Condita! hic genitori boni meliir 

autcni dieebacur parre, armorum Diomedet“ 

virtute. Nam alias facile potcrar, Crimea ob uxirit pulfut dotiUbut 

eum pio in. probo hoinine decaii- égris . 

fitus fit Tyatut itlchylo, Val. 
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Stazio Achilleide Lrs. IV, 

CK ora mette a rumor /' Afia e F Europa : 

Se brama forfè hai di faper chi fieno 
I ririomati Capitani , in cui 
-Il rijoluto Agamennon fi fida 
Per far la fanguinofà fua vendetta .* 

Uno è cjuefh figliuol del gran Tideo ^ 

Dell' illufìre- fua [ìirpe anco mao^iore ; Ij Q 
Ed io d‘ Itaca fono il Duce Uiifje . 

Or dei noflro viaooio la cagione 
( A che tcner/i mai da noi celato 
Alcun noflro difegno a te che fei 
Greco non men , che di provata fede ? ) 

Egli è per indagar carne poffiamo 
E entrata aver nell'Jinimico reono , 

Per vt/ìtarne i lidi , e de' Trojani 

La dijefa fpiar , e i lor configli . • 

A metg{o il ragionar quegl’ interrompe : 

Che propina vi Jia la forte io prego , 

E fe condin gli Dei col favor loro 
Jmprefa tal ; ma dar vi piaccia intanto 
A me , alla cafz il di/iato onore 
Della vojìra dimora ; e mentre parla 
Nella vicina reggia F introduce . 

Tofìo accorre la turba de’ famìgli , 

E prepara le menfe , e i ricchi letti , 

Uliffe intanto gira il guardo intorno 
Per ogni lato della cafi , e cerca , 

Se mai vefììgìo della gran dom^ella 
Indagar poffd , o fe tra tutte veda 
Chi fofpeita gli fia nel portamento « 

O che dalla vini aria del volto 
Inditfio porga di mentito feffo ; 

E come tratto da flupor fi avani^a , 

Nè luogo lafcia, ove non ponga il piede, 

. F iij 
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Cco miretur. adii; vclut illc cubìlia przds 
Indubitata tenens multo legit arva MuK)(Ta 
Venator, videat donec fiib frondibus hortem 
PorrcQim fomno , pofitorque in ccfpite dentcs . 
Rumor in arcana jamdudum perdrcpic aula 
Virginibus qua fida domus , venitTe Pclafgoi 
Dudorcs , Grajaniquc ratem . fociofquc receptos . 
Jurc pavent alis , fed vìx nova gaudia edat 
Pelides ; avidofque novos Hcroas , & arma So 

Vcl talis vidiflc cupit ; jamque atria fervent 
Regali firepiiu , & pi 6 to diicumbicur oilro. 

Tum pater ire jubet naiat, comKcfque puJicas 
Nararum : fubcunt quaics Mzotìde ripa 
Cum Scj'thicas rapucrc domos , & capta Getarutn S 5 
Moenia, fuppofitis cpulantur Ama/.ones armis, 

Tuin vero iatcnius vultus, ac pcclora Ulyfifcs 


7J. Mo/ff/T». C»ne Epirotico: n»m 
MoloiTu pars eft Ep ri optimis 
ean'biH iniignis. Virg. Acrimqae 
Mtlojfttm Pgfce fera pin^'ti , 

$5. Sr/r^ffM.Scythiapiinia eft gea> 


ftum Septentri(Mi«liua « Taaai , 
quae ufque ad Cafpium Cnum n- 
tendittir . Gftarutn f Get«Thraei« 
funt populi , Daci a Romanis ditti • 
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Stàzio Acni tir idb Lìb IV* 
Vaie aTlor non lungi tjjer U una 
Si accorge ìì cacci Jtor d' ajpro ci’- ghiaie f 
I)e' cani colto Jìuulo aùtnemfb 
Tutu jcorre d' intorno la fo’efla t 
Finché fotta te fiondi in un profondo 
Sonno diftefo V i iimico ^'Cgga » 

Che ad un cefpuglio colle yiorie poft * 

Già nelle Jtan^e più. nmuie , dovè 
Sicure fra di lof fanno dimora 
Di Licomede le domatile , forre 
Sirepitofz la firna , che venuti 
Erano ì Grtci Capitani , e al hdo 
La nave lor , che il Re come a’ compagni 
Conce ffb aveva lor /’ albergo in corte , 

Tutte I altre a ragion da un gran umori 
Tu'bate fon , ma il fuo non ajpctt uo 
Piacere Achille può celare appena : 
Avidamente di veder dcfìa 
Gii Eroi fi r ante ri , ancorché ad tffì uguali 
Sia di valor il giovanetto , e /’ anni * 

Di re al pompa intanto in ogni pj'te 
Rifuonan gli auj del palagio , e fopra 
J letti / ojiro e d or tutti fregiati 
Alla menfa ciafeun diflefo giace * 

Chiama il buon padre aliar tutte le figlié ^ 
E con effe le vergini compagne . 

Se ri entran quefìe nella guifa appunto $ 
Che là sù la Meottde palude , 

Poiché le cafe dei vici ti Setti,, ^ 

E le prefe città dei Getì a facco 
Uan già meffo le .Irtu'^oni guerriere t 
Tra /’ armi , e tra gli feudi a lieta menfd 
Alle fatiche lor duino rifloro . 

Getta fra tanto Uufje i primi fguardi 

f iV 



ss SfATrt AcKitLimof Li*. IV, 

Prelibai vifu , fed nox , illataque fallunt 
Lumina > & cxtcmplo latuit menfura jaccntis : 

Et tamen eredumque genas ^ ocuhrque vagantem,^» 
Nullaque virginci fcrvanccm Hgna pudoris 
Dc6git, comitique obliquo lumine monHrat. 

Quod nifi przeipitem blando complexa moneret 
Dcidamia Hnu , nudataque pef^ora fciTiper, 
Excrtafque manui, humcrofquc in vcflc tcneretf 9g 
Et predire toris, & pofccrc vina vetaret 
SzpiuSf & fionti crinale rcponcrct aurum , 

Argolicis ducibus jam tunc patuiOct Achillea . 

Ut placata fames epulis bi» terque rcpoflis*, 

Rex prior alloquitur, paterifquc invitai Achivos .1 oo 
Invidco vcflris ( fatcor ) decora inclyta gentis 
Argolice, corptis: utinam mihi fortior etas , 

Quaque fuit> Ooiopas cum Scyria littora adortos 
Perdomui/ frcgiquc vadis : qus Tigna triumphi 
VidiftU cclfas murorutn in fronte carinas. 105 


fj. CrinéU riptmtrtt àurum . F»- 
featn aiiream notat , inft^r 

eiadetnarii ia front; gerebanr vir- 
gìnea nobiliorea. Virgiliusde Ca> 
ralla: 

fr» crÌHéli turi , pr» Imgs ttgrui- 
HI ptltHf 


Tigridit ttuvté, pirdtrfumt vir* 
tic* pindrnt , 

xO}. Dtlnoit ■ Populei in extrema 
parti Thefalia qui bello aavali 
a Lycomede fupcnti fuerunt . 
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Stazio Akhìlleìde Lib. IV, tp 

Su i volti , € [opra i petti attentamente ; 

Ma nella notte delle faci il lume 
L inganna trvppo , e già pofle a giacere 
La fìaiura di lor non ben difcerne . 

Lui però , che fi fta con fonte alitata , 

E con gli occhi all' intorno va girando / 

Nè ha figno alcun di virginal roffore 
Alt altre ugual , toflo di mira prende , 

E con un torto f guardo^ al fuo compagno 
V accenna ; che fe allora il già jcompoflo 
Giovin Deidamìa fui bianco feno 
Strìngendolo avvertito non aveffe t 
E il nudo petto , e le fcoperte mani , 

£ le fpalle celate in modo oneflo 
Sotto le vefi^ e lo tbafar dal letto 
Non gli avejfe , ed il ber fpejfo impedito , 

E la corona d' oro acconcia. -in capo f j 'j 

Ai due famofi Capitani Argivi 
Da quel momento era fcoperto Achille , 

Ma poi che fay fur delle vivande 
Per tre volte alla tavola ripofliy 
Il Re incomincia , e colle taighe piene 
Gli ofpiti falutando a bere invita . 

O quanto invidio maiyfor'^’è che il dica y 
L’ alto difegno della bella impreft t 
Che tant onor fia della Greca gente , 

Al valor voflro ; O fojfe al Ciel piaciuto , 

Che in più robufa età mi ritrovajji 
A quefli moti , e quale io m' era in tempo , 

Che i Dolopì domar feppi , che i lidi ] \ 

M’ infeflavan di Sciro , e vinft in mare . 

Voi ne vedefle bene appeje ai muri 
E alte poppe fegnal dt mie conquifle , 

O fe un figliuolo almeno aveffi ! armi 
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Saltetn iì fobolcs t aptam quam mitterc bello 
PofTcm , piena forcnt mìhi gaudia: namque juvareni* 
Nunc ipH virefque meas , & cara vìdetis 
Pignora; quando novos dabit haec mihi turba nepotes ? 
Dixcrat > & folcrs arrepto tempore Ulyflcs , iio 
Haud rpernenda cupis: quis enim non vifere gentes 
Innumeras, variofquc duces , atque agmma regum 
Ardeat? omnc finul roburque decufquc potemìs 
Europz mcriios ultro juravit in enfes . 114. 

Rura, urbeCque vacane , 'montes fp iliavimus altos « 
O.nne fretu n longa vcloru n obtcxitur umbra . 
Tradunf arma patres, ruit irrevocata juventus. 

Non aliàs unquam tante data copia fame 
Fortibus, haud campo majore cxcrcita virtus . 
Afpicit intentum vigilique hzc aure trahentem , 1 fO 
Cum paveant alis, demilTaque lumina fleflant. 
Atque iterai: Quifquis proavis & gente fuperbusy 
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Stazio àchilleidm Lim. IV, ' 91 
Atto a portar^ e che fpedire in guerra 
Pouffi^ ah qual rie proverei conterrto ^ 

Pouhè pur vi farei di qualche ajuto , 

Ma già le forile mie, li cari pegni 
Vedete voi . E quando farà mai , 

Che da così gran numero di figlie 
Abbia a veder i teneri nipoti ì 
Ciò détto appena avea , che prefo il tempo 
L’ afiuto Ulijfie /’ interrompe : in vero 
Coja non dispregevole vorrefii, 

E chi mai jarà quei che poi non brami 
Di veder tante numerojè genti, 

£ li diverji capitani, e infieme 
Di tanti Re le Jquadre? Ha congiurato 
Alla pur troppo meritata guerra 
Dì jpontaneo voler quanto ha di prode. 

Quanto ha di ricco la pofferite turopa , 

Le ville , e le città timanaon vote : 

Degli alberi fpogliato abbiamo i monti , 

E tutto il mar fi vede ricoperto 
Dalla lune’ ombra delle aitiate vele . 

Danno 'gli fitjfi padri ai figli in mano 
Z ' armi , e jen va precipitoja in guerra 
La gioventù , nè vien chiamata indietro . 

Mai più non fia che s offra una sì bella 
Occajion d' acquifiar fama ai forti , 

Aè più bel campo aperto unqua fi vide / 

Ove della virtù fia fatta prova . -f 

Così dicendo guarda fiffo Achille, 

Jl qt^l raccoglie con attente orecchie 
Le jùe parole , mentre le compagne 
Piegano intimor'ite gli occhi a terra . 

Ripiglia poi: ognun che aver dagli avi, 

O dalla Jua projapia il pregio vanta , 
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Quifquis equo, jaculoque potens , qui prxvalct arcu , 
Oinnis honos illic : illic ingcntia certant 124 

Nomina^ vix timida matres , vix agmina cenant 
Virginea : hic multuin ideriles damnatus in annos , 
Invifufque deis, (ì quc.m hxc nova gloria fcgncm 
Prxtcrit ; exilTct llratis, nifi provida fìgno 
Dcidamia dato, cunclas hortata fororts 
LiquifTet mcnfas , iplum co oplexa: fed lixret igo 
Refpicicns Ithacum , coctuquc noviirimus exit. 

Ille quidem incepto paulum ex fcrmonc rcmifit, 
Pauca tamcn jungens: at tu tranquillus in alta 
Pace mane, cariiquc para connubia natis, 

Quas tibi fiJcrcis divarum vultibus xquas 155 

Fors dedit : ut me olim tacitum rcvcrcntia tangit 1 
His decor cfl , forma fpecics pcrmixta virili, 
Occurrit gcnitor ; quid fi Bacchxa fcrentcs 
Orgia, Palladias aut circum vidcris aras ? 

Et dabimus , fi forte novus cundabìtur auficr, 140 
Excipiunc cupidi, & taciiis fpes addita votis. 
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Stazio Achilltìde Lis, IV. 

O che 'regger dejlrìer aito fi vegga , 

O che il dardo vibrar jappia con joi\a . , 
Over prevaglia in jaenar coll' arco, 

Ivi accolto farà con grande onore , 
Gareggian ivi li più chiari Eroi . 

Delle umide madri , e delle vergini 
Le jchiere appena dal venir fi reflano , 

Ben è dannato^ ad un. ignohil . vita , 

É mal avventurojo quel che. pigro ' h '• 

Di quefla nova lode non fi curi. 

Sballato aìlor dal letto egli farebbe^ 

Se Deidamìa con provido con figlio 
Dato il fegno , e avvertite le jo celle f 
Non avejje le nienjè abbandonato , 
Abbracciata con lui , che pur fi ferma 
D' Itaca il Duce a rimirar., che parla, 

E dal convito 1’ ultimo fi parte. 

Dal cominctato ragionar alquanto 
Si tace Ulilfe , e in fin poche parole 
Aggiungendovi dice : or tu tranquillo 
Nella tua lunga pace ti rimani , 

E prepara le no^e alle tue care 
Fighe , che avefli dalla firte uguali 
Alle celefli Deità di volto. 

O quanto è mai , che fra di me le onoro ! 
Han tutte di belleigigi un chiaro lume , 
Alifla però di cerea idea virile . 

Allora il padre : O fe alle [acre fefìe 
Di Bacco le vedeffi , e intorno all are 
Di P allude. Chi ja? Vuo’ che le vegga ^ 
Se .ccjfa ! Auftro nel futuro giorno. 

Con gran piacere i Duci afcoltan quefie 
Voci del Re , che al defiderìo loro , 

E al meditato fine accrefcon jpeme% 



94 StATII AcHILT.EtDrs LtB. IV. 

Caetcra depofiiis Lyco^nedis regia curis 
Tranquilla fub pace filct ; fed longa fagaci 
N< X Iihaco, locemque cupit , Citnnoque gravatur . 
Vix duin cxorta dies. & jan comitatus Agyrta 14$ 
Tydidcs aderat > prsdi6taquc dona fcrcbat . 

Ncc mìnus cgrcflle ihalainis Scyriadcs ibant 
Odeniarc choros , promUTaque facra vcrcndis 
Hofpiiibus; nitrt ante alias regina , comefque 
Pelides. Qualis Sicuis fub rupibus I50 

Naides yEineear intcr Diana, feroxquc 
Pallas , & Elyfii lucebat fponfa tyranni * . 

I Jamque movent grefTus ; thyans Ifmcnia buxus 

Signa dedic , quaccr sra Rhcz> quaier Evia pulfant 
7 'crga manu , variofque”quater Icgcre recurfus. is$ 
Tunc thyrfos pariterque Icvani, pariterque rcponunt / 
Muhiplicantque gradum; modo quo Curetes in aCìu , 
Quoque pii Samothraces” cum; nunc obvia verf« 


150. Qjiilir. H?ec comparatìo fu- 
mitur de rapina Prolerpinar quod 
tempore quo rapra eli, Jupp icr 
jullit Veneri & Palladi Ih Diana 
adclTe ibi . Ukpe CtauoiaMu^ : 
AiCtlsrat pr/t:ipts f'tvur , j'tffn- 
fui parttttit Psllas , <Sr infelit 
ttntt ifUM manali carnu , aidunt 
fi coiìitet . 


tjj. /Era. Quse fafla ertnt in «io» 
dum femiipneraium ex atre qu« 
iphaerara conhciunr . eo quod Ce- 
tcj , Cybeie, dt Terra eadem fer- 
fur , hn in facris urcb.intur, col* 
lidend* cUmoiem movent . 
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Stazio Achjllkide Lim, IV» 

Dì Licomede già tuiu la corte 
Cejfute le jaiiche in dolce fanno 
Tranquillamente ripofando tace ; 

Afa troppo lunga è pel fagace Ultjje 
La notte » impa-^rente afpetta il giorno , 
£d il fanno gl' increfce : appena forto 
Dall' Oriente il nuovo Sol , Diomede 
D' Agirla fe ne viene in compagnia , 

E feco porta i concertati doni . 

Levate ancor di Sciro le don-relli y 
De' Uro ufatì balli» e fagnfì^j 
Dal Re promcjfi ad ofpiu sì degni 
Alofìra Volendo far s’ incamminavano , 

E Deidarnia dinany a tutte l’ altre 
Bella compar col giovanetto accanto t 
Coms_ colà dell' Etna Siciliano ^ 

A piè delle fumofè ardenti rupi 
Luceva fa le A'»ijadt Diana , 

E Palude feroce» q pur la, Spofà»~- 
Che piacque tanto all' infernal tiranno • 
j Or la durila incomincia » e ai facii balli 
Che ihiafì h Grui nominato 
Il fuono di quei -^ujoli , che Jfmenia 
In Tebe usò» l’ mia » ed il fegno diede, 
.t Quattro volte li naccarì d'i_brpny> 

Da furhfl Coribanti ufatì 
Di Rea ne’ fa grifi e quattro volte 

I tamburetiì dedicati a Bacco 
Battono colle mani» ed altrettante 
Varie guìdan coi piè belle carole , 

J w fi poi talor levano in alto» 
Abbafjuno talora» e i paffi addoppiano 
Nella maniera » che in battaglia vanno 
I Candiotù t o i Samotraci all' are : 



f 4 Statii Achilleidos Lib. IV. 

Pedine Amazonio, modo qua citat orbe Lacaij.js 
Pelia , plaudentcfquc fuis imorquet Amyclis. ido 
Tunc vero, rune pracipuc maniftfius Achilles , 

Ncc fcrvarc vices , ncc jungere bracliia curai. 

Tunc mollcs greffus, tunc afpcrnatur amiclus 
Plus folito, rumpitquc choros , & plurima turbai. 
-^Sic indignantem* thyrfos, acceptaque matris ifi'j 
Tympana, jam triQes fpedabant Penthea Theb®. 
Solvuntur laudata cohors, rcpctuntque paterna 
Limina^ ubi in mediae jamdudum fedibus auls 
, Muncra virgineos vìfus tradura locarat 
Tydides, fignum hofpitii , pretiumque laboris . 17® 
Hortaturque Icgant, ncc Rex placidilTimus arcet. 

Heu fimplcx, nimiumque rudis, qui callida dona, 
Grajorumque dolos , variumque ignorat UlyiTcm! 
Rine qua fcxus iners naturaque ducit , 

Aut tcrctes thyrfos, aut refpondemia teniant 175 
Tympana, gemmatis aut nedunt tempora limbis . 


Or 


»5f. LtctHts Dtlit . Id eft , to cy- 
ro apebanliir , quo piiella; Licei.* 
celebrantes (jcra Diana . N.im 
Dana paliiftre templum in L'ico- 
nica »c Meii'cnia feira finibus cft, 
ubi utriuique populns commune 
facrilìcium conventumque eclebra- 
bit. In eo profctlas teriarum vir- 
gines MelTenii procaciler incefU- 
riint ; linde cuin Meflenii niiiiis 
viojitores poeni$ multalLnt , con- 
flatum ed bcllum . 
l<o. Amfdis . Nani Amycla eivitas 


ed Laconia, ubi h*c celebrabinfur, 
tota autem re{,io Menelai impe- 
rio fiib.iit.1. 

170. Hofpitii . Hoc apud antiquos 
maxime obfervabafur , ut holpires 
ram recipiens quain receptus in*i- 
cem donarentur , ut Virgilius /E- 
neam apud Didonem, & alias apiid 
Arcitem iiidiicit , qua dona 
vncibmtur , id cil , holpital-a , 
holpitaiis, unde 
Juppiter faofpitaiis. 
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Stàzio À€hii,leide Lib, JV. 

Or r una oppofla all’ altra in doppia fila 
Coll' ordine , che fu delle guerriere 
jima:^oni col nome un tempo in ufo , 

Ed or legate a cerchio in quella guìfà^ 

Che della Dea triforme ai facri giuochi 
Movono in giro il lor veloce piede 
Le donne di. Laconia , e in bella treccia 
Saltando van per 1’ Amiclee contrade» .f, 

O allora sì fu conofàuto Achille , • ■ 

Mentre nè paffi movere a vicenda , 

Nè a tempo dar le mani egli fi cura . 

Più del joltto allora i molli paffi 
Dìfpreipi^a , e fiegna il femminile ammanto « 

E rompe i balli , e l’ ordine confonde . 

Così mirò la sfortunata Tebe " \ 

Bacco fdegnar i timpani^ e quei tir fi ^ \ 4 

Che dalla madre fua già prejè in dono • ) 

Dopo le molte lodi la brigata 
Si Jcioglie al fin , e lieta fe ne torna 
Ver la reggia del padre , ove difpofii 
Ulijfe aveva già dell’ ampia /àia 
Nel me^:^o i doni , che allettar gli /guardi 
Dovevan delle vergini bramo fe, 

D’, amicizia .ofpitql come per jegno^ 

E come premio della lor fatica. 

Di Jceglier prega ciò che loro piaccia^ ' 

E il dolciffimo Re nè pur lo vieta , 

Troppo credulo inver , o troppo incauto^ 

Chi. non cono/ce '4 fraudolenti doni ^ '■ 

E gl’ inganni dei Greci., e il doppio Uli/fit ! ' " i» 

Or le fighe là dove il deboi fe/fo , ' 

E il naturai talento le conduce , 

Chi ai pieghevoli tirfi il braccio fiendcy 
Chi del (nono dei timpani fa prova , 

C 
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Arma vidcnt , magnoquc putant donata parenti . 

At ferus Alacides radiantcm ut cominus orbctn 
Calatum pugnis fsvis , & forte rubcntem 
Bellorum maculis , acclincm & confpicit ha(Iam;i 8 o 
Infrcniuit , torfitque gcnas, & fronte rcli£ia 
Surrtxfrc comi, nufquatn mandata parentis, 
Kijfquain occuìtus amor, totoque in peèìore Troja eft . 
Ut It'o , maierr.o ciim raptus ab ubere mores 
Acccpit, peflique jubas, hominemque vcrcri 185 
Edìdicit , nullalquc rapì nifi juffus in iras : 

Si femcl aJverfo radiavi! liiminc fcrrum , 

]t jurata bdes , domitorque inimicus in illutn 
Prima fames , timidoque pudet fervifTe magiflro . 

Ut vero acceffit propius , luxquc smuia vultum 190 
Rcddìdìt, & fimìli tandem fe vìdìt in auro, 
hurruit/ crubuitquc fimul. Tunc accr UlyiTes 
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Stazio Achilleide Lib. IV» 
Chi le gemmate fafce al crine adatta: 
Volgono all’ armi pur il guardo > e quelle 
Credono al padre lor recate in dono . 

•V Ma il fiero Achille aliar che 1’ occhio pofe 
Più da vicino al rilucente feudo ^ 

Che fanguinofe guerre al vivo c/prime ^ 

Ed appoggiata rimirò la lancia^ 

Che tinta in guerra^ per fortuna ancora 
Di rugginofe macchie ne roffeggia , 

Jrato ne fernèt gli occhi ne torfe: 

Le chiome fu la fronte fi dri^'^arot 
Della madre il comando più non cura^ 

E il fuo celato amor più non gli piace \ 
Ma Troja fòla gli fìa fitta in cuore, 
'Come un leone » che lattante ancora ^ 
Dalle poppe materne fìa rapito , 

Llella tenera età manjuefatto ^ 

Jl pettine a /offrir nei {por fi crini ^ 

E /’ uomo a r spettar abbia imparato y 
E fé non comandato unqua fi adira : 

Se di lucido accìar mai dal temuto 
Splendor gti venga P occhio abbarbagliato , 
Ceffa in un tratto la primiera fede » 

Al dornator fatto inimico y in luì 
Spegne la prima rabbiofa fame^ ' 

E fra fe Jieffo par che fi vergogni 
A timido maefiro aver Jervito . 

£ poiché più tf apprefjo egli fi fece 
Colà dove il chìaror del terfò feudo 
L’ immagine di lui rendere a gara 
Più lucida parea , e nel bell’ oro 
J\lon dijfìmile al fin egli fi vide y 
S’ innorridìy poi di roffor fi linfe, 
L'afìuto Uliffe aliar al di lui fianco 



ICO Statii Achillhidos Lib. IV. 

Adrnotus laceri fummifla voce : quid hsres? 

Scimus ait , tu feniiferi Chironis alumnus. 

Tu ccrli, pclagique nepos ; te Dorica clafTis , 195 

Te tua lulpcniìs cxpcètat Graecia figiiis : 

Ip.aqnc jdin duliiis nuiant ubi Ptrgama muris. 

Fja age , rumpc moras; fine perbda pallcat Ida, 

Et jovet baie auditc pairem , pudcaiquc doinfam 
Sic pio le timuillc Thctin; ja.n petìus ami£tu aco 
Laxabat : cu>n grande tuba fic jullus Agyrics 
Infonuit : fugìum disjettis undìque donis, 
Imploraniquc patrem , commotaque praslia credunt • 
llìius intatìs ccciderunt pe£lore vertes . 

Janì clypcus , bte_yiorquc manu confuraitur hafla , *05 
IVlira fides! Ithacumquc humeris excedere vifus , 
iEtolumque duccm , tantum fubica arma calorque 
N artius, horrcnda perfudit luce pcnates . 

Imuuriifque gradu , ccu proiinus He£Iora pofeens 


1^4. Simiferi . Cenfiuri . Mam eor- loj. Brevi»' . Refpeflu Thytii , qui 
pons pan poftenor in equum de- longior «ft hafta bellica, 
iincb^r, ancetior vero in hominem 
Turgebat . 
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Stazio ' Achillìids Lib. IV, 

Avvici fiato con fommeffa voce, 

Che Jlai penfando ? Già il [appiamo , dìjje , 
Del C^ertta,uro Chìron tu fei /’ alunno , \ ^ 

E del Cielo y e del Mare il gran nipote. 

Te V armata naval Dorica appetta, 

E la tua Grecia colle infegne uppefe , 

Di Troja ftejfa i mal fondati muri 
Già vacillanti attendono a cadere ^ 

La tua venuta. Orsù^ non più dimora 
' Fa chi Ida jcellerata impallidifca , ' 

E tuo padre in udir cotefìa iwprcfa : 

Lieto divenga, e fi vergogni injieme ^ 2 

Che t ingegnofa Tende tua madre 
Abbia avuto per te tanto timore . 

Slacciando Achille il femminile ammanto 
Giva dal petto , quando Agir te al cenno 
Altamente Juonò colla fua tromba. 

Chi quà , chi là fpargendo al f itolo i doni 
Fuggon le figlie , a lor frr.corfo il padre 
Chiamano sbigottite , e già la guerra 
Credono a quel romor incominciata". 

E da fe fleffe allor fiiolte le vefli 
Cadder dal petto del gart^on feroce : 

Lo feudo imbraccia , e poi quell afia impugna y 
Che divenuta par molto minore, 

O portento mirabile , ma vero ! ' 

Vlijfe fieffo , e Diomede ancora 
Parve eh' egli avant^affe dalle fpalle , 

Dall’ improvvifo lampeggiar dell' armi , 

E dalt aceejo marciai calore 
Tanto di luce in tutta quella fila 
Orribilmente fu fparfo all intorno , 

Indi con puffo generofo e franco , 

Quale fe gijje aliar Ì Ettore incontro 

- • G iì| 
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i«sa Statii Achillzidos Li b. 1Y. 

Stai medius trepidante domo. Peleia virgo stQ 
Qusritur : ad alia plangebat pane reteclos 
Dcida mìa dolos , cuju$ cum grandia primucn 
Lamenta, & noias acccpit ptdore voces , 

Haefìt , & occulto virtus int'ra^a calore ed. 

Dimìttit clypcum , rcgifque ad lumina verfus ^ 215 

Attonìtum faiis, inepinaque monflra paventem , 

Sicui erat mediìs Lveomedem affatur in armis. 

Me tibi care pater (dubium di.nitte li.norcm) 

Me Thetis alma dedit ; te pridem tanta manebat 
Gloria, quali. una Danaìs tu mittis Achillcm. 220 
Gratior & magno (fi fas dixifle ) parente. 

Et dulci Chirone mihi ; fed corda parumper 
Huc adverte libens , atque has bonus accipe voces . 
Te Pdeus nato fijccrum, & Thetis hofpita jungunt ^ 
Allegantque fuos utrpquc a fanguinc divos. 225 
Una n virgineo* natartim ex agminc pofeunt . 

Dafne? an nos humilcs tibi, degcncrefque vidctnur? 


iij. Utrequt e» ftnqtiine . Nfrenm fciiicet a fan;uine materno , Jov«m 
vero a languine paterno . 


m 


Digìtized by Googl 


Staìio Acmilleide Lib. IV. «oj 

$en va della Regìa Corte ^ 

Che tutta era dtjordirte^ e /pavento.- ^ 

Cercano in tanto dì Pelèa la figlia 
L’atterrite donzelle , altrove piange 
Deidanùa , che l’ atnoro/ò furto 
Teme /coperto fia ; ma /ente appena 
J lamenti di lei l' amante Achille 
Ben conofciuti dalla nota voce « 

Stupido fi riman , e quel vigori 

Si bellico/o indebolito cede 

Alla fo^\a de' fuoi na/cofi affetti , *" 

Lo /cado abbuffa , e rimirando in volte 
Licomede . che attonito fi refia , 

E di sì /Irano avvenimento teme ^ 

Tutto armato , corn è , così gli parla 5 
Joì caro padre , non temer , ti Jui 
Dato dall’ alma Tetide mia madre. 

1 Fati rìferbaro a te /’ onore 
Di dare ai Greci il defiato Achille. 

O padre, che /è a me pur lice il dirlo ^ 

Di quel famo/o » che mi diè i natali . 

Dello fieffo Chìron mi fei più caro , 

Chitone il mìo dolciffuno rnaeflro . 

Poroi a me per un poco amico orecchio . 

E il mio fchietto parlar con pace af colta , 

Peleo vuol che fuocero tu fil 
A me fio figlio, il vuol Tetide ancora t 
eh’ ebbe da te sì g^afiofo albergo. ^ ^ '' 

L'uno, e r altra d'origine cclefie \ \ • 

Vanta le Deità del proprio /angue , 

Una da tanto numero di figlie 
Ti chiedon e/fi. Vuoi tu darla? O troppo 
Di unni natale . o for/è tralignati 
Dal primiero fplendor noi ti /embrìar^ ? 
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104 Statii Acrillsisos Lib. IV. 
Non'renuis? Junge ergo manus^ & concìpe focdtis, 
Atque ignofee tuia , tacito nam cognita furto 
Dcidamia inibì: quia enim bis obliare laccrtia/ 23^ 
Quz potuit nofìras pofTclfa evadere Hammas ì 
Me lucro ida jubc : poro arma, & reddo Peiargis , 
Et manco: quid tride fremia ? quid lumina mutas.^ 
Jam foccr es: natum ante pedea projecit, & addit: 
Jamque avus. Immitis quotics tra 3 <tbìtur cnlìs, 235 
Turba fumus . Tunc & Danai, per facra, iìdemque 
Hofpìtii , blandufque precum compcllat UlyflTcs . 

Ilie , ctfì care comperta injuria natx , 

Et Tbetidis mandata movent , prodìque verctur 
Depofìtum tam grande dcz/ tamen obvius ire 249 
Tot metuit fatis^ Argivaque bella morari . 

Fac vclit : ipfan) illìc maircni rprcvilTct Achillea . 

Nc tamen abnuerct genero fc jungerc tali. 
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Stazio Achilleidk Lib, IV, 
Veggo ben che il confenti: orsù la mano ■ 
Mi porgi , e meco ftringi il /acro nodo . 
Poiché figlio ti fono , a me concedi 
Generojo perdono . Deidamia 
Ali tolfi già con amoro/o furto., 

£ come non dovea tra quefie braccia 
Ceder dom^ella frali Qual donna mai 
Da me jorprefa , alle lufinghe , ai baci 
Refifiere potrebbe , ai caldi amori ? 

E fe dell' error mio vuoi tor vendetta , 

Ecco r armi depongo , ed ai Pelafgi 
Le rendo , e in tuo poter qui mi rimango . 
Ala perchè d’ira fremi, e i lumi offujchif 
Suocero già tu feti e ciò dicendo 
Il pargoletto fa recargli ai piedi , 

E poi foggi un ge : an'^i avo, ecco il nipote. 
Dunque di tua vìndicatrice fpada 
Un Jol colpo non bufi a , che più £ uno 

I colpevoli fitamo . Allora i Greci 
Supplichevoli ancK effi aggiungon preghi 
Per quanto v ha di fiero , e per la fede 
Ofpital, e coi ve^i il placa Uliffe, 

II Re (è ben molto agitato fia 
Della figlia in udir la grave offefx , 

E per ciò che già T elide gl impofe , 
Recando a fio rojfor che di/coperto 
Venga il ricco depofito di lei. 

Pur non ardijce opporfi a tanti fati, 

O de' Greci la guerra differire } 

Ma poi fe ben ei lo voleffe ancora. 

La Jìeffa madre fua in quel cimento , 
Achille non avrebbe rìfpettato. 

Per non moflrar al fin che a fdegno avejfa 
Per genero un tal uom , fi dà per vinto . 
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Vincitur. Arcanis cfTcrt pudibunda tencbris ' 
Dcidamìa graduai, veniaoi ncc protinus amena 245 
Credit , & oppoilto genitorem placar Achille . 
Mictitur iEmoniam , magnis qui Pelea faflis 
Impleac , & clalTem , comiccfque in proclia pofeat . 
Nec non & geminas regnator Scyrius alnos 
Deducit genero, virefque excufat Achivis. 250 
Tunc epulis confumpta dica, tandemque rcceptum 
Foedus, & intrepidos nox confeia jungic amantes . 
lllius ante oculos nova bella, & Xanthus , & Ida* 
Argolìcxque ratea; acque hsc jam cogitat undas, 
Auroramque timct; cara cervice mariti 255 

Fufa novi, lachrymas jam folvit , & occupai artus : 
Afpiciamne iterum , meque hoc in pecore ponam 
i^acide ? rurfufque tuos dignabere partus ? 

Au tumidus, Tcucrofquc lares , & capta reportans 
Pergama, virginex nolis mcminilTe latebrs ì t6o 
Quid prccer ì heu timeamnc prius ? quidve anxia mandem 


ajj. Xiìtthttt. Fluvius eft Troadis Slmoenti janftaj* qsi in porfut* 
AchKocum infiuit . 
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Stazio Achilieidm Li», IV, 

Dalle tenebre allor , dove nafcofi 

Deidamìa piange a mepa compare t 

Aè del perdono ancor fi pe'fuade 

Vinta dal fuo timor, e placar tenta 

Jl padre-, e del fuo Achille fi fa feudo. 

Poi fi fpedifie nell' Emonia terra 

Chi a Peleo di sì ftrani avvenimenti 

L’ avvifo rechi ^ e la navate fjuadra 

Gli chieda , e truppe da J pedice in guerra , 

Jl Re di Sciro ancK effo due navigli 

Al genero prepara-, e con li Greci 

Delle deboli jue for-^e fi feufa . 

Nei banchetti alla fin tutto quel giorno 

Allegramente fi confuma , e furo 

Tra gli augurj le noj^e celebrate , 

Quindi la notte coi fegreti (uoi ^ 

Congìunfe infieme i due felici amanti ; \ 

Ma jempre jon di lui dinan\t agli occhi 

E la guerra di Troja , e il XantOj e C Id» 

Coir Argoliche navi ; ella non penfà 

Ch’ allo fpayofo mar, al gran viaggio, 

E teme che fpuntar debba l' Aurora . 

Al collo fretta del novello fpofo 

Jn lagrime fi feiogìie , e al fen lo fi finge : 

Sarà che ti riversa un altra volta , 
oo 

E che pofài" mi poffa in quefio petto 
Achille mio ? Dì nuovi amplejfi ancora 
Mi farai degna ? O pur gonfio e fùperbo , 
Allor che de' Trojarii avrai le cafe 
Saccheggiate -, e verrai con gran triorifo , 

D' effer qui fiato tra le donne afeofo 
Più rammentarti non vorrai! Che debbo 
O pria pregar, o pria temer ì Che mai 
Raccomandar ti poffo in quefio affanno , 


■|oS Statii Achilleidos Lib. IV. 

Cui vix Aere vacit? modo te nox ima dcditque « 
Inviditque mihi , thalamis hsc tempora noOrìs ? 
Hicne c(I liber Hymcn ? o dulcia Airia , dolique , 

0 timor! abripitur roifcrae promifTus Achìiies. 26 ^ 

1 ( ncque cnim tantos aufìm revocare paratus ) 

1 cautus , nec vana Thetim timuifTc memento. 

I fclix, noilerquc redi: nimis improba pofco . 

Jam te fpcfiabunc lachrymis , planfiuque dccorz 
Trcades ^ optabuntque tuis dare colla lacertis, 370 
Et patriam penfare toris : aut ipfa placebit 
Tyndaris, incefla nimium laudata rapina. 

All ego vcl prims pucrilis fabula culpx 
Narrabor famulis, aut dilTimulata latcbo . 374 

Quin age due comitem : cur non ego Mania tecum 
Signa fcram ? tu penfa manu, Bacchxaque mecum 
Sacra . quod infolix non credet Troja , tubili . 

Atta nen hunc . quem meeda mihi folatia linquis , 
Hunc faltcm fub corde tene, & concede precanti 
Hoc folum, pariat nc quid libi barbara conjux , a So 
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Stazio Achillzide Ljs. IV. 
Che tnt lajcìa il poter piangere appena. 
Ecco dato e rapito a me tu Jet 
Da quejìa notte fola. E tanto dunque 
E’ il tempo che al giacer noflro è conceffo f 
Quejl' è la libertà dell’ Imeneo ? 

O dola funi ^ 0 inganni^ o rio timore, 
Promefjo appena mi vieti tolto Achille. 

Ma va ( cH io mai turbar tanto apparecchio 
Non ardirei ) va pur , ma vanne cauto « 

E ricordati ancor che non in vano 
Di Tetìde il timor farà poi flato , 

Vanne Jelice sì , ma mio ritorna . 

Cofà grave per te fo che domando , 

Con lagrime e jojpir ti mireranno 
le ve^-^oje Trojane, e averti in braccio 
Sarà loro defio per compenjare f 
Del tuo amor col piacer l’ acerba doglia 
Della patria disfatta , Elena fleffa 
Chi fa che non ti piaccia . Elena quella 
Solo dall’ error juo fatta famoja , 

Io della giovenil primiera colpa 
Favola diverrò tra li tuoi fervi, 

O di jp regnata rimarrommi afcoj'a . 

Piuitofto per campagna mi conduci, 

E perchè non potrò con te portare 
Guerriere infgne , poiché tu portajli 
Meco la rocca , e i vafi a Bacco facri , 

Nè Troja r infelice il potrà credere . 

Ma qucjlo altiien ^ queflo sì caro pegno ^ 
Che a mi fero follievo qui mi lafci 
Fa che ti refi a cuore , A me concedi 
Per grufa queflo foly di cui ti prego'. 
Padre non divenir eoa moglie barbara 
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Nc qua dct indignos Thctidi captiva ncpotei,' 

Talia diccntcm non ipfc im«notus Achillcs 
Solatur t juratquc fìdcm, jurataque fletu 
Spondei t 8f ingentcs famulas » captumque reverfus 
Ilion., & Phrygia promittit muncra gaz», a ?5 
Irrita ventofa! rapiebant verba proccllz. 
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Stazio Achjlleide Lib, IV, ni. 
Nè Telile riceva da una fchìava 
Altri men convenevoli nipoti , 

Mentre parla così^ commo^o Achille 
Conjolando la va ^ le giura fede. 

Col pianto i giuramenti poi conferma , 

E tornato che fia , nobili ferve , 

Ilio disfatta^ e della Frigia in dono 
Tutte r ampie ricche^e le promette . 

Ma troppo vane le di lui parole 
Diffipavano i venti e le procelle. 



\ 
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LIBER QUINTUS. 

f^xuiT implicitum tcnebris humcntibus orbem 
Oceano prolata dics , gcnitorque corufes 
Lucis adhuc heberera vicina no£lc Icvabat 
A nondum cxcuflb rorantem lampada pomo . 

Et jam punicea nodatum pecora palla, j 

Infigncmquc ipfis, qua prima invaferat armis 
^aciden (quìppc aura vocat, cognataque fuadent 
^quora) profpeftant cunfli , juvenemque , ducemque 
Nil aufi meminifle , pavent , fic omnia vifu 
Mutatus rediit: ccu nunquam Scyria pafTus IO 
Littora , Pcliaco raptus defccndat ab antro. 

Ture ex more deis (ita namque monebat Uly(Tc$) 
^quorcis, Auftrifque litat: flufìuque fub ipfo 
Coerulcum Regem tauro vencratur , avumque 
Ncrca, vittata gcnitrix placata juvcnca cft . ij 

Hic fpumantc falò jaciens tumida exta profatur. 
Paruimus gcnitrix', quamquam haud tblcranda jubebas. 


LIBRO 


. Ifa diis maris^ facrilt- cedente in Aphricim dum deis 

cabint jjciendo infeftina in mare , mari* fàcrificat, cxti in mare ;a- 

ttt apud Livium de Scipione prò- cit . 
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SCJTO fuor del mare il nuovo giorno 
Fia V umt(£ ombre il baffo mondo involto 
Scoprendo giva , e delta luce il padre 
Dall' onde /al/è non rifcoffe pria 
La face rugiado/a^ e pigra ancora 
Per la none vicina in alto al-^ava ì 
E già dell’ Africana fopravvefla , 

Che /ul petto annodata indietro pende 
Pompo/o Achille s e di quell’ armi fe/fe» 
Che le prime poc am/i avea veflite , 

( Or che lo chiama il vento , e la partenza 
Jl fuo cqngiunto mar già per/uade) 
Giovine, e Capitan rimiran tutti ^ 

Nè v'è chi rammentar co fa veruna 
Delle paffute ardifca^ e già fi terne: 

Così tornò tutto cangiato in volto y 
Come /è mai flato non foffe a Sciro y 
E come fe dall’ antro di Chitone , 

E dal Petto rapito or or ne vegna. '^^ 

Ai Dei pofcia del mar fecondo i’ ufò^ 

E agli Auftri ( che così ricorda Uhffe ) 

Fa /acrtfii-^to y e preffo /’ onde fìeffe 
Al Ceruleo Signor y aW avo Ncreofif 
Un bel toro offertfce , e placa ìnfieim 
Con bendata giovenca la /ua madre. 

Indi gettate agli fpumofi flutti 
Le gonfie interiora , così prega : 

Ubbidito ti abbiam y madre , quantunque 
Cofa non tolerabile volevi: 

Ubbidito ti abbiam, madre y pur troppo; 
Ma ricercato in fin d' Arso alle naviy 

H 
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1*4 Statii Ach* ttrinr/s Lib. V. 

Paruimus nimium , bella ad Tr( jana, ratefquc 
Ar^olicas qiJifiius co : fic Offus , & alno 
Infiluit , pmiiufqDe noto (ìridcme propinquis 20 
Abripitur tcrris , & jam ardua crefccre nubcs 
Incipit , & Scvros longè dfcrcfccre ponto. 

Torre procul l'uinn a , lachrymis comilata fororum , 
Confi fTumqiie ttnciis , & habcniem nomina Pyrrhuoj, 
Prndtbat cnnjnx , oculilquc in catbafa fixis 25 

Ibat & ipfa , fretum , & puppcm jam fola videbat . 
Illc quoque obliquos diltcla ad tr.ccnia vulius 
Dtclinat , viduamque domum, gcT.iaifque reliiSì* 
Cogitar ; occuìiUi lub corde renafeitur ardor, 

Datquc locum virtus; fciifìC Lacrtius hcros JO 

Morrentem, & placidis aggrelìus flc£lcre diiìis ; 

Tene ( inquit ) magna vallator debite Trojz, 

Quem Danaum clalTes » quem divùm oracula pofeunt ^ 
Ereclurrquc manct relegato in limine belluni , 

Callida feemineo geniirix vclavit amiftu? 35 

Cornmifitquc ullis cam grandia furta latebris 


* 4 . , Ideo quia erTpos , 4 

flivos cap'llos hiìbfrer , ira Graece 
d cirut quaG rutTus . ryr>- 
rhiis a £lus qiioqur Neootolrmus , 
qiind iuven s a.'triodiim ad li-drnn 
miiriis fir , Kcr , juvcnis ; 

, bclliiin . 

J4. ht limi»; rejertta . Rcfpexit ad 


Romanonim confutrudinem , qui 
indiéto bfll.T dt ad boili-s pcr^cn- 
fes , lortam aed's ]ani reterabanf , 
ncque pollca nifi bello conteclo 
ci-uidebatur . unde eli jllud Virg. 

Cljudciìtur hcUt po>lit. 

De hoc buetonms , Servius , & 
Ovidìus in faftis luis . 
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Stazio Achiileide Lib. V. 115 
E alla guerra di T/oja or or ne vado. 

Così Achille incomincia^ e fu la nave 
Subitamente fale , e poiché il vento 
A più poter gagliardo in aria jlride , 

Dalla vicina terra è slontanato . 

Denjà nube di già aefce d’ intorno , 

Scito dall’ alto mar s im piccioli fce . 

\ La moglie intanto dilla torre in cima 
Dal pianto delle fuore accompagnata 

• Col pargoletto in braccio , che poc am^i 
Manijejlò , ed ha di Puro il nome , 

Pendente da lontan flava col guardo , 

L fffi gli occhi alle gonfiate vele 

Corre per t onde anch’ iffia , e I accompagna , 

E già la nave e il mar fola dijeerne. 

Eivolge Achille ancor gli obbhqui lumi 
Alle dilette mura , e fia fe fleffo , 

E la vedova caja , e il pianto amaro 
Di lei , che fi riman , va ripenfando , 

E rinafee nel cuor occulto amore , 

Cui la fiiffia virtù fo'if è che ceda, 

Ala ben conofee di Laerte il figlio 
Dì lui t osanno , e frafiornarlo tenta 
Con quepe lufinghtvoU parole. 

Adunque te , che [et meritamente 
Della juperba Troja il dtflruttore » 

Quello che voglion fol le Greche fquadre « 

Che deflinan gli oracoli divini^ 

E fu Je porte f palancate attende 
Per quo forte campion la guerra de fia j 
Veflir di femmìnil debole ammanto 
Quella tua jcaltra madre avrà potatoi 
Ld un sì raro pegno entro le tenebre 
Tener furtivamente Jeppellito ì 
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Spcravitque fidem ? nimis o fuTpenfa, nimifqiie 
Matcr, an li$c virtus tacita torpirtt in umbra? 

Qua* vix audito litui clangore rcfugit, jp 

Fi Tbctin , & comitcs, & quos fupprcflcrat ignes ? 
Ntc nollrum cfi quod in arma venis , fcquerifquc prc- 
cantes / 

Veniffcs uliro : qiicm talibus occupar Heros 
yFlacidcs, longum dì rtfidcs txpoticre caufas, 
Matcrnuivquc r.efas ; Iioc cxcufabitur enfc 
Scvrt'S , cì indccorcs fatorum ciin-.ina cultus . 45 

Tu potius dum lene frcuim , Zephyrifquc fruuntur 
Garbata , qua* Danais tanti primordia belli , 

F.de; libet juftas lune fumcte protiniis itas. 

Pie Ithacus prailum reperito lon£>ius orfu . 

Fertur in Hiwtorea (fi taha credirrus ) ora 50 

Etedus forni' ccitamina lolverc paftor 
Snilicitas tcnuifle cicas , nec torva Mincrvée 
Oi3, nec spilurci fociam Reiftoris amico 
Luminc, Itd folam nimium vidiffe Dioneo. 

Acque adco lis ilta tuis cxoria fub aniris 55 


j9. Ter’UT in Uen-iret . Pe.'eu! cum 
rhtrdem uxorem ducerei , ad 
mipnas omiics deos excep'a d'- 
kotd a invitavit , quare md'pnar» 
dea inter epuianres deos poiiiiiin 
aureum , in quo Iciiiprum crac; 
ho''mijìjfinix t h pioiccit . 

54. Dionem . Vcneiem : nam poetie 
Dionem prò Venete faepe poluere. 


ut Ovid'Us in fartii : 

Hippal)te iiiftlix , vtUu W* 

Iwflf UiOtUÌ» . 

Verum Dione ut (ctibir Hcfiodus ; 
Òc H. metns tcnrit , filia tuit O- 
ce..ni, &. Tethyos; quae cum cl- 
let tormofiHrma à Jove ddeeVa , 
conipreflaque Venerem geiiuit . 


\ 
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Stazio Achilleide Lib. F. 

E ne fperò il pg'eto ? Ahi timoropi 
Aladre , ptu troppo ùmornfa , e come 
O yojo reflar potè a tra l’ ombre 
Tarilo valor ^ che il Juorio udito appena 
Delia tromba^ la madre, le Jon-^elle , 

Ed i celaci amor poje in non cale . 

Opra nojlra non è , fe prendi /’ armi , 

E noi ^ che ti preijhiam ^ feauiii al campo t 
Di tuo voler fare/lt pur venuto . 

Ripiglia aliar con t.ù parole Achillei 
Dell' oj/o annoverate le cagioni 
Lungo farebbe , ed il materno errore .* 

Sc'iro , e quelle can^'iate indegne vejli^ 

Che violenta far colpa de' Fati , 

Emendate Jaran da quejìa jpada . 

Ala cu , mentre così tranquillo è il mare » 

' E de’ ■*' empiono le vele , 

Dimmi qual occa/ion ebbero i Greci , 

Quale il princìpio fìa di tanta guerra^ 
Poiché fin da colà jentir mi giova 
L' impeto primo di sì giufìo Jdegrio , 

Ulijje ripigliando alquanto indietro 
L' ijloria a raccontar cosi comincia : ^ 

E' fama ^ che colà nel regno d’ Ettore p 
Se prèfìarle però dobbiamo fede p 
A feiorre di bellec^Y coritefz 
Foffe elecco_un pajlar , che le ve Dive 
Colla fperanY tenne in lunga pena , 

Nè pregiò di Afinerva il torvo afpetto^ 

O colei riguardò con occhio amico , 

eh’ è del Re dell' Olimpo e fuora e moglie p 

Ala di Venere- jola fi compiacque : 

Perciò neali antri tuoi la orari tentone 

r* ^ ♦ I ^ ^ 

^gucj/i ul conJigliQ degli Dei$ 
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Concilio fupcrùm ; duin Pdta dolce maritai 
Pclion , & noftris jam tunc prornitteris armis • 

Ira quaiit vj 3 as , petit cxiiialia juJcx 
Pramia : raptori facilcs monllrar.tur AoiycJjas. 

Jllc Phryacs lucos , n-.arris pcnciralia carJit CO 

Turrigcrae*, vctitarqiic folo procuiiibcrc pinus 
Prffcipiiat , terrafquf frcto dclatus Athaas 
Hofpìiis Atrids ( pudct hcu , mifcrctqiic potentis 
Europa )' fpoliat thalam.rs , Hi icnaquc Aiperbus 
Navigar, & captos ad Pergan;a devchit Argos . 

Inde dato pafllm varias rumore per urbes , 

L’ndiq ue iiKXciti Abi quifquc^ & fponre coimus 
Uliores ; quis cnim inlicitis gcnialia tun pi 
PaQa dolis, facilique trabi cennubia raptu, t>sr 
Ctu prcus , arrtiCtitun-que , aut viles mvlAs acervos 
Perferat ? l aec ctiam furtes ja6ìura rr.ovcrct . 

N<‘n tulit ìnAdias divùm impcriofus Agcnor, 
Mugitufque facros, & magno numiuc vtclam 
QuaTiit Eurrpen , afpcrnatufque Tonantem cft 
Ut genctum. Rapiain & Sk.ythico de littore prolcm 75 




\ 
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j<. T'j iftittìt f ilfsr . Junrrem & 
l’alUdcm , qii* tali judicio per- 
turba'* Ttojanis fciuper intenl* 
(uerunt . 

JJ. Jm/e/tr, Civitas cft Laconia ia 


reE'nne mediferraiie» Cadoris & 
Poliuc s parria . Hoc autrm loca 
poeta Amyclas à vicinitate dixit 
prò Spana . 
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Stazio Achilleide Lib. V, 119 

Allorché il Pelio in amoro/i lacci 
Jl padre Clio tenea jacco marito , 

E all' armi nojl'e n eri tu promejjo , 

Quelle^ che vinte fur, move lo Ideano: 

Jl Giudice richiede~ìV fatai premio^ 

E mojhato pji vien dove tri A micie 
Facilmenie jes,uir pojfa il bel furto» 

Ei di Frìaiu li bofehi , jacrojanii ,, ^ ^ 

Fi tiri delia gran Madre tunua , v ^ ^ ' 

E dalla jcure non offefi mai 
Al /itolo abbatte li Jacrati pini. 

Navica pofeìa ver/ò i lidi Achei , 

E dell' ojpite Atride (ahi che roffore » 

E compajfion mi fa la no/lra turopa) 

Jl letto Jpogha, e d' Elena rapita 
Superbo indietro torna/ ed Argo prefa 
Con pompa trionfai conduce a Truja , 

Or per varie Città fpar/a la fama > 

Sen-r^a ch’altri ci dcfìi a prender F armì% 

D' ogni parte ciafeun a far vendetta 
Deli onor fio , ci collegamrno infieme 
Di fpontaneo voler : mentre chi mai 
Così rotta veder patria la fede 
Dei patti maritali con inganno f 
E la fpofa rapirfi facilmente 
Così come un ugnella , ed un giumento^ 

O come un facco vii di poche biade ? 

Perdita tal dorrebbe anche ai più forti» 

Agenpre /offrir nè pur dei Numi 
Potè i ìn/idie » nè il muggito fiero , 

Europa ricercò da un Dio rapita/ 

E genero fpte^-^d lo fejfo Giove . 

Ai te jinjcor della fua figlia il ratto 
Dagli Scitici lidi non jaferfe i 




a 
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Non talit iEctcs , /erroquc & clafTe fecutus ^ 

Setnideoi reget, & iruram in fiderà puppim . ' 

Nos Phrygt femiviruin, portus^ & littura circutn 
Argolica incerta volitantcm puppc feremus? "y 

Ufque adeo nufquam arma & equi, fretaque invia Grajis? , 

Quid rt nunc aliquis patriis rapturus ab oris 
Deidamian eat, patriaque a fede reveliat 
Attonitam f & magni clamamem nomcn Achillis ? 
lllius ad capulum rediit manus , & fimul ingens 
Impube ora rubor : tacuit contemus UlyHcs . 85 

Excipit Oenides : quin o digniiTima coeli 
Progerics, ritufquc tuos , elemcntaque prima 
‘Indolis , & valida mox accedente juveiiia, ‘v 

Quz fulitus laudum tibi femina pandere Chìron,8y 
Viitutifque aditus, quas membra gugere per aries^ 

Quas animum, fociìs , multumque faventibus ede . 

Sit prctium longas penitus quafìlfc per undas 
Scyron , & bis armis primum intendirte laccrtos. 

Queoi pigeat Tua facla loqui/' tunc illc modelU 
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Mi prsp: /' armi cori potente fcjuadra 
Quei Re feguì , che furo jemtdei , 

£ la nave che in Ciel dovea julire . 

Un metp^uomo di Frigia intorno ai porti t >, ■n ;‘.r 

E ai lidi d' Argo colla nave adultera 

Impunemente noi girar veJretnoì 

E che ? Forfè giammai l armi » e i cavalli 

E il va fio mar noti non furo ai Credi 

Che fe taluno dai paterni lidi 

A rapir Deidamia ora n andajfe , 

E a for-t^a sbigottita fi togìieffe 
Dalla co fa dii padre lei chiamando 
Jn vano il nome del juo grande Achille ? 

Alla Ipada cojìui la mano fende ^ 

E di un vivo rofjor da faccia tinge. 

Contento aliar qui fece fine Vliffe . 

Ripiglia Diomede: Arnfi o progenie 
Degniffima dtl Cief dicci quai furo 
Gli fludj nella tua tenera etade 
E dell' indole piima i primi faggi : 

E quai venendo poi gli anni più fermi ' 

Semi di lode a te fpargea Chitone , 

E quali del valor moflrò le vie , 

O r ani , che ad accrc fiere fon atte 
Delle membra , e dell' animo le forile . 

Narrale pur a noi, fidi compagni^ 

Dell' onor tuo cotanto appaffìonati ; 

Quefla et averti per sì lungo tratto 
Di mare figuitato infin a Sciro , 

E di cotefle pr'ime armi veflito 
Nofìra mercede fìa. Cui mai rincrefea 
Narrar altrui le fue onorate imprejeì 
Achille aliar così modefìamente , 

Alquanto renitente, e qua/i a fot\a 
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Inchoat , ambiguus paulum, propiorque coaflo. 95 
Dicor, & in tcneris, & adhuc crcfccmibus annis, 
ThtiTalus ut rigido fcnior me monte recepìt 
Non ullos ex more cibos habuiflc , ncc almis 
Ubcribus fatiaflTc famem , fed fpiffa Iconum 
Vifcera, femianimcfque lupa traxilTe mcdullas, 100 
Hac mihi prima Ceres, hsc lati munera Bacchi, 

Sic dabat ille pater; mox ire per avia fccuin 
Luflra gradu majore trahens , vififque docebat 
Arridere feria; nec Tracia ruentibus undis 
Saxa : nec ad vada trepidare fìlentia filva . l IO 
Jam lune harta manu , jam tunc cervice pharctra , 
Er ferri pruperatus amor , durataque multo 
Sole , geluque cutis ; tenero ncc Bexa cubili 
Membra, fed ingenti faxum commune magillro. 

Vix mihi bilTenos annorum torferat orbes llj 

Vita rudis, volucres cum jam pravertere cervos ^ 

Et Lapithas cogebat cquO) pramiiTaque curfu 
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Incomincia . Narrar piu volte ho intefò $ 

Che alla tenera età fui crefcer sii anni , . , 

Quando al rigido monte ebbi ricetto 
Dal mio vecchio maeflro di TeffagUa^ 

Veruno io non guflai umano ctbo , 

Ni celli poppe fa-riai la fame: 

Ma le vtjccre grajje di leoni , 

O pur di qualche Lupa le midolle 
Fo'fe ancor palpitante andat jucchiando . 

Quefii furo di Cerere ^ e di Bacco 
J primi doni miti ^ che qucjlo fola 
II mìo vtcJiio mi diede e pojfcia feco 
A gir ne' folti bofehi , e più fviaii 
Traendcrtìi per man con quel fuo paffo 
Tanto del mio più luigo^ e piu \eloce 
A ralUgrarmi alle vedute ftet 
M’ in jcynav a egli JhfJo^ e non rifarmi 
Ttmorojo colà dove li jafì • 

Dal prec'piyo jon tetti dell' acque « 

O net Jilciif) d' una vajta Jelva . 

Jmp'jghò Jin d' allur la mano l' afa ^ 

Dal collo mi pendeva la faretra , 

E più lofio di quel che alla mia etade 
Si convenia ^ ebbi dfio dell' ai n:i. 

Al gelo ^ e al fole s ir.dwì la pelle ^ 

Jilotbido Ulto alle fiancate membra 
Non I bbì mai ^ e fu f pra di un f ffo 
Comune col maefro il mio rtpefo . • ■ 

In così afpra vita il corfo intero 
Di dodici anni appena atra compito^ 

Che già lì cervi ad avan-^ar nel corfo , 

O i La più a cavallo mi for-^ava ^ 

Ed i dardi a feguir lanciati puma, 

Speffe volte col fuo veloce paffo 
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Tela fequi; fatpc ipfe grada me prapete Chiron, 
Dum vdox stas campis admilTus agebac 
Omnibus, cxhaurtumque vago per gramina pafTu lao 
Laudabat gaudens, meque in fua colla Icvabat, 

Sipe ciiatn primo fluvii torpo/c jubebat 
Ire fuper, glaciemquc levi non frangere pianta. ’ 
Hoc puerile dccus : quid none tibi pralia dicam 
Sylvarum ? & vacuos f$vo jarn murmurc faltus ? 125 
Nunquam illc imbcllcs OiTaa per via lynces 
Seclari , aut timidos paflus me cufpidc damas 
Sternere, ftd triflcs turbare cubilibus urfas , 
Fulmineofque fues , & ficubi niaxinia tigris . 

Aut fubduiìa jugis foeta fpclunca ìexnx . l^O 

Ipfe fedens vallo facla cxpcQabat ab antro. 

Si fparfus magno remearem fanguinc , occ me 
Ante nifi infpeclis admifit ad ofcula tclis. 

Jamque & ad enfiferos vicina pube tumultus 
Aptabar, nec n;e ulla feri Mavortis imago IJ 5 
Prsteriit, didici quo Psoncs arma roiatu, 


ti^.Sriet futmineot. Appelltnt poc- 
tR fulmineos lues quod more ful- 
mini!» obvios irati prollernant. 
Martial. 

t'ulminn fpumtmis fpri fum 


dente petemtitg. 

zjS. Paonet. Popttli funt M*cedo- 
nÌR , qui ufquc ad Stryirionem 
fluvium Thtaci» extenduntur . 
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Stazio Achilleide Lib. V. 125 
durone aliar , cfi era in età più frefca , 

Ne' fpayo fi campi a tutto corjo 
Ah conduceva in giro ^ e poi cK io ni era. 

Dal molto caìpejìar V eiba già fianco , 

Ridente ne godeva , e mi lodava , 

Levandomi a jeder fu le fue f palle . 

Speffo ancora pafjar fopra del fiume , 

Quando incomincia il freddo a congelarlo » 

E il ghiaccio non fpe^ar col ptè leggero 
AI' imponeva il maeftro . E quefìe furo 
Di pumi età le prime inipreje , 

Or che dirò delle f Uve [ire pugne? 

Delle jorejle , che rimajer vote 
All’ orrendo romor della mia caccia ? 

Egli non volle mai che fu i dirupi 
Dell' Offa io feguitjffi lince imbelle / 

O coli afia uccide ffi le filveflri 
Capre , che fono pel timor fuggiafche > 

Ala cacciar dalle tane orfe feroci , 

O cinghiai dalle \anne fulmnaaùt Vi ) 

E fe pt'ggjor vi joffe alcuna tigre , 

0 da jpelonca tra li monti piatta 

1 figli juoi lattante leone ff a . 

AffijO in me^^o ali antro fpayofò 

D' afcoltar i avventure egli affettava ^ 

Di molto f angue s io tornava intrifo : 

Nè prima volle ammettermi alli baci^ 

Se non fe ben riconofcìuti ì dardi . 

Indi alla pubertà giunto vicino 
AdJeflrarmi alla Jcherma io cominciai^ 

A' è temei di veder in ogni forma 
iJel furibondo Alarle il fiero affetto . 

Li maneggiar in giro i armi aneli lo 
Colla f le fi arte de Peoni a pprefi^ 
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Qjo Macct* fila gifa citent, quo turbine contum 
Sauromatcs, falceinque Gctes , arca nq uè Gclonus 
Tenderti , & fltXi Balt-ariciis a£tor habena 
Qùo fufpeiila nabens libraret vulnera tractU/ 140 
InclufuT) qiioties dilìringcrct ac a gyrOj_ 

Vix meirorcm cunclos fi modo gcfliTiusJ a£lus : 
Nunc docci ingenti faltu me ju.igcrc fjflas , 

Nunc capui acni feandentem prendere montis 144 
Quo fugitur per plana gradu , fi.nulacraque pugna 
Ex^ipcrc immiflos curvato umbone molares ; 
Ardcntcfque intrare calas, peditcmqnc volantcf 
SilUrc quadrijugos: memini, rapidilfimus ibat 
Imhribus alTiduis pafius > nivibnfque folutis 
Spereblos , vutfafque irabcs , & faxa ferebat ; i^O 
Cu n me ibc imnvifium , qua fievior i.npctus undai , 
Stare jubet conira» lumidofquc repellere fluiStus/ 
Quos vix ipfe gradu lotics oblianic luibrct . 

Staha Ti cquidern, ncc me referebat concitus amnis ^ 
Ei iat£ caligo vis: fi.rui> ille minari 1^5 


J39. Bilares . Infu!* Hifpaniw Mi- 
jonci, &. ^I!norlca , in quibu< 
u'.us fuiid^ tuit , und: nomcn 
C<xpit : fixXXa eni*» jacio figni- 
hcac . 


141. Cf'fo, Graphicè deferibir ia- 
éliim tunda?, nam ciituiivolvunrnr 
habenat, de caiilafur circulus , un- 
de vidttur aer dividi m gyrum . 
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E ì moti dei Macedoni sì pronti ; 

Con qual impeto i Sarmati la picca , 

La falce ì Geli , e i Tartari la freccia 

U/ino alla baitac/lia , o come il jajfo 

Colla pie ohe voi j romba il AI aj orchino t t. 

Librar jjppia reggendolo fofpefo \^' 

E quante volte coi frequenti giri. li, ] 

Faceta l' atta frullar nella jua rete , -i; 

Fi tutti ^ti ejerciy {^ancorché poco 

Tempo jcorfo vi fia) fovvienmi appena» 

Or m' ingegnava di pajjar d' un jalto 

Dall' uno all’ altro margine d’ un fofjo : 

Or fu la cuna di feofeefo monte 

Salir correndo collo Jlcfjo puffo ^ 

Che per lì piani è facile la fuga : 

E talor fìourata una baitapha 
J o o 

Soflener jopra I incurvato feudo 
Di jaffi fmifutaii i gravi colpi . 

Talor entrar nelle capanne ardenti ^ 

O a piedi trattener nel più sfrenato 
Corpi quattro cavalli injieme uniti . 

D’ un tempo mi fovvien , che rapidiffimo 
Correa lo Sperchio , e da frequenti piogge 
Altero e gonpo , e delle fciolte nevi , 

Trae a fremendo e f velie piante e fafp 
Colà dove correa con maggior impeto 
Spintomi a nuoto Jlargli falda a fronte 
Ali comandava ^ e rigettar quei flutti^ 
eli egli le quattro fue gambe alternando 
Con tanti puff avria f off erto appena . 

Lo pur vi flava ^ e quel rapido fiume y 
O il fofeo orror dell' accrefeiuto letto 
Alai ributtarmi non poterà indietro : 

Li dalla uva minacciando fiero 


laS Statii Achit.t,etdos Lib. V. 

Dcfupcr incun.bens , vcrbifque urgere pudorctn / 

Ncc nifi jufTus abii : fic me fublimis agebat 
Gloria/ ncc duri tanto fub tcflc labores . 

Jatn procul Ocbalios in _mfbi|a. conderc difeos , 

Et liquidam nudare Palcn , & fpargere czllus* i 6 (* 
Ludus crai, requicfquc mihi: ncc nia/or in iAis 
Sudor, Apollineo quam bla fouantia plc£lro 
Cum quatcrem , prifcofque viriim niiraret honores . 
Quin etiani fucoos , atquc auxiliantia morbis 
Gramina , quo nimius Haret mcdicaiiiinc fanguis , i/fj 
Quid faciat fornnos, quid hiantia vulnera claudat/ 
Qua ferro cohibenda lues , qua cederct herbis 
Edocuit , monitufquc facra fub pe£lore fixic 
Juditia, qua Peliacis dare jura vcrenda 
Gcniibus , atquc fuos folitus pacare biformes . 17* 

Hatìcnus annorum comites dementa nieorum 
Et memini , & mcminilTe juvat, feit catcra Matcr. 
^urj /ilet-t puppis curnns ad Uuora vena. 


F / N J S , 


J59. Ctndere in tJuHla . In paKt- 
llorio dilcus ctat , in quo jjcìan- 
cio is commeniiabatur qui in ae- 
lem altiùs mfi'Ict, erat enini la- 
pis gravis , dfc latus qui ad exer- 
cuationem corporis lu nuras mii- 


Mi 

tebatur; qui Jaculabantur olco per- 
fundebanrur . Ovidius ; 

Chrpora veflc levant , & fucco 
pingtiir olivi 

Splendeftunt , htijut initliit 
ccrtaniin» dijci. 
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Stazio Achillxidk Lim. K > izj» 
Mi fopraflavat e colle fue parole 
Jl vigor rri accrefcea per la vergogna . 

Ufcìrne mai, (e non quando a lui piacque 
Non ebbi ardir; così mi /limolava 
Della gloria il disio ; nè dura mai 
Dinantp a lui mi parve ogni fatica , 

Lo fpinger poi col jollevare in alto y ^ 

J J^CQaid- defchi oltre alle nubi^ | ') c 
E lo [nudarmi all’ untuofa lotta , 

E maneggiar il più pe fante ce (lo , 

M’ era jempre di giuoco , e di ripofò ; 

Aè tali co/e di fudor mi furo 

Più di quello che [offe ^ allorché al plettro 

Lo ricercava le [onore fila 

Cantando i primi onor dei forti Eroi, 

Moflrommi poi con quali fughi , o piante 
Sia da recare medicina ai mali., 

Con quali rifìagnar fi po/fa il fangue^ 

O il fonno conciliar., e quali ancora 
Vaglino a rifaldar larghe ferite: 

Come col ferro è da curar la piaga, 

E quale fia per cedere agli empiaflri , 

Co' fuoi ricordi ancor mi fiffe al cuore 
Di giufii\ia le maffime più fiere, 

Coìle quali egli fuol dettar le leggi 
Più venerande agli uomini del Pelio., 

Ed i Centauri fuoi reggere in pace, 

Quefli degli anni miei furo i compagni 
Efercìy , de’ quali mi ricordo, 

E ricordargli ancor molto mi giova : 

D altre cojè le fa tutte la Madre, 

Mentir ei ragiona tacciono li venti « 

E correndo la nave al lido viene, 

FINE, li 
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ANNOTATIONES 

IN ACttlLLElDOS. 

Lib. I. Verf. IO. Solvirit OtitlU 1 Verrt * Protlieot anteni Tatbios ft 
Nora fabula eD, quo modo l’arii peli* Oceani, Au£K>re Hefiodd irt Theo* 
quam conrra Junonem Minervamque conia, filius fuit , q|ui & furura pna* 
judicavir , Spartam duce Venere ha* dicebat & fefe in Varias tifiuraa con* 
vitiavir ,qua expugnara Helenam Jo- vertebaf*, patria ei Fuir Pailene Thef* 
vis de Ledre hliam , tk Una divitias (alise ciritas, fed Carpatum de JE- 
eiut ac rbeCaurOs rapuit . Cunt ergo in gyptum aliquahdo ragno tenuit, de 
patriam cum ptaeda reverteretur aum Bellona inquic quae nururo Priamt 
Tberis conipicata eft , de flatim va- domicatur faces prafert non qoainup* 
ticinii qiiod a ProtheO acceperar in tiis adhiberi Iblent , fed quibus Ilium 
nteinorlam venit ut (cilicet filiua (ir arfurum . NoFfu nubrbant apud 
ejus Achillee in Troiano bello efTet maiores nollros, de propterea tret 
periruruf : qua re indignata in con* pueri patrimi de matrimi adhibeban* 
queilionem petrupit , de fupplex a tur nuptiis i duo qui nubenrem te* 
Neptuno tempeftarem petiit , quam nebant ^ tertius qui facem praife* 
impetrare non potuit : farle enim fe rebat ex fpina alba nupriis aufpiea* 
ille prohibere refpondit,ex quo poft tiflima . Ex ea enim (ibi palloref 
longarti deliberationem fub mulie- fecere qui Sabinat rapuerunt. 
bri habitu in Scyro infoia Lyco* 35. Unium . Nam ex infu- 
medis tantifper occultare hliuindum Ii> vicinis , de mari Ionio aiixilia 
bellum gereretur decrevit . Oeitlio, venerunt Atridii conrra Trojanos, 
Laconico. OebaluS filini fuit Ar- ut Ulyxee. Incipit lonìum ab acro- 
golf filli Amidatit Rex Lacontae qui ceraUniie monribus , ubi definir A- 
de fuo nomine provinciam dixit . dri.iticum finitUr ad Maleam . Olim 
Aufior Didtis Cretenfis in Troiana pars erar Adnatici , tede Paufania. 
hilloria, fuir alius Oebalus Thelo* Et lonium ab Ionio Dirachi (ilio, 
nis fìliut , cujue libro 7. Virg. me- quem per errorera Hercules occidit, 
miniti Palar. Paris, qui expofirus & in mare projecir , ut illi cognomen 
crcvit inter pafiores de anrequam a imponeret appeliatum tradir Appia* 
Priamo reciperetur pifior fuit, nus Alexandrinus . Cgeum verodic* 

I al. Coeuntit Phtfxi littori • tum a crebris iniùlis , quei in eo funr , 

Cum Phrixus de Hclics per mare de procul afpicientibus caprarum ex- 
, Hellefponrum tranfirenr , Phryxue hibent fpeciem , five ab lEge Ama* 

i afcendir in arietem, pellem auream zonum regina, quae illic periit , Uve 

habenrem . Helles narans ad cau* ab /Egeo Tbefei patre qui (e in il- 
dam ipfius fe telfus tandem ponto lud praecipitavit , five ab £gis ma- 
ftibmerfit , unde mare Hellerpontum ritima civitàte, quod Straboni pla- 
nominarum efi. Phryxue rr.infieni per* cet . 

venir ad Colchos , ibique arietem oc* 44. Riatti . Iliacee , Pari- 
cìdit , di ejus pellem in tempio di* die icilicet . Rhoetium mone eft vi* 
cavit, quam Jafon poflea cum Ar* cinus Ilio, in quo urbe fuit ejufdem 
gonautis , Medea faciente tulit , & nominis , juxtaque euntium cum A* 
Creonti regi portavir, jacis tumulo & reoaplo de (tatua quam 

31. tntrtitut • Cujue ab Antonio ablatam & in Egyptum 

fuerint monirus dicit , Prothei fei* afportatam AuguRue Cefar Ilienfibus 
licer, qui ture praed xit ut filium redituit. 

in Troiano bello amitterct nifi ca* p]. Ctfhriut . Mona eft ia- 
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IJ2 Annota 

Alle EuboN editiftìmut in Hellef* 
ponfum pfri'picien* , in euju* »erfice 
teirolura iuit Cnlei Jovis . Ad hujus 
radrcet vsl ira Palladii vel Nauplii 
repit Eubixa frauda ralamedis fìlii 
• icifei nioitem cupientis , Grcconim 
claflii rediens everfa Troia affilila 
cil . Nam laborantibui tenipciure 
facem in Caphareo l'ucccndir , illi 
pottiim in proximo effe cpinari in 
afperrimos delati funt fcopuloi , mul- 
tique naufraglum fecere . 

lOt. Connuhitli» ptnd'tnt . Id 
eft, antra in quibus Pelein Tbe- 
t'dem reluilantem conipreTit ufus 
Prothei vaticinio, qui ei confu enti 
fc Thetidcm tenere non valiturum 
quod in variai formai mutar^rur, 
tcfpnndit opinino illis mutationibns 
cedenduni min effe , quod cum fe- 
ciffet , tandem dea in conjiigium ejus 
«onlenfit . 

i7j Ptiroclut . Cum Achillei fu- 
reret adveifus Apaniemnoi em prop- 
ter Brife'dtin noluir egredi ad pu. 
gnam adverlus Trojanoi, fune to- 
gatui ut vd arma Tua Patroclo da- 
rcr , qux manu erant fabricata Vul- 
cani , perluadente Ulyffe conceffit. 
Egreffufque Patroc'ui cum ariuii 
cius fulpcfius ab Heflore nccifus 
eli; illaque arma abftulit Heélor . 

177 /Lquéli fèto . Nam uterque 
licei difpari coi porli robore, pari 
ramen morte cecidere in obfidione 
Troiana, Patroclus enim primo ab 
Euphnibo ad interirum vulneratui , 
ab Hcflore mox multit obfcenifqiie 
vulneribus intereiuptui eli. Achillei 
vero Patitiit fagitta in tempio Apol- 
linis in pianta pedii percuffui oc- 
cubuit . 

lya Mino! kràcbìt tirtri. Indi- 
cato a Iole arlulterio Maitis & Ve- 
nerii Vulcaniis minutiffimis catenis 
Icdtim cinxit, quibut Mais & Ve- 
mis ignorantcs impliciti funt ,& cum 
ingenti turpitudine refoliiti fub te- 
ftitr.onio ciinflorum Deorum , quod 
f.idum Vu.as velieiiienrer dnìcns (lir- 
peiu omneni Solii perlequi infandis 
iimoribus coeplt . Ipifur l’aliphae fo- 
l's biia , Minciii regis Crctx uror , 
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tauri amore flagravìt , &arreOxdali 
inclufa infra vaccam licneam , fep- 
tam eorio juvencn piiicherrimneciirn 
tauro concubuit , unde narus eli Mi- 
noMums qui intra Labvrinfhiim in- 
clufui humanis carn'bui velcebarur • 
Sed Minoi de Pifi)hau habuir libe- 
10» plutei, Androg-um , Ariadnem, 
Phoedram . Sed Andrneens cum elfet 
athleta fortidi.nus , & fuperaret ia 
agonibui cundos .apud Athen.is , ab 
Athenienlibui &. vicini i Megarenfi* 
bus coniuratis occifustfl. (j^nod Mi- 
no:. Jolens collcclii navibus bella 
coiumovit , oc viàlii Athenienfious 
por um Hatuit h.mc , U' fingulis qui- 
bufqiie annis (eptem de Siiti , tSc Icp- 
teiii de fili ibus fuii edendos .Mmo- 
tauio mitteicnr . Sed temo anno 
,Cgei filini Theleus miffus eli , po- 
teni tam viitiite quam torma, qui 
rum ab Adnane regis filìa amatut 
fuiffet , Dxdili coiifilio iter rexit , 
& necato Minotauro , cum rapta 
Ariadne viflor aufiigit . De Mino- 
tauro enim fabula eli , quod tal ter 
fuiffer genitus . Nam taurus notariut 
Minoii fuit , quem Paliphae amavit, 
cum quo in domo Dxdali concubuit : 
& quia geminos peperit unum de 
Min«d, alteruin de tauro, enixaef- 
fe dicitur Mmotaurum . 

Lib. II. Veri. la. /E^^ont ntx’it • 
Rem fabulofam profequirur , nam 
quae de gigantibus traduntur fabu- 
lola omnino lunr . Cum enim 'n Phle- 
gra loco Campanile pugnaffe fcriban- 
tur, quomodo fieri potuit ut in Si- 
cilia (it Enreladiis , Othus in Creta, 
Typhaciii in Campania, ut Infime 
Jov‘! imptriii imfioj}» I f piceo ; lE» 
genn in Scyro ? nam modo appare* 
Tlietidcm jiiffu Jovis Scyrum .iccef- 
fiffe oblervaturanj vincula Tgeoni» 
qui ibi relep.ituj erat ad (copuios . 
Hic autem eli auélore Homero Cen- 
timanus, quem dii Brlarcum , ho- 
■lincs vero £gxona vocant . 

ijS. Rita /Imeznii 0 . Nani Ama- 
zones eotum Scvtharum uxoresfui- 
re , qui per faftionem optimafutn 
domo puffi in Cappadociz ora juxta 
amnsm Thermodoonta conlederunt. 
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ubi per muifos innos fpoliare fini* 
timos confueti , confp<rat>nne popu- 
lorum per inlìdias rrucidantur . Bo- 
rum igmir uxores videnres exilio Tuo 
additam orbitatem arma iumprerunt, 
tinefquc Tuoi fummoventei primo , 
ni"'x inferente! bella defendunt . Nu* 
ke-idi quoque finitimi! animumoini* 
fere . ranciem pace atmi! quafita 
ne piena interiret concubitum finiti- 
monim ineunt . Si qui mares na- 
fcerentur mterficicbantur , feminai 
vero non eco , ncque lanificio , fed 
armi! , eqtils , venarionibu! exerce- 
bant inuftì! infantium dcxterioribus 
m.iiiiinis , ne fagittarum ia£)tis itn- 
pedirctur, urde Amaiones funt 
ab • quoti eli fine , de mam- 

ma . Duravere aurem ulquead tem- 
jiora Alexunciri magni . 

I.ib. Ili. Veri. 51. Hecstrit. Id 
eli , Diana conlecrata . Nam in Au- 
lire Di.an.re ades fuit raemorarilTima 
inulti! fecul s ante Trojannm beflum, 
ut fcribit l’I.nius , axediheata . In cu- 
jus loco cervam ab Ag.imemiione 
confolfam fuiffe conll.at , prò qua 
coaflus eli Jph'peniani filiam immo- 
lare Diana . Hecaten enim Dianam 
dicimus, qua appellarione eli & Lu- 
na & froferpina . Aulit. Aulisnobis 
eit porrus terra rhocidi» , ubi claf- 
fÌ! primo confediUe diciiur Graco- 
tiiiii , qui in eo conjuravere le in 
Graciam non ante reverfuroa quam 
liiiim everteretur . 

P6tci>r.ea incalrs coirtnt Ct- 
Hcnln . l'hleprai campi funt In Cam- 
pania non longe ab Acheriifia palu- 
de &. Cumu , ubi pipante! audiore 
Srrabone cnm imperiiim Cielelle al- 
fedlarent , a diis profl’pati lunt , in 
quorum pugna cum multi fulmini- 
bus e celo dejefli inreremptique ef- 
fenr , reliquos qui fuperfiierunt ad 
Lei cam oppidum Calabi i.e ab Her- 
cule pulfos tradunt confugiffe , con- 
traflofque lubiiflè terram , quo! ideo 
arma contra deos tulilfe fiflum eli , 
quia terra ipfa fuapre virtute pr»- 
lioruin conciftatrix eli. 

90 A’igaii . Id eli, aspida . Nam 
aigi! muDimentum eli peflori! sereutn 
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habeo! in m*d-o (ìergonìf caput , 
quod muniraen'um fi m pxAore nu* 
m'nitfuerit, >gi! vocatur, fi vero io 
prfloi'e homioii , Ccut in antiquin 
impcratoTum Ilatui» fuit , loricn di* 
citur, uode Martialis: 

Dutn varar Cefar , patarit 

Urica votar i: 

Peiiert eum facr» ftJirit, mgis 

arie . 

197. Bacchi A^amara! . Id eli The* 
bani ex inguine Agenoria . Nam 
Cadmum Agenoria tradunr ex Phoe* 
nicia ad invelligandam Europam Io* 
rorem a repe milTum ea lege , ut 
aur riiginem fccum reduceret , auc 
in l’hofnicum non reduet, &. cum 
diutiii! quafifam virpinero non in* 
venirer in Bncotia «dificari! Thebi# 
permanfi'.fe, ubi ex Heimione uxore 
Veneri! fil a Semelem , Inonem , 
Autonoem , Agavem , ac Polydorum 
progenuit quaium Semelem cum 
Jupitcr dei majedate alTumprl ciim 
tonirribus & fulgure defcendilfer , 
gravida m focit ; illa praegaana cum 
nrque fuigurii , ncque tonitrui vim 
fette polTer , edito per abortum filio 
igne expiravit . Juppiter infantem 
( ut tradir Diodoiui ) nyaiphii edu* 
candum mifit per Mercurium Ny- 
fam , quod antrum eli inter Ph«* 
niciam & Nilum , linde ab Jove Ny* 
faque appellatus ed Dionyfiu! . 
ganorei igirur quia ex Cadmo ^e* 
noria filio originem ducit , qui Tbc- 
bas ex oraculi refponfo condidit . 

199 Trietarica . Sacra erant Bac* 
chi ita denominata , quod cum Bac- 
rhu! in Indiam cum exercitu tran- 
filTet, triennio pod multis cum fpo- 
liis in Bocotìam rediit , primus om* 
nium triumphans elephanro Indico 
veflu! . linde Bocotii cacterique Gre- 
ci , Thracea quoque in mrmoriam 
expeditionis Indice facra Tr'ererica 
ci indiruerunr , unde in muIriiGre. 
eia urb bus »errio quoque anno mu- 
lieres conveniunr , apud quos de more 
virginc! thvrfom ferunt in hono- 
rem dei bacchant"! , «ique per cce- 
tus facrificantea hymnos & caBtnj 
renovant . 
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no. Eviat. Bacehui. Nam ptu- 
rìniA ti cognomina ab febut quat 
tRÌt funt ab hominibus indita; Bac- 
chum enim alii a mulieribus < quit 
. Baccbantes illum fequebantur dixere, 
alii a torculari quO vinum exprimi- 
fut Leneum . Quidam Bromium 
a tonimi , qui in ejus ortu cotitigir . 
Tritimphatoretiam apptilarur, quod 
primut (ut di£)ume(t) omnium de 
Indii elephanto inveflus rriumpha- 
verit . Etius infuocr cognominatili 
eft quod cum in bello gieanteo di- 
laniatus a giganribui ( ut TcribitOr- 
pheua ) fuiflèt , Juppiter tutti querens 
ftiagnit clanioribus, Se lamentatio- 
nibiis ita appellabat . Eroe, id eft, 
bone bli . Nam iv bene , flit Grace, 
fiiium fonat Latine • 

Libi IV. Verf. t9- Epulit ih 
terifuf Ttpojlit . Notat dìvlfionem 
Coen*, qua antiquis triple! in An- 
tecocnam, Coenam propriè diéìam j 
& Menfam pomorum . Antecotna ; 
«rat Miftlis primui, qui & Guf- 
tatio leu giilnis atque etiam prtì- 
muKis dicebacur , quod ptimam fi- 
tim antiqui fèti mulfo fedarent , 
Cotna : MilTus fecUndus erat , in quo 
ptKcipui cibi ; Menfa pomorom Mif- 
lut tetTÌus_ in quo bellaria . Vide 
qua notavit late LìplìUi Antiqua- 
rum leA. lib. III. Ad ea qua Lip- 
fias de Promulfide notavit , adde 
locum hunc Tertulliani de Pallio; 
Vtrtar ftni tu parva Jit ifla tfUth 
HS , cnirt Drufillaitut ir fuidtm ftrm 
vmi Cltudii quinjuantHtritm pra^ 
mnlfidath ^Jipcét , fupraferiptit far- 
ràjfa mrnjir taecafariam . Pofuit prò- 
mulftdtm , prò ipfo pramal/idaria j 
id autem eft vai quo proiilullìs con'> 
tinetur . Ulpìanusiib. XL$.argento, 
de auro & arg. leg. feuteUat ve} 
frantul/idaria canttneri . 

1^1. ipanj’é tfrantti . Htceft Pro- 
(ierpina uxar Plutoni! , nam Pluto 
cum ex infierii ad fuperot egrefifus 
eftet fundamenta Sicilia infprflurui 
( quo tuac _ Typheo f'uperimpofitam 
infulam abjicere eonante aeerieban- 
tur , & lucem ulque ad infero! mit- 
tebant ] Piorerpinam in Campii fEt- 


neix flore! legentem confpexit; etnl.i 
ane ad infero! duétam matrimonio 
ùbi conjunxit. Solinui vero fcribit 
in Sicilia campum Cmeum effe Ho- 
ridoni & femper vemantem , ubi & 
demerfum foramen afpicitur perquod 
Ditem ad raptum Proferpina exe- 
untem fama eft habuilfe lucem ; om- 
initto qua ab Kiilebio, Auguftmo , 
& Vatrone tradontiir de Prolcipina. 

155. Oftacae pii Samathractt . Pio! 
Samothraces dicit quia rerum divi, 
narum cultore! extitiflè produntur , 
hincque maxime probatur quod tra- 
dunt Samothraces ante Oeucalionis 
diluvium 4 aliud quoqile antea ma- 
gnum apud eoi extitiftè . Id primum 
ab Hoftio Cyaneo deinde ab Hellcf- 
ponto erupifle tanta aquarum inun- 
datione, ut Afise magna pars , juxta 
mare Tira , fuent abiumpta diluvio, 
plana quoque Samothraciae ora , cre- 
icente mari Vaftara eft , decrel'cenrc 
deinde mari accolas vota diis fecif- 
fe , faluremqUe confecutos , circum 
infulam falutis terminòt ftaruifife tra- 
dunt , erexifTeque aras in quihus fa- 
criftearent , adeo ut palam fir ante 
diluvium eam infulam habiraram ^ 
hincque Dardatium Jovis & Eleflrar 
fiiium edoflum fuifTe a patte cere- 
monias initlandi, quas haud fas eft 
audire nifi initiatos . Hic pofiea iit 
Afiam tranfiens deos Penato! in 
Phrygiam advexit , quos mox Sneas 
Iliam ex Phryg'a detulir . Hoium 
autem facromm minlftri Caberi , tic 
Corybantes , & Curetes flint nomi- 
nati , qui in facris arrnifonam quan- 
dam cum faltibus agilitacem edèbanr . 

tój. Sie indignamem . Ita ( in- 
quit ) fe habebat Achille! in neglec- 
tu faltarionis , ut Pentheus , cum 
Bacchi factificìa contempfir . N.im 
Pentheus Behionis & Agayes filius 
Thebarunt rex Liberi patris facra 
eontemnent , cura ed acceffifTet, ubi 
illa Oelebrabantur , ab Agave matte 
temulcntia & furore percita, inte- 
remptus eft , unde A lofio fortitua 
eft nomeri : riam tritio fignificac 
luflum. Papus autem ex quo Pen- 
theu! deduftai , & difetrptus fuit 
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Scolut appcIUtar in ora Afopia fub 
Cithsrenc , auftor eft Strabo . 

Lib. V, Verf. <t. Turrigrrm. Nam 
coronam turritam dicitur getUre, & 
hujus fiQionit talis cft ratio . Cybcle 
coim dcùm matfr cnrrn vehi dicitur , 
qnod ìpfa eft terra, qvuc pender in aere. 
Suftinetur auteip rotia quia mundua 
totatur,& volyitur. Et eiftibjugan- 
tur leonei , ut oftendatur mater- 
nam pietacem totum pofle fuperare . 
Ideo Corybantea ejus miniftri cuna 
ftri£Iis gladi» eflè lingunrur , ut fi* 
|QÌiicctui omnea prò tetra fiudcbu- 


* 3 $ 

re pugnare . Quod autem turrita^ 
geftat coronam , oftendit fuperpo- 
firaa tenae ^e civitatea , quaa tur* 
ribus infignit* funt> 

s<o. Cefittt . A cadendo . Ludua 
in nuo ludentea manicaa corii in* 
duebant , & iuara manum plumbcae 
pilaa ha^bant , quibus invicem car- 
debantur ufque ad necem ; interdum 
& oftua caefti dicitur , hoc ceftuna 
fine « cingulum eft Vencria , unde 
Homerus mi^t >/••«)« appellar <ps«e 
iftmiltf ciiiguluia fignificat. 


FINIS* 
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